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Tertium nunc in lucem emisimüs hanc episto- 
. P e. 
lae ad Galatas scriptae enarrationem '), qua, 


1) Primum prodiit a. 1821. tanquam novi in epistolas 
Pauli commentarii specimen. Nunc omisi haec 
verba, non quo abiecerim omnino istud consilii, 
sed quod, si ad ipsum commentarium perscriben- 
dum aggredi licuerit, aliam: enarrandi rationem 
inire decrevi. Etenim primum omni, qui dici solet, 
apparatu critico denuo pervestigato graeca diligen- 
ter refingere et emendatius exscribere signisque 
distinguere in animo est. JDeinde glossarium Pau- 
linum conficere statul, i quo vocabulorum pro- 
prietas et graeco et Paulino usui consenienter ex- 
plicabitur, significationum necessitudo accuratius 
demonstrabitur, notiones etiam rerum copiose per- 
tractabuntur. 'Denique graecis perpetuam annota- 
tionem subiiciam, quae, quantum fieri poterit, presse ' 
omnem. sententiarum: Paulinarum vim :e' singulis 
verbis verborumque continuaWione dilucidet. Maec 
autem dicendi brevitas et lectoribus , spero, utilis 
erit et non aliena ab interpretaridi subtilitate, si- 
quidem plurima paueis verbis tangere lectoresque 
ad glossarium Paulinum remittere licebit, 
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cum omnibus placere in tanta theologorum dis-' 
cordia nemo possit, eorum certe, quibus ido- 
nea librorum divinorum interpretatio curae est, 
assensum ferre magnum in modum cupimus. 
Sed ut illi, qui de instituto nostro recte existi- 
mare velint, habeant, quo suum iudicium diri- 
gant, ab ipso libelli principio dicendum paucis 
est, qua ratione has literas illustrare visum fue- 
rit. Bipartita scilicet erat nostra. opera. Pri- 
mum, Paulinarum sententiarum continuationem 
omnem brevi in conspectu posituri, id egimus, 
ut graeca in latinum converteremus omni, qua 
fieri posset, et fide et linguae latinae (quae ab 
oratione Paulina multum distat) reverentia. 

Fidem dicimus, quae in repraesentando omni 
| disputationis habitu et colore cernitur (quare ne 
ab anacoluthis quidem abstinuimus), — latini 
sermonis reverentiam, quae cavet, ne praeter 
summam necessitatem ántiqua dicendi castitas 
violetur. Difficilis fuit utriusque virtutis conso- 
ciatio; sed quo successu nos laboraverimus, alii 
videant, qui cum reprehendendi invidia hoc 
etiam officii sibi impositum existimabunt, ut 
emendandi rationem praeeant. Ceterum vix ite- 
rum adiecissem hanc interpretationem latinam, 
nisi me movisset docti cuiusdam . et venerabilis 
viri auctoritas, cui facile et perlubenter . cedo. 


^ 


In commentario: scribendo hoc maxime spectavi, 


ut accurate interpretarer verba, explicarem sen- - 


tentias D. Apostoli, h. e. ut et notionum sen- 
tentiarumque vim, naturam, necessitudinem, dis- 
crimina denique ex omni disciplina vel aposto- 
lica. vel Paullina dilucidarem, et vero singula 
verba eorumque declinatus, quemadmodum ipso- 
rum proprietas et graecae linguae leges postu- 
lant, illustrarem. Multum enim abhorreo, vel- 
ut ab illorum malis artibus, qui suas opi- 
niones inferre libris sacris quam quae apo- 
stolorum mens fuerit, diligenter anquirere mi. 
lunt, ita ab horum levitate, qui, enallages tur- 
pem excusationem semper in ore gerentes, de 
perpetua vocum formarumque inter, ee permix- 
tione somniant, Hoc effusissimum arbitrium, 
hanc (quidni appellem ?) temeritatem, quae dici 
vix potest, quantum dammi librorum sacrorum 
interpretationi attulerit, quantamque turpitudinis 
notam omni nostrae interpretandi arti inurerit ?), 
ut tandem abiiciant, quotquot ad N. Test. expli- 
candum accedunt, mirifice optamus. — Aliorum 
interpretum, antiquiorum inprimis (qui sententia- 
rum nexum saepe acutius perviderunt rerumque 


2) Cf. quae bene disputata sunt in Ephem. Jen. 1825. 
I. p. 58. add. Grammat. nostr. N. T. II. p. 4sqq. 
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notiones religiosius explicuerunt) opiniones, ante- 
quam scriberem, examinavi omnes, paucas tan- 
tum in commentario perstrinxi, eas, quae vel 
subtilitatis cuiusdarh speciem prae se ferrent, 
vel probabilitate quadam sese commendare prae 
ceteris viderentur; neque enim placuit, integras 
paginas ex vetustis libris transscribere, aut 
omnino omnia, quae utiliter expromi possent, 
larga manu afferre. Ceterum, quod permultis 
leve admodum videtur, latinae etiam orationi 
idoneam operam dedi ac legendis iterumque re- 
petendis optimis, qui in hoc genere excellue- 
runt, scriptoribus, ut Cicerone,. ut Varrone, ut. 
Quintiliano, hoc consecutus esse mihi visus sum, 
ut nullum vocabulum ponerem, quod non eadem 
rationg ab illis positum intellexissem. — Vale. 


Scr. d. xxx, Mart, c10919cccexxix.. 


PROLEGOMENA 5. 


q. 1. 
De Galatis, quibus scripta est haec 
epistola. 
D. Galatis eorumque origine, situ et moribus 
non attinet longam disputationem ingredi *); suf- 
ficiat hunc locum paucis perstrinxisse. — Galatas 


1) Cf. P. Mynster Einleit. in d. Brief a. d. Galat. 
in s. klein. theol. Schrift. (Kopenhag. 1825. 8.) 
p- 49 sqq. 0 | 

29) V. qui copiose his de rebus exposuerunt. C. OG. 
Hoffmann Diss. de Galatia antiqua L. 1796. 4. 
Ei. Introduct. theol. crit. in lection. epistt. P. ad 
Galatas et Coloss. L.1750. p.1 — 82. G. Werns- 
dorf de republica Galatar. lib. singul. Norimb. 
1743. 4. E. A. Schulze de Galatis. Frcf. a. V. 
1756. 57. 9 Progr. 4. Cellarii notit. orb. an- 
tq.]l. p.173 sqq. Mannert Geographie der 
Griechen.u. Rómer VI. Ill. p.37 sqqd. Hug Ein- 
leit. II, 314 sqq. P. Wesseling ap. Borger 
P.7 sqq. Adde interprr. ad 1. Pet. 1, 1. inpr. 
Pottium p. 98. 
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(Tac. Ann. 15, 6.) a Gallis s. Celtis ?) originem 
duxisse, convenit inter auctores (Liv.39, 16. 
Strab. IV. p. 187. Casaub., Tom. I. p. 301. ed. Lips. 
add. Iustin. 95, 9. Pausan.10, 93. 9.). Scilicet 
tertio. ante Christum seculo?) tres potissimum 
Gallorum populi (Tlistoboios, Tectosages [Caes. 
b. Gall. 6, 29.] et Trocmos appellant Strabo XII. 
p. 566. (IIL. p. 55. Lips.) Plin. H. N. 5, 32. (49)) 
e Thracia, ubi consederant, Leonnorio ac Lu- 
tario ducibus in Asiam traieeerunt ibique, post- - 
quam diu circumvagati erant, occupata^) omni 
inter Sangarium Thymbridenque et Halyn flu- 
vios) regione, montosa quidem illa sed fertili 
et opulenta (Strabo XII. p. 567. Steph. Byzant. 
p.744. Anon. éEnyqo. 0Àov To) xóouov c.99.95.) 


3) Nobilis est locus Hieron. Prolegg. in ep. a Gal. 
|.  »unum est, quod inferimus - - Galatas excepto 

sermone graeco, quo omnis oriens loquitur, pro- 
priam linguam *eandem habere quam T'reviros.* 
His fidem nuper derogare studuit W. Schlege- 
lius, vir eruditissimus (ind. Bibhoth. II. p. 182 sqq); 
dubito , an recte. m 

4) Factum hoc esse a. 3. Olymp. 195., auctor est 
Pausanias 10, 23. 

5) Primis annis  Áttali, Pergamorum - regis h. e. 
Olymp. 135. v. W ernsdorf p. 1929. 

6) De finibus Galatiae (quam seriore tempore I'aAa- 
vix» viv pixoà» vocarunt Socr. Hist. eccl.6, 18.) 
magnum est auctorum dissidium cf. W ernsdorf 
l. c. p. 185 sqq. | | 
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connubiis sese commiscuerunt cum Graecis, 
unde Gallograecorum nomen (Liv.37, 8. 38,. 18. 
Justin. 295, 9.) invalüit 7). Post a.Cn. Manlio 
Cos. a. u. 560. (h.. e.. 188. ante Chr.) devictt 
(Liv.38, 19. Plutarch. virt. mul. p.258. Ho- 
manis paruerünt, quanquam suis: usi tetrarchis 
(Strabo XII. p.541. et 567. Cic. ad- Div. 1, 15. 
Plin. 5, 42.) donec imperante Augusto a. u. 729. 
h. e. 26. aer. christ. in provinciae Romanae for- 
mam redigebantur (Dio Cass. 53. p. 514. Eutrop. 
7,5. Euseb. Chron. ad olymp. 188). Mox plu- 
res eam in regionem deductae sunt coloniae, 
quas partim agri fertilitas, partim situs merca- 
turae opportunus alliceret; in his etiam Iudaeo- 
rum fuit sat magnus numerus (loseph. Antt. 
16, 6.) 9). | o. 

Ecclesiam, quae in Galatis exstitit, christia- 
nam (1. Cor. 16, 1. 9. Tim. 4, 10. 1.Petr. 1, 1.), 
mixtam illam e.Judaeis et paganis ?), ab ipso 
Paulo Ap., qui in secundo itinere rei christianae. 
causa. suscepto. (a. 53., &€ Eichhornio fides). 
una cum Timotheo Galatiam quoque. peragrave- 
rat (OuASO»yTeg — —— 49 idv JyaAaTAxi» opa» 


2 Plutarch. virt. mut. p. 258. vovg iv Acla TAa; 
. appellat. | 
8) C£ Monurm. Aneyran in E. Chishulh Antiqq 
, asiatt. p. 165. . 
9) C£. Th. Hasaeus in Biblioth. Brem; IV. P. 10142q. 
1 2 
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Dione Cassio '*) discimus, Amyntam regem ab 
Antonio praeter Galatiam proprie dictam Lycao- 
niae etiam et Pamphyliae partes accepisse, Gala- 
liam vero et Lycaon. partes, occiso Amynta, ab 
Augusto in provinciae rom. formam redactas 
et unius propraetoris curae commissas esse '); 
accedit, quod Plinius '$) diserte Lystram a Ga- 
latis incoli tradit. Habent haec, fateor, aliquam 
speciem, neque tamen movere me possunt, ut 
ab ista, quam dixi, sententia discedam.  Pri- 
mum enim Lucas ipse oppida Derbes et Lystrae 
a Galatia accurate distinguit Act. 16, 1. 6. et 
Lycaoniae attribuit 14, 6. Pamphyliae quoque, 
tanquam provinciae a reliquis seiunctae, bis men- 
lionem facit 14, 24. 15, 38. Hinc apparere puto, 
tum temporis antiqua nomina vulgo usurpata 
fuisse, quemadmodum apud nos etiam fieri so- 
let, ut quas terras geographicarum rerum scri- 


14) 49, 329 p. Á11. ó Avrov. ca$v« vc otvoc Ex pa&e 
xai Ovyaovtiag Auóvva uiy laXavixg wait 
ypeupgacst vo? Axiovápov yevoué»o, tOoxs xal 
Avxoao»iag Illau$vAiag «6€ vv»a4 a6 
zpocStíig. 

15) Dio Cass. 53, 96. p. 514. «o? Aubvvov ctAtevci- 
c&yvoc 0) cOig TtGi7l» OOTOU v?» Gpx4» émévpe- 
ve» àXXM à; vüàv éx4xoov dozyoyce. xai ovcvo 
xaGi 5) LaAÀacioa pttà vig Avxaoviac Po- 
B.eeiov Gpxyovva Ífoxc, Pamphylae oppida 
libertati restituebantur. 


16) H. Nat. 5, 392. 
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ptores unó nomine comprehendunt (quod uni 
istae. domino parent), éas vulgus antiquis et 
consuetis appellare pergat. E Lucae igitur com- 
mentariis effici nequit, Paulum in isto itinere 
Act, 14, 6. Galatiam tetigisse. Deinde si vel 
concedam, Paulum alio, quam Lucas, sensu 
Galatas dixisse, hoc tamen mirum videri de- 
bet, Christianos in terris Galatiae, adiectis habi- 
tantes, quibus solis tum auctore Luca doctrina 
christ. tradita est, ab Apostolo Galatas appel- 
Jari. Sed ita tamen statuere coguntur, quicun- 
que statim post illud. Pauli iter Galaticum Act. 14. 
epistolam nostram scriptam esse contendunt, ut 
nuper voluit C. W. Niemeyeruüs. Omnino 
autem non placet, à coniectura parum firma 
aliam coniecturáàm nectere. Sed hoc quale sit, 
dicendum est accuratius. 


$. 9. 


. Quo tempore et loco scripía sit. haec 
epistola. 


De tempore, quo data ad Galatas epistola 
&it, duae potissimum sunt virorum doctorum 
sententiae. Alii enim, e quibus Michaelem), 


17) Einleit. Il. p. 1193 sq. 
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5chmidtium!9, Keilium'*), Paulum**) no- 
minasse sufficiat, brevi post Galatarum ad sacra 
christiana transitum h. e. post primum Apostoli 
in Galatiam iter scriptam eam esse arbitrantur, 
et veterum (ut Marcionis v. Epiphan. haer. 42, 9.) 
auctorilate et verbis v. 6. oUvo Taxée; et ratio- 
nibus denique chronologicis moti *'): in tempore 
autem accuratius definiendo mirifice dissentiunt '*). 
Alii contra, postquam P. iterum apud Galatas 
commoratus fuisset, missam hanc epistolam esse 
contendunt, ut Hünleinius ?7), Blochius**), 
Koppius*/), Mayerus*5) Hugius"), Eich- 


18) Einleit. ins N. T. p.945. 

19) Analectt. III. II. p. 55 sqq. Adde I. C. Fische- 
rum, qui libellum de tempore, quo epist. P. ad 
Gal. scripta fuerit, Langosal. 1808. 4. emisit. 

90) Heidelb. Jahrb. 1897. 1. c. 

21) Alia enim argumenta, quae Michaelis perse- 
quitur, levia admodum sunt v. p. 1195 sq. 

99) Michaelis enim et Schmidtius primum P. ad 
Galatas iter reperisse sibi videntur Act. 16, 6., 
Keilius vero Áct.14, 6. Inde in temporum de- 
scriptione magnam nasci debere varietatem, sponte 
apparet. 

. 93) Fanleit. III. p. 407. ed. 2 , Lehrbuch d. Einl. p. 436. 

924) Chronotaxis scriptorum D. Pauli. Flensburg. 1789.8. 
p. 135 sqq. 

25) Prolegg. p. 8 sqq. 

26) Der Brief P. an d. Galat. etc. übers. m. Anmm. 


p. 11 sq. 
27) Einl. l1]. p.235. 


PROLEGOMENA. $. 2. 9 


hornius*'9?) Bertholdtus*?), Mynsterus?9, 
atque hi a vocabulo . xoóvepo» Galat. 4, 13. 
maximam sententiae suae commendationem pe- 
tunt, quamquam, utrum sit secundum Pauli 
ad Galatas iter hoc, quod&Áct. 18, an lud, 
quod Act. 16. commemoretur, vehementer am- 
bigunt. Quid mihi videatur, paucis exponam. 
Scilicet in eorum interpretum, quos posteriore 
loco posui,.partes concedo et hanc epistolam 
post secundum Pauli in. Galatas iter h. e. post 
ilud, de quo Act.18. legitur, scriptam esse, 
cum Hugio, Eichhornio et Bertholdto ex- 
istimo. Nam vocab. zpórvepo»' Gal.4, 13. longe 
facillime ita intelligitur, ut statuas, Paulum, cum 
haec scriberet, bis iam in Galatia doctrinam di- 
vinam tradidisse; ea certe, quae Keilius ?') 
contra monuit, non: magnam vim habere mihi 
videntur; dicit ille: ,,dieses erstemal bezieht sich 
nicht auf eine zweite persónliche Belehrung der 
Galater bei einem wiederholten Aufenthalte des 
Apostels unter ihnen, sondern vielmehr auf die 
gegenwürtige zweite aber schriftliche Belehrung 
derselben ete. At vehementer dubito, an Paulus 
voc, ebayyeAiGea Sou de his etiam literis, in qui- 


28) Einleit. III. p. 85. 

29) Einleit. VI. p. 9769 sqq. 
. 90) l. c. p. 67 sqq. 

31) l. c. p. 70. 
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bus errores hominum imprudentum perstringit, 
uti potuerit, nec locum recordor, ubi s$eyy:AL- 
$s09ar' aliter quam de institutione christiana, 
quae ore fiat, dictum sit. Sed videtur Keilius 
in hanc explicationem non nisi suae sententiae 
confirmandae tuendaeque studio deductus esse. 
Itaque sequitur, ut, haec ipsa sententia qualis 
sit, breviter explicemus. Scilicet negat Kei- 
lius, epistolam ad Galatas post illa, quae Act. 16. 
narrantur, confectam esse posse, his potissimum 
de causis: 1) quod c.1. et 9. historia Pauli non ' 
nisi ad secundum usque iter Hierosolyma su- 
Sceptum (Act. 11, 27.) deducta sit, tertii itineris 
(Act. 15.), post primam Pauli apud Galatas com- 
morationem (Act.14, 16.) instituti, nulla pror- 
sus mentione facta; 2) quod ad decretum Hie- 
rosolym. (Act. 15, 6 sqq.), quanquam in eadem 
quaestione versaretur, in omni epistola non pro- 
vocaverit P.; 3) quod peracto concilio Hieros. 
aliquanto lenius, quam in hac epistola fieri vi- 
deamus, de iudaicorum rituum vanitate exisli- 
maverit. At enimvero haec omnia quam parum 
ponderis habeant, demonstravimus in 9. excursu 
ad hanc ep.; quapropter non opus est, ut iis 
diutius hic immoremur. Alia autem, quae no- 
Strae sententiae opposita essent, reperire non 
potuimus; etenim quod Koppius et Mayerus 
.de loco Gal.4, 6. commentati sunt, id quale 
sit, lam supra vidimus. Ceterum, quod sum- 
mum.fere est, temporum rationes nobis unice 
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favere, patet ex iis, quae in 2. exo. copiose ex- 
plicata sunt, Atque hoc ipsum etiam in.causa 
est, cur iis accedere nolimus, qui post. Act. 16. 
has literas consignatas existimant ?*), praesertim 
cum loc. Áct.14., ubi primam P. in Galatia com- 
 morationem tangi opinantur, non possint nisi 
contorte ad saam causam transferre v. $.9. 

. . lam reliquum est, ut de loco, quo haec epi- 
stola confecta sit, videamus. In ea autem quae- 
stione nullam pfane vim habere, quae in pluri- 
mis Codd. et Verss. antiquis ad epistolae finem 
adscripta sunt (éygàów óàxó "Póuxc;), utpote e 
6, 17. temere repetita, iam ab aliis demonstra- 
tüm.est??) Virorum autem doctorum senten: 
tiae in duas potissimum partes ?*) abeunt: sunt 
enim, qui Corinthi (Act. 20, 3.) ?*) nostram epi- 
Stolam consignatam esse arbitrentur, ;propterea 
quod magnam habeat cum illa ad Romanos data 
(quam tum exstitisse novimus) argumenti simili- 
tudinem. At vero quidni potuerit Apostolus de 
re tam gravi, quam semper animo volveret, ad- 


39) Mynster l. c. 


33) v. Baumgarten Ausleg. p. 5., Bertholdt l. c. 
p. 2771. 

94) Vanas enim nonnullorum opiniones, quas Mi- 
chaelis (Einl. l. c. p. 1198.) enarrat, nihil mo- 
ramur. 

35) Rumpaei comment. crit. ed. 2. p. 113 sq. cf. Baum- 
garten l.c. p. 6sq. et Münster l.c. p. 72. 


« 
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hibitis iisdem fere argumentis, quae sponte sese 
obtulisse videntur, disserere? Accedit, quod e 
Gal.1, 6. apparet, paullo post Apostoli disces- 
sum turbas motas esse in ecclesia Galat., neque 
tamen admodum probabile est, eius rei nuntium 
duobus demum annis praeteritis ad eum per- 
latum esse. Itaque magis placet eorum senten- 
tia, qui Ephesi hanc epistolam scriptam existi- 
mant ?5); in hac enim urbe, postquam e Galatia 
discesserat, biennium et quod excedit commo- 
ratus est (Act. 19, 10. 20, 31.); magnum autem 
fuit Ephesi et reliquae Asiae commercium, ita 
ut haec, quae in Galatia accidissent, facile pos- 
set ibi rescire. Atque in eadem opinione fuit - 
Claudius iste antissiod. ?"). 

Ceterum a Paulo ipso, non, quod plerum- 
que factum, a librario literis consignatam esse 


396) v. Eichhorn Ll c. p. 85. Bertholdt 1 c. 
p. 29770 sq. Nihil definiunt Michaelis, Kop- 
pius, Mayerus ac Borgerus (Prol. p. 30). 
Praetermittimus Blochium, qui, nostram epist. 
Laodiceae (Col. 4, 16.) scriptam esse, lecto- 
ribus persuadere conatus est, levissimo argumento 
usus. 

397) De anno magnum est dissidium, sed nolo hanc 
quaestionem ingredi, quod eam ad liquidum per- 
duci posse dubito. Itaque notasse sufficiat, Ber- 
tholdtum (p. 2770.) et Eichhornium statuere, 
a. 57. aut 58. aerae chr. nostram epistolam scri- 
ptam esse. 


* 
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hane ad Galatas epistolam, discimus e 6, 11., 
quanquam de huius rei causis cum /foppio quae- 
rere vix attinet. Miror autem, Bertholdtum 
secus statuere ?9?) et omnes epistolas a Paulo. 
aramaice scriptas, a librariis graece conversas 
esse, cum Boltenio existimare. Idoneas enim 
huius opinionis rationes prorsus desidero v. ad 
1, 6. 3, 920. 24. 6, 11.5 contra vero Paulus, ut 
Hellenista, ut plurimum temporis inter. Graecos 
versatus," haud"Qubie probabilem habuit graecae 
linguae scientiam, et in omnibus fere his epi- 
stolis insunt, quas dicere solent, paronomiasiae, 
a graecorum, non ab aramaicorum vocabulorum 
similitudine profectae v. ad 5, 9. 10. 11. 19. 
Sed totum hunc locum alio tempore copiosius 
persequar. 


$. 3. 
De argumento epistolae. 


Paullo post Apostoli discessum in ecclesia 
Galatarum exorti erant, qui, legis et rituum mo- 
saicorum studiosi, hominibus christianis, iis etiam, 
qui e paganis originem duxissent, iudaicam disci- 
plinam tanquam ad salutem necessariam iniun- 
gere ac Pauli, qui legis mosaicae studium. inter 
Christianos fregerat, auctoritatem apostolicam 
elevare conarentur ??) Neque id frustra. | Ga- 


38) l. c. p. 2785 sqq. 
99) Erat in primitiva ecclesia duplex hominum genus, 
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c) tertium argumentum ex allegorica narratio- 
nis, quae de Sara atque Hagare est, explica- 
tione desumit: dicit enim Hagarem, ut servam - 
et servi matrem, significare gentem iudaicam, 
legi subiectam, Christianos contra a Sara origi- 
nem ducere adeoque et ipsos esse liberos 4, 91 
—31. Quapropter abstinendum Gálatis esse a 
circumcisione 5, 1 — 6. cavendumque à falsis - 
istis doctoribus, qui sint poenis divinis digni 5, 
7 —12. — III. Libertatem, qua gaudeant ho- 
mines christiani, demonstrat non eo valere, ut 
flagitüus indulgere liceat 5, 13. Sectandum po- 
tius esse mutuum amorem omnemque honesta- 
tem 5, 14 — 26., clementiam inprimis et bene- 
ficentiam 6, 1 — 10. His quicunque studeant, 
eos carere posse circumcisione omnique dieci- 
plina iudaica 6, 11 — 18. 

Vel ex his, quae. hactenus persecuti sumus, 
patet, quanta subtilitate, quam singulari solertia, 
quam egregio denique ordine in hac disputatione 
usus fuerit apostolus, quamque accommodate ad 
Iudaeorum ingenia h.e. quam efficaciter exposita 
sint omnia. Nihil facile addiderit quispiam, quod 
argumentorum incredibilem vim augeat, nihil 
demserit, quod absonum aut debile, nihil traie- 
cerit, quod alieno loco positum videatur. Bene 
omnia composita absolutaque sunt, aequabiliter 
fluunt, et his, qui legant, assensum paene ex-. 
torquent. Quod si quaeritur, utra anteponenda 
sit, haec ad Galatas an illa ad Romanos scripta. 


PROLEGOMENA. $. 3. 4. 17 


epistola (quam constat in eodem argumento ver- . 
sari), equidem nostrae principatum deferre haud 
dubitaverim; quanquam enim utraque hunc lo- 
cum, qui est de legis mosaicae fracta auctori- 
tate, subtiliter tractat atque ita, ut eum perfe- 
cisse videatur: nostra tamen maiore gaudet bre- 
vitate et conciso admodum dicendi genere (unde 
haud exigua passim oritur verborum obscuritas 
aut ambiguitas), maiore etiam in rebus dispo- 
nendis ordine ac facilitate. Ceterum non modo 
cum epistola ad Ronianos sed cum illa etiam, 
quae Hebraeis inscripta est, magna nostrae, 
quod sententias spectat, intercedit similitudo ac 
necessitas 5^) ; verum id copiosius explicare non 
est huius loci, pertinet magis ad illustrandas 
epistolae Hebraeis scriptae origines, ^. 
$. 4. 

De. interpretibus epistolae ad Galatas. 

Reliqüum est, ut, interpretatio epistolae ad 
Galatas qualis omnibus deinceps seculis fuerit, 
videamus; idque eo magis, quod superiores epi- 
stolarum Paulinaruüm interpretes a nostris homi- 
nibus nimium praetermissos adeoque sua gloria, 


-40) v. Storr de consensu epistolar. P. ad Hebr. et 
Gal. Tubing. 1781. 4. repet. in eommentt. theol. 

- ed. a Küneelio, Velthusenio et Ruper- 
tio ll. p.394 sqq. Meyer in Ammon u. Ber- 
tholdt Krit.. Journ.IL. p.230 sqq... 


2 


«- 


i 
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si qua fuit, defraudatos esse intelleximus. lavat 
autem ad antiquos reverti auctores vel hac una 
de causa, ne soli sapere nobis videamur, id 
quod multis literarum etiam sacrarum explica- 
toribus nostro tempore accidisse novimus. 

1. Exordimur a vetüstis epistolae, de qua 
quaeritur, versionibus e graeco confectis , quot- 
quot in bibliis polyglottis Londinensibus . typis 
exscriptae reperiuntur. Sunt autem, ut inter 
omnes constat, quattuor: vulsata illa satis no- 
bilis, syriaca, cuius Zeschito nomen est (seculo 
tertio edm exstitisse contendunt) **), arabica, 
quae octavi aut noni sec. esse dicitur, aethio- 
pica denique, quam sec. quarto confectam vo- 
lünt. Sed haec, quam postremo loco nomina- 


.vimus, vix hie in censum venit, quod a Londi- 


nensibus tam mendose edita est **), ut, quid 
8ibi voluerit interpres, passim ne iudicari qui- 
dem possit. Heliquae igitur tres sunt, sed ne 
harum quidem magnus admodum usus est pro- 
pterea, quod omnis fere epistolarum Paulinarum 
difficultas non a singulis verbis, sed ab integris 
sententiis earumque nexu et compositione profi- 


41) Nam Philoxenianae in interpretandis libris sacris 
fere nullus usus. Tam ad verbum expressa sunt 
omnia. Etenim ne in us quidem locis, ubi ell- 
prin deprehendimus, completam vides orationem 
cf. 9, 9. 3, 5. 

42) v. Job. Ludolf. hist. aethiop. III, 4. 
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ciscitur. Istae autem versiones vocabula magis 
quam .sensum. exprimunt et, quod mireris, in iis 
etiam locis, quae aliquantulum impedita sunt, 
ab omni fere explicatione, quae lectorem iuvare 
possit, sese abstinent (cf. 3, 3. 19. 19. 20. 4, 
19. 5, 13. 6, 4. 11), quin ne ellipsibus quidem 
explendis operam dant v. 2, 9. Syr. Raro itaque, 
quod: ad interpretationem difficiliorum aut voca- 
bulorum aut structurarum pertineat, inde sumere 
licet; cf. tamen ad 1, 5. 2, 5. 11. 3, 7: 4, 9. 
5, 7. 6, 19. Ceterum ut appareat, quales sint 
hi interpretes, ubi a graecis deflectunt et paullo 
licentius vertunt, placet pauca haec loca, in 
quibus id fieri deprehendimus, subiicere. 2, 9. 
Toi; Ooxobcv Syr.: O"Di "nn p»anon" pow5 
| qmi opa pmms dis, quos inter et me putatur 
aliquid (discriminis) interesse. 2, 18. xa poBácuy 
éuavrór ov»iorquw. Syr.: by 33ay" "Ub3.59 nmm 
x3N Mi"p!P exhibeo me transgressorem mandati; 
9,8. zpoidoUca 1 ypuq Syr: NmIoM y'T; 3, 10. 
óc oix éuuéyev. Syr.: "3y1 NO"; 8: 5. dicic yàp 
x»eóuaT, £x mios Syr: jou wnna Y nin 
MnuD'n nos spiritu, qui est ex fide; À, 9. 
&xoL Tij; xpoSsouimg To? zarpóg Syr: NO"y 
'"3w OD" N3310 usque ad tempus, quod 'con- 
stituit pater eius. 1, 17. dáxiASo»' d; "Apa. 


Arabs: LJ] cll (v. de hoe voc. Castell. 
col. 371.); 2. 9. voie Qoxo)gt Ar.: cle 
3 Cjax3liJi yis, qui eruditionis laude 


9 
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MD erant ; 3, 15. «ovzà dày9pomxo» Aéyo* 


2 dy s] (boil Ce Ys sermo: 


nem von proprium dico. Uni in loco 2, 1. 
Syrus turpiter lapsus est: graeca enim O.à óe- 
xaT. évày itaredidit: P3) &yDya*?N Op jin ante 
quattuordecim annos. 

. 9. Sequitur, ut patres utriusque ecclesiae, 
qui in hac epistola illustranda versati sunt, re- 
censeamus. In his autem post Theodorum Mops- 
vestenum, cuius commentarii: temporis iniuria 
perierunt, unice eminet Joannes Chrysosto- 
mus (a. 354 — 407.), qui omnibus, quotquot 
in ecclesia graeca deinceps secuti sunt, inter- 
pretibus facem quasi praetulit et a multis trans- 
scriptus, a nemine superatus est. In-iis enim, 
quas ad singulos S. S. libros confecit, homi- 
liis *?) nihil antiquius habet, nisi sensum et 
singulorum verborum et integrorum commatum 
e loquendi usu, ex historiis, e scriptorum deni- 
que sacrorum consiliis explicare, . eaque in re 
idoneam probavit solertiam. ita ut, si quae parum 
recte, nihil tamen temere dictum reperiatur ^. 


. 43) Opp. ed. Montfaucon Tom. X. p. 657 — 730. 
Hanc autem epist. nostrae interpretationem ad com- 
mentarii magis quam' hómiliae formam. acbedere, 
recte , iudicasse videntur editeres. 

44) v. "Mori Acroas. sup. hermen. N. T. p. 039 aqq. 
| Rosenmülletr hist. interpret. III. p. 265 sqq. 
Schróckh LG. X. p. $30.ad9 .: G. W. Meyre 


* ^ «à 


** 
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Theodoretus, Chrysostomi et Theodori Mopsv. 
discipulus, in eodem interpretandi genere per- 
mansit et, quanquam plurima e Chrysostomo 
hausit, brevitate tamen eum et quodam quasi 
delectu vicit, nonnulla etiam, quae sunt bonae 
frugis, de suo addidit; quare Ernestius ab 
eius lectione initium fieri debere egregie iudica 
vit *). Reliqui ecclesiae graecae patres, qui 
epistolas Paulinas enarrarunt, ut Oecumenius 
(sec. 10.) et Theophylactus (sec. 11.)), Chry- 
.sostomi.vestigia presserunt, et gcetpàg; compilare 
quam suo iudicio uti maluerunt ^5), — Latina 


nova commentat. de Chrysost. literar. sacrar. intpte. 
Erlang. 1814 — 16. 3 Ptes. 4. 

45) Eius commenter. in epist. ad Gal. v. Opp. ed. Lu- 
tet. Paris. Tom.IlI. p. 262 —989. ed. Simond. III. I. 
pag.1sqq. ed. Schulze Tom. V. p.358 — 397. 
De ipso Theodoreto cf. Morus l. c. p. 244 sq... 
Rosenmüller l oc. IV: *.35 sqqd. Schróckh 
KG. XVIII. p.398 sqq. Simon hist. des princip. 
comment. p.314sq. J. F. Ch. Richter de Theo- 
dor. epistolar, paulin. interprete. Lips. 1822. 8. 

46) Oecumenii (de-quo v. Morus p.947. Rosen- 
müll. IV. p. 263 sqq. Simon l. c. p. 457 sq. F'a- 
bric. Bibl graec. VIII. 694 sqq.) ?&yyíotig mo- 
Aci typis exscriptae sunt a Morellio Par. 1630. 
2 Voll. f[ Huc spectat Vol.1. p.710 — 769. — 
Theophylacti épu/vcwx legitur in ei. Opp. ed. 
J. F. B. M. de Rubeis Tom.Il. Vide de hoc 
interprete post Fabricium (Tom. VII. p. 582 sqq.) 
inpr. Morum lc. p. 245 sq. Rosenmüll. ]V. 
p. 286 sqq. 
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ecclesia non habet, qui Chrysostomo aut Theo- 
doreto aequiparari possint. Hieronymus enim, 
qui aliqua hoc in genere laude floret, et pauca 
scripsit in N. Test. et haec, quae scripsit, ex 
Origenis libris fere. omnia sumsit atque aliorum 
magis sententias enarrat, quam, quid sibi videa- 
tur, aperit; multa etiam e mystico genere inter- 
posuit, nec ab haereticis cupide refutandis ab- 
stinet. Verumtamen sensum verborum proprium 
passim bene explicat, criticas observationes sa- 
tis idoneas adiicit, et liberius, quam ista aetas 
ferebat, iudicat ^"). Praeter Hieronymum nomi- 
nandi sunt Augustinus (354 — 430.) et Am- 
brosiaster (quem Hilarium, diaconum ro- 
manum, esse dicunt), qui dogmatice magis quam 
grammatice interpretationem nostrae epistolae 
latinam (vulgatam) explicuerunt, ac turpem lite- 
rarum graecarum inscitiam passim prodiderunt 59). 
Pelagii denique notae breves sunt, sed bonae 


47) Sic existimat Rosenmüll III. p. 359 sq. Habes 
hunc Hieron. commentarium in Opp. ed. T rib- 


bechov. Tom.IX. p.280 — 988. 


: 48) De Augustino cf. Rosenmüll. III. p. 458 sqq. 
Morus p.266 sqq., de Ambrosiast. Rosen- 
müll IIL p.589 sqq. Morus p.969 sq. lllius 
expositionem epistolae ad QGal.v. in Opp. ed. 
Erasm.IV. p.1210 sqq. ed. Bened.IlI. p. 686 — 711., 
huius. commentar. in Ámbrosi Opp. ed. Basil. 
Tom. V. p.319 — 329. 
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admodum frugis, unde viri ingenium haud vul- 
gare agnoscas *?). . 

3. Postremum accedimus ad eos interpretes; 
qui inde ab emendatae ecclesiae tempore in hanc 
Pauli ad Galatas epistolam commentati sunt. Ín 
his autem primum locum tenet Lutherus ' 
ipse **), sacrarum literarum egregius instaura- 
» tor, qui ut in ceteros V. ac N. T. libros ita in 
epistolas etiam ad Romanos et Galatas commen- 
. tarios scripsit satis amplos, eruditionis atque 
ingenii testes locupletissimos, quanquam satis 
constat, eum in rebus magis illustrandis quam - 
in explicandis vocabulis versari, id quod nemo 
mirabitur, qui, quam grave sit et cum ipsis 
illorum temporum. contentionibus coniunctum 
utriusque epistolae argumentum, cogitaverit 7'). 


49) Pelagii enim esse, qui Hieronymi operibus additus 
est (edit. Martian. Tom. V., Valleis. Tom. XI.) in 
epistolos Paul. commentarium probabiliter demon- 
stravit G. J. Vossius in histor. Pelag. 1, 4. De 
indole libri cf. Rosenmüller III. p. 503 sqq. 
Schróckh KG. XIV. p. 337 sqq. Wiggers 
Darstell. d. Augustin. u. Pelagian. p. 48 sq. 

50) Duplex est Lutheri in hanc epist. commentarius, 

| alter longior (n epist. ad Gal. commentarius ex 
praelect. D. Mt. Lutheri collectus Viteb. 1535. 8. 
iam denuo dilig. recognitus, castigatus etc. Vi- 
teb. 1538. 4. et 1543. 4. s. 1. 8.), brevior alter 
(n epist. P. ad Gal. Mt. Lutheri Augustinijani 
commentarius. 1510. 4. [Lips.] Viteb. 1523. al.) 

51) Antiquiores interpretes omnes fere enarrat Wal- 
chius Biblioth. theol. Tom. IV.. p. 697 sqq. 
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Iteque totus fere est Lutherus in enarrandis ac 
defendendis locis dogmaticis, qui eunt de iusti- 
ficatione, gratia ,"libero arbitrio, lege, disciplina 


eccles. (ad cap.6.) etc., nec errorum, qui tum. 


spargebantur, graviter castigandorum officium 
praetermittit. Atque haec praeclari viri vestigia 
presserunt e nostris Jo. Brentius 5?) et J. Bu- 
genhagen :?). Calvinus *) vero et ipse si- 
mili modo, in hanc ep. commentatus est, miram- 
que in pervidenda Apostoli mente subtilitatem, 
in exponenda perspicuitatem probavit. Neque 


'tamen defuerunt illa ipsa emendatorum sacrorum 


aetate, qui grammaticae interpretationi proba- 
biliter studerenat, Des. Erasmum ?) et Th. 
Bezam?*) dico. Verum insequenti tempore, quod 
dogmaticis disceptetionibus fervebat in iisque 
omnes paene vires consumebat, praeter. J. Pi- 


59) v. P. Brentii Opera Tom. VII, p. 776 — 919. 


53) J. Bugenbhag en Annott. inepp. ad Gal. Ephes. etc. 
Basil. 1598. 8. 

54) J. Calvini comment. in omnes Pauli epistolas 
atque etiam in ep. ad Hebr. Postrema recognitio. 
Genev. 1600, fol. 


55) Paraphr. N. T. ed, Basil. (Froben.) 1599. p. 179-906. 
adde Crit, Anglic. ed, Frcf. Tom. V. p.455 sqq. 

56) Ei. Annotett. in N. T. (editae in N. T. graeco 
Genev. 1582. et al) partim criticae partim exege- 
ticae haud mediocrem (ut isto tempore) produnt 
graecae linguae scientiam et in interpretando artem. 


[4 
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scatorem !?) et Hug. Grotium '9) nemo ex- 
stitit, qui illorum exemplmm sequeretur. Gro- 
tio amtem magnae in literis sacris explicandis 
diligentiae, mirificae artis, variae denique eru- 
ditionis laudes deberi, nunc quidem sciunt ac. 
profitentur omnes, qui aliquéli sapiunt. Neque 
tamen omnem ille gloriae máteriem, in Pauli 
certe epistolis explicandis, ceteris praeripuit: 
nam, cum nostra ecclesia per aliquantum tem- 
poris non vidisset solertem interpretem, sec. 18. 
fere med. exortus est A. Bengelius?) magnam- . 
que sagacitatem in rimandis ac presse explicandis 
Ap. sententiis verborumque etjam minimorum - 
significatibus consumsit, qua factum, ut Baum- 
gartenius $^), illi aequalis, quanquam mentis 
acumine et ipse haud destitutus, sua propemo- 


57) v. Analysis logica epistolar. Pauli edit. 9. Sigen. 
Nassov. (1506. 8.) p. 1 — 85. Commentar. in 
N. T. (Herborn. 1658. f) p.578 — 593. 

58) Interpositae etiam sunt eius annotationes Criticis 
Anglicanis ed, Frof. Tom. V. p. 465 sqq. Ceter. 
cf. H. Grotii AÁnnott. in IN, T. Paris. 1610. f. 
pag. 515 — 548. | ' 

59) Gnomon N. T. ed. 3. cur. E. Bengel. Tubing. 
713.4. Nolim equidem negare, virum doctum pas- . 
sim nimium esse in premendis vocabulis, imo vocc. 
adeo formis et declinatibus (v. ad 1, 1.) | 

60) Auslegung der Briefe Pauli an d. Galat. Ephes. 
Phil. Col. Philem. und Thessal. (m. ein. Beitrügen 
v. Semler). Halle 1707. 4. 
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dum laude fraudaretur. Ex his, qui superiore 
aetate insecuti sunt, explicatoribus Semlerus $*). 
luculentiora propriae eruditionis specimina de- 
dit, quam Cramerus **), Koppius 9?) et Mo- 
rus 55 quippe qui nec subtili linguae graecae 
scientia florerent nec, quae in singulis vocabulis 
legitime explicandis necessaria sit diligentia, vel, 
ut gravius dicam, religio satis perspicerent. Post 
eos, 8i a Krausio 5), Schillingio $5, et 
Mayero *, qui Koppium fere sectati sunt, 


51) J. S. Semleri. paraphrasis epistolae ad Galatas. 
Hal. 1779. 8. cf. not. 49. 


69) J. A. Cramer Vers. ein. verbess. Uebers. d. Br. 
a. d. Gal. in s. Beytrág. z. Befórd. theol. Kenntn.I. . 
p. 112 sqq. 
63) Nov. Test. gr. perpet. annot. illustrat. Gotting. 
1778. 8. ed. 9. auct. et emend. cur. Th. Chr. 
| Tychsen. 1bid. 1791. 8. 


64) S. F. N. Mori acroases in epp. Paul. ad Gal. et 
Ephes. (cur. E1chstüdt) Lips. 17905. 8. add. Mo- 
rus Erkl. d. Briefs a. die Galat. Górhitz 1798. 8. 


| 65) Der Brief an die Galater übers. u. m. Anm. von 
F. A. W. Krause. Frcf. a. M. 1788. 8. / 


66) (J. H. Schilling) Vers. e. Uebers. des Briefs an 
die Galeter mit erklür. AÁnmerk. nach Hoppe. 
Lpz. 1792. 8. 

67) Der Brief Pauli an d. Galater und d. 9. Brief an 
d. Thessalon. übers. mit Anmerkung. v. Greg. 
Mayer. Wien 1788. 8. 
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discedis, unus Borgerus 59), Batavus, pecu- 
liarem nostrae epistolae ggarrandae operam de- 
dit, sed is unice fere in verbis haeret, eaque 
larga exemplorum copia e graecis scriptoribus 
desumta, ut tum mos fuit Batavorum, illustrat, | 
disputationis Paulinae sensum atque indolem 
tangere paene reformidat $?). (Quae nuper in 
lucem emisesae sunt, J. F. Flatti, Tubingensis 


. 68) Interpretatio epistolae Pauli ad Gal. auct. E. A. 
Borger. L. B. 1807. 8. 

69) Adde: Neue Uebers. des Briefs P. an die Gal. 
v. J. B. Carpzov. Helmst. 1704. 8. — G. T. 
Zachariae paraphrast. Erklár. der Briefe P. an 
d. Galat. Eph. Phil. Col. Thessal. Gótting. 1770. 8.— 
J. D. Michaelis Paraphr. und Anm. über die 
Briefe P. en die Gal. Ephes. Phil. Col. Thessal. 
Tim. Tit. Phil.; 9te verm. Aufl. Brem. u.  Gótting. 
1769. 4. — Th. J. A. Schütze Scholia in ep. 
ad Gal. Gerae 1784. 4. — FF. A. Stroth umschr. 
Uebers. und Erkl. einiger schweren Stücke des 
Br. P. an die Galater, in Eichhorns Repertor. 
Tom.IV. p.41 sq.; — des Br. des Apost. P. an 
die Gal. verdeutscht (mit Ánm.) in Henke's neu. 
Magaz.]l. p. 1 sqq. — J. E. C. Schmidt phi- 

- lol exeg. Clavis über d. N. T. 1. Thl. 9te Abth.- 
Giess. 1796. 8. — P. Br. an d. Gel. übers, u. m. 
Anm. v. C. W. Hensler. Lpz. 1805. 8. — G. S. 
Jaspis Versio lat. epistolar. N. T. perpet. anno- 
tat. illustr. ed. 9. auct. Lps. 1891. Tom.I. p. 970 

. — 918. —  Admirabilem nuper huius ep. inter- 
pretationem germ. emisit nescio quis Neostad. 


a. O. 1827. 8. 
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ólim theologi, lectionés 7?) eae cum auditorum 
usui accommodatae eléent, trita ac pervulgata 
copiose perseduuntur, sed in sensu tamen ex- 
plicando artem haud spernendam declarant, quam 
a graecae linguae scientia nihil adiumenti ha- 
buisse iure dolemus. 


70) Vorles. üb. d. Briefe P. an d. Gal. und Ephes. her- 
ausg. v. Ch. F. Kling. Tubing. 828. 8. 


VERSIO LATINA. 


Cap. lI. 


Paulus apostolus non ab hominibus nec per homi- 
nem, sed per Jesum Christum et Deum patrem, qui eum 
e mortuis revocavit, et qui mecum (sunt) fratres omnes 
ecclesiis Galatiae; gratia vobis et pax (contingat) a Deo 
patre et domino nostro Jesu Christo, qui semetipsum 
tradidit (supplicio) pro peccatis nostris, ut liberaret nos 
ex pravo hoc seculo secundum voluntatem Dei patris no- 
stri, cui (sit) gloria in aevum sempiternum. 

Miror, vos tam cito ab eo, qui vos vocavit Christi 
beneficio, traduci ad aliud evangelium; quod non est 
&liud, nisi sunt qui vos conturbent et pervertere studeant 
Chrisü evangelium. At si vel nosmetipsi (ego) aut an- 
gelus de coelo (delapsus) vos instituerit ad aliam doctri- 
nam, quam quae vobis (a me) tradita est, diris ille de- 
votus esto. ' Quemadmodum modo diximus et nunc iterum 
dico, si quis vos doceat praeterquam quod accepistis, 
diris devotus esto. Nunc enim homines (mihi) conciliare 
studeo àn Deum? hominibusne placere cupio? . Si etiam 
nunc hominibus placerem, Christi minister non essem. 

Declaro autem vobis; carissimi, doctrinam, quae a 
me traditur, non esse humanam. Neque enim ego ab ho- 
mine accepi illam aut didici, sed per Christi institutionem 
singularem ;. audiyistis enim qualem me olim Judaeus ges- 
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legi mortuus sum, ut Deo viverem. Una cum Christo 
in crucem quasi actus sum, vivo autem non amplius ego, 
sed vivit in me Christus: quod autem nunc vivo natura- 
liter, fide Christ, qui me amavit seque pro me tradidit 
supplicio) , vivo. - 


" A Cap. Il. | 

O dementes Galatae, quis excantavit vos (ut veritati 
non obtemperaretis)? quippe quibus Christus cruci affixus 
ante oculos propositus (depictus) sit, nempe in animis, 
Hoc solum a vobis discere volo, per legis obsequium 
Spiritum acceperitis an per institutionem ad fidem? «ad- 
eone dementes estis, ut & spiritu exorsi, nunc in carne 
desinatis? "Tam multa vobis acciderunt frustra? — Siqui- 
dem frustra. Igitur qui vos spiritu large impertiit multa- 
que in vobis operatus est*miràbilia, propter legis obse- 
quium an propter fidem. (Aoc fecit)? .quemadmodum Ab- 
rahamus fidem habens Deo, eam ob caussam probatus 
est el Cognoscite igitur, eos, qui fidem habeant, esse 
Abrahami posteros. Jam cum praeviderwet scriptura, pro- 
pter fidem gentes Deo probatum iri, hanc: Abrahamo 
dedit promissionem: in te óeatae reddentur omnes gen- 
tes: itaque qui fidem habent, beati redduntur cum Abra- 
hamo fidei studioso. .(Quotquot enim legis operibus stu- 
dent, ii poenis obnoxii sunt, nam scriptum est: poenas 
laet. quicunque. non ini. omnibus his, quae in libro legia 
scripta sunt, permanserit, parendo. iis. Neminem vero 
propter legis studium Deo probari, apparet, quod (nam): 
probus per Jidem vivet; Atqui legi nihil cum fide, . sed 
goi his. (praeceptis) obsecutus fuerit, is vivet per ea. 
Christus nos redemit a. legis poena,.utpote ipse pro 
nobis poernas luens: scriptum enim: poenam luit, quicun- 
que..de. patibulo suspensus est, ut gentibus promissa 
Abrahamo felicitas per: Christum Jesum contingat, quo 
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promissum spiritum. nanciscamur per fidem, Carissimi (po- 


pulariter loquar) tabulas hominis (lege) sancitas nemo B 


solet aut rescindere aut superaddendo corrumpere. Abra- 
hamo autem factae sunt promissiones eiusque proli? non 
dicit prolibus !*) tanquam de pluribus, sed tanquam de 
uno: proli tuae, qui est Christus. Hoc autem dico ,. foe- 
dus a Deo sancitum ad Christum (spectans) lex 430 an- 
nis post lata non tollit, promissionem irritam reddendo. 


-Nàm si ex lege (oritur) salus, iam 'non e promissione; 


atqui Ábrahamo promissionis vi a Deo contigit (gratis). 
Quorsum igitur lex? peccatorum gratia insuper accessit, 
usque dum venisset proles, cui promissum fuit, lata per 
angelos interpretis ope. Interpres autem non est unius 
(partis), Deus vero unus (una pars) est. Itane lex ad- 
versatur promissis divinis? Absit. Si enim lex deta esset, 
quae hominibus vitam praeberet, profecto.ex lege (ori- 
retur) probitas. Verum conclusit scriptura omnia pecca- 
tis, ut promissio (promissa felicitas) per fidem in Jesu 
Chr. contingeret fidem habentibus. Sed' antequam veniret 
fides (doctrina de fide) legi obstricti servabamur fidei, 
quae ventura esset. [taque lex paedagogus nobis erat 
usque ad Christum, ut per fidem probaremur. Postquam 
vero venit fides, non amplius paedagogo subiecti sumus. 


Omnes enim (nanc) filii Dei estis per fidem Jesu Chr. 
habitam. Quotquot enim baptizati estis in Christum, 


hune (veluti) induistis. Non est amplius Judaeus aut 
Graecus, non est servus aut ingenuus, non est mas aut 
femina, Omnes enim vos in unum (quasi) coaluistis, 
Christo Jesu quippe addicti. Si vero vos Christi (estis), 
Abrahami tiam estis proles et promissionis vi heredes 
(felicitatis promissae). 


1) Colum. R. R. 10, 165. 


34 ' VERSIO LATINA. CAP. IV. 


Cap. IV. 


Dico autem, heredem, dum puer sit, nihil differre 
& servo, quanquam omnium dominus est; sed paret du- 
cibus et dispensatoribus usque adtempus a patre constitutum. 
]ta etiam nos, cum pueri essemus, in elementorum quasi 
mancipio fuimus. Postea quam vero tempus (divinitus 
constitutam) praeteriit, legavit Deus filium suum, natum e 
muliere legique et ipsum subiectum, ut eos, qui legi pare- 
rent, redimeret, quo filiorum iura consequeremur, Cum 
vero sitis filii, imbuit Deus spiritu filii sui animos vestros, 
quo precemini: &bba h.e. pater. ltaque non es amplius 
servus, sed filius, iam si filius, eiiam heres Dei per 
Christum. Sed tum quidem, ignorantes Deum, serviistis 
Diis, qui natura nulli essent. Nunc vero postquam Deum 
cognovistis vel potius cogniti estis a Deo, unde fit, ut 
rursus vos convertatis ad infirma et inutilia elementa, 
quibus denuo servire vultis? Dies observatis, et menses 
et tempora et anmos, Vereor ne forte frustra laboraverim 
in vobis (erudiendis). Similes estote mihi, quemadmodum 
ego vobis; carissimi, oro vos, nullam mihi iniuriam 
fecistis. Nostis autem, me corpore afllicto nuper vobis 
doctrinam div. tradidisse. Neque tamen hanc corporis 
imbecillitatem contemsistis aut respuistis, sed ut angelum 
Dei excepistis me, ut Christum Jesum. Quae fuit tum 
congratulatio! "Testor, vos, si fieri posset, oculos evul- 
sos mihi daturos fuisse. tane inimicus vobis factus sum 
vera dicendo?  Ámbiunt vos non honeste sed excludere 
(a me) volunt, ut ipsos ambiatis. Honestum est ambiri 
in re honesta semper, non solum me praesente. O filii 
mei, quos iterum parturio, donec Christus in vobis quasi 
formetur. Vellem iam apud vos esse, vocemque meam 
variare, etenim quomodo fs tractem dubito. — Dicite 
mihi, qui legisubesse cupitfs, legem non auditis? Scriptum 
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enim, Abrahamum duos filios habuisse, unum e serva, 
ex ingenua alterum, sed illum, qui ex serva, progenitum 
esse secundum naturam, hunc autem, qui e libera, vi pro- 
missionis. (Quae quidem sublimierem hunc sensum ha- 
bent. Duo sunt istae foedera, unum Sinaiticum illud 
servos procreans, quae est Hagar, Hagar enim Sina 
mons est in Árabia, respondens Hierosolymis, qualia nunc 
sunt; servit enim "una cum liberis. Hierosolyma autem 
supera libera sunt, quae est mater nostrüm minium. 
Scriptum enim: laetare sterilis prolisque expers, rumpe 
vocem iubilaque tolle, quae non enixa es, nam plures 
erunt desertae quam eius, quae maritum (sibi) habet, 
fil. Nos autem, carissimi, Jsaaci exemplo filii sumus 
promisei. . Sed quemadmodum tunc, qui secundum natu- 
ram natus erat, vexavit eum, qui vi divina: ita nunc 
quoque. Verum quid legitur inlibris sacris? eiice servam 
cum filio; neque enim heres erit servae filius una. cum 
filio liberae. Ergo, carissimi, non sumus servae fiii 
sed liberae. 


Cap. V. 
In ea igitur, in quam vos Christus vindicavit, liber. 
tete persistite, nec denuo servili iugo vos implicari pa- 
tiamini. En ego Paulus dico vobis, si circumcisi Fa 
ritis, nihil vos iuvabit Christi:s. |Profiteor autem dé 
omnem hominem circumcisum pre legem servare 
debere. Defecistis a Christo, quicunque lege (Deo) pro- : 
bari vultis, gratià excidistis. Nos enim spiritu per fidem 
spem favoris divini exspectamus. Penes Christum enim 
nihil valet circumcisio aut praeputium, sed fides, quae 
amorem gignit. QCurrebatis bene, quis vos inhibuit, quo- 
minus veritati obsequeremini?  Persuasio vestra non erat 
(profecta) &b eo, qui vos vocavit. Paululum fermenti 
totam messam fermentat. Equidem de vobis domino 
3" 
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legi mortuus sum, ut Deo viverem. Una cum Christo 
in érucem quasi actus sum, vivo autem non amplius ego, 
sed vivit in me Christus: quod autem nunc vivo natura- 
liter, fide Christi, qui me amavit seque pro me tradidit 
(supplicio) , vivo. | 


Cap. III. | 

O dementes Galatae, quis excantevit vos (ut veritati 
non obtemperaretis)? quippe quibus Christus cruci affixus 
ante oculos propositus (depictus) sit, nempe in animis, 
Hoc solum a vobis discere volo, per legis obsequium 
spiritum acceperitis an per institutionem ad fidem? ad- 
eone dementes estis, ut à spiritu exorsi, nunc in carne 
desinatis? Tam multa vobis acciderunt. frustra?  Siqui- 
dem frustra. lgitur qui vos spiritu large impertiit multa- 
que in vobis operatus est*mirabilia, propter legis obse- 
quium an propter fidem (Aoc fecit)? .quemadmodum Ab- 
rabamus fidem habens Deo, eam ob caussam probatus 
est e», Cognoscite igitur, eos, qui fidem habeant, esse 
Abrahami posteros. Jam cum praevideret.scriptura, pro- 
pter fidem gentes Deo probatum iri, hanc: Àbrahamo 
dedit promissionem: in te Óeatae reddentur omnes gen- 
tes: itaque qui fidem habent, beati redduntur cum Abra- 
hamo fidei studioso. Quotquot enim legis operibus stu- 
dent, ii poenis obnoxii sunt, nam scriptum est: poenas 
luet. quicunque. non in. omnibus his , quae in libro legia 
scripta sunt, permanserit, parendo. iis, .Nemiünem vero 
propter legis studium Deo probari, apparet, quod (nam): 
probus per Jidem vivet; Atqui legi nihik cum, fide, . sed 
gui his. (praeceptis) obsecutus fuerit, is vivet per oa. 
Christus nos redemit a. legis poena,.utpote ipse pro 
nobis poeras luens: scriptum enim: poenam luit, quicun- 
que.de patibulo suspensus est, ut gentibus promissa 
Abrahamo felicitas per: Christum Jesum conüngat,: quo 
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promissum spiritum. nanciscamur per fidem, Carissimi (po- 


puleriter loquar) tabulas hominis (lege) sancitas nemo B 


solet aut rescindere aut superaddendo corrumpere. Abra- 
hamo autem factae sunt promissiones eiusque proli? non 
dicit prolibus !*) tanquam de pluribus, sed tanquam de 
uno: proli tuae, qui est Christus. Hoc autem diéo,. foe- 
dus a Deo sancitum ad Christum (spectans) lex 430 an- 
nis post lata non tollht, promissionem irritam reddendo. 
-Nàm si ex lege (oritur) salus, 1àm non e promissione ; 
atqui Ábrahamo promissionis vi a Deo contigit (gratis). 
Quorsum igitur lex? peccatorum gratia insuper accessit, 
usque dum venisset proles, cui promissum fuit, lata per 
angelos interpretis .ope. [Interpres autem non est unius 
(partis), Deus vero unus (una pars) est. Itane lex ad- 
versatur promissis divinis? Absit. Si enim lex data esset, 
quae hominibus vitam praeberet, profecto:ex lege (ori- 
retur).probitas. Verum conclusit scriptura omnia pecca- 
tis, ut promissio (promissa felicitas) per fidem in Jesu 
Chr. contingeret fidem habentibus. Sed antequam veniret 
fides (doctrina de fide) legi obstricti servabamur fidei, . 
quae ventura esset. ltaque léx paedagogus nobis erat 
usque ad Christum, ut per fidem probaremur. Postquam 
vero venit fides, non amplius paedagogo subiecti sumus. 
Omnes enim (nanc) fili Dei estis per fidem Jesu Chr. 
habitam. Quotquot enim baptizati estis in Christum, 
hune (veluti) induistis. Non est amplius Judaeus aut 
Graecus, non est servus aut ingenuus, non est mas aut 
femina, omnes enim vos in unum (quasi) coaluistis, 
Christo Jesu quippe addicti. S1 vero vos Christi (estis), 
Abrahami etiam estis proles et promissionis yi heredes 
(felicitatis promissae). ! 


1) Colum. R. R. 10, 165. 
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Cap. IV. 


Dico autem, heredem, dum puer sit, nihil differre 

& servo, quanquam omnium dominus est; sed paret du- 
cibus et dispensatoribus usque ad tempus a patre constitutum. 
Jta etiam nos, cum pueri essemus, in elementorum quasi 
mancipio fuimus. Postea quam vero tempus (divinitus 
constitutam) praeterit, legavit Deus filium suum, natum e 
muliere legique et ipsum subiectum, ut eos, qui legi pare- 
rent, redimeret, quo filiorum iura consequeremur, Cum 
vero sitis filii, imbuit Deus spiritu filir sui animos vestros, 
quo precemini: &bba h.e. pater. ltaque non es amplius 
servus, sed filius, iam si filius, eüam heres Dei per 
Christum. Sed tum quidem, ignorantes Deum , serviistis 
Diis, qui natura nulli essent. Nunc vero postquam Deum 
cognovistis vel potius cogniti estis a Deo, unde fit, ut 
rursus vos convertatis ad infirma et inutilia elementa, 
quibus denuo servire vultis? Dies observatis, et menses 

et tempora et anmos, Vereor ne forte frustra laboraverim 

in vobis (erudiendis). Similes estote mihi, quemadmodum 

ego vobis; carissimi, oro vos, nullam mihi iniuriam 
fecistis. Nostis autem, me corpore afllicto nuper vobis 
doctrinam div. tradidisse. Neque tamen hanc corporis 
imbecillitatem contemsistis aut respuistis, sed ut angelum 

. . Dd excepistis me, ut Christum Jesum. Quae fuit tum 
congratulatio! "Testor, vos, si fieri posset, oculos evul- 

&0s mihi daturos fuisse. tane inimicus vobis factus sum 
vera dicendo?  Ámbiunt vos non honeste sed excludere 

(a me) volunt, ut ipsos ambietis. Honestum est ambiri 

in re honesta semper, non solum me praesente. O filii 
mei, quos iterum parturio, donec Christus in vobis quasi 
formetur. Vellem iam apud vos esse, vocemque meam 
variare, etenim quomodo 4s tractem dubito. Dicite 
mihi, qui legi subesse cupitfs, legem non auditis? Scriptum 
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enim, Abrahamum duos filios habuisse, unum e serva, 
ex ingenua alterum, sed illum, qui ex serva, progenitum 
esse secundum naturam, hunc autem, qui e libera, vi pro- 
missionis. (Quae quidem sublimierem hunc sensum ha- 
bent. Duo sunt istae foedera, unum Sinaiticum illud 
servos procreans, quae est Hagar, Hagar enim Sina 
mons est in Árabia, respondens Hierosolymis, qualia nunc 
sunt; servit enim ^una cum liberis. Hierosolyma autem 
supera libera sunt, quae est mater nostrüm (gmnium). 
Scriptum enim: laetare sterilis prolisque expers, rumpe 
vocem iubilaque tolle, quae non enixa es, nam plures 
erunt desertae quam eius, quae maritum (sibi) habet, 
filu. Nos autem, carissimi, Jsaaci exemplo filii sumus 
promissi. . Sed quemadmodum tunc, qui secundum natu- 
rum natus erat, vexavit eum, qui vi divina: ita nunc 
quoque. Verum quid legitur in libris sacris? eiice servam 
cum filo; neque enim heres erit servae filius una. cum 


filio liberae. Ergo, carissimi, non sumus servae filii 
sed liberae. 


. Cap. V. 


In ea igitur, in quam vos Christus vindicavit, liber. 
tate persistite, neo denuo servili iugo vos implicari pa- 
tiamini. En ego Paulus dico vobis, si circumcisi fue- 
riis, nihil vos 1uvabit Christis. | Profiteor autem déiuo, 
omnem hominem circumcisum gniversam legem servare 
debere. Defecistis à Christo, quicunque lege (Deo) pro- - 
bari vultis, gratià excidistis. Nos enim spiritu per fidem 
spem favoris divini exspectamus. Penes Christum enim 
nihil valet circumcisio aut praeputium, sed fides, quae 
amorem gignit. QCurrebatis bene, quis vos inhibuit, quo- 
minus veritati obsequeremini?  Persuasio vesjra non erat 
(profecta) ab eo, qui vos vocavit. Paululum fermenti 
totam massam fermentat. Equidem de vobis domino 
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confido, fore, ut non secus eentiatis. Verum iste, qui 
'vos conturbavit, poenam suam luet, quisquis est. Ego 
autem, carissiml, 51 circumcisionem adhuc commendo, 
quid etiamnum vexor?  ]lta quae in cruce est offensio 
sublata esset. Utinam qui vos sollicitant, etiam exse- 
centur. — Vos enim in libertatem vindicati estis, caris- 
simi, modo (cavete), ne libertatem (convertatis) in libi- 
dinis irritamentum, sed amore mutuo alius alu servite. 
Tota enim lex in hoc uno absolvitur: diliges alios pariter 
atque te' lpsum. Si vero mordetis vos invicem et devo- 
ratis, videte, ne mutuo consumamini. Hoc mihi volo, 
spiritu. ducimini atque ita libidinem, quae in corpore 
inest, non sectabimini. Laübidinis enim studia adversan- 
tur spiritul, spiritus autem (studia) libidini, haec invicem 
sibi contraria sunt, ne, quae velitis, ea perficiais. Si 
vero spiritu ducimini, non estis legi subiecti. Manifesta 
autem sunt libidinis studia, velut adulterium, scortatio, 
immundities , lascivia, idololatria, yeneficium , simultates, 
rixae, odia, irae, contentiones, dissidia, sectae, invidiae, 
caedes, ebrietates, comessationes atque his similia, quae 
qui sectentur, eos nunc dico, quemadmodum alio tem- 
pore dixi, non posse divino regno potiri. Spiritus autem 
fructus sunt caritas, gaudium, concordia, clementia, bent- 
gnitas, beneficentia, fides, lenitas, continentia: his tali- 
bué4exr non adversatur. Verum, qui Christi sunt, libi- 
dinem una cum affecübus et cupiditatibus in crucem 
quasi egerunt. Quodsi spiritu vivimus, spiritum etiam 
factis exprimamus. Ne vanam gloriam captemus, invicem 
nos Jacessentes nobisque invidentes. 


Cap. VI. 


Carissimi, si quis ante deprehensus faerit in aliquo 
delicto, vos; qui spiritu gaudetis, eum comiter corrigite, 
caventes , ne vos quoque (ad prave facta) abripiamini 
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Invicem onera (vitia) ferte atque ita legi Christianae sa- 
tisfacite. Nam si quis sibi aliquid esse videtur, qui 
nihil sit, se ipsum decipit. Suum quisque opus exploret 
atque ita sibi, non alis gaudendi materiem habebit; 
nam suum quisque onus portabit. Qui institutus est ad 
doctrinam (divinam), magistrum in omnium bonorum 
communionem assumat. Ne decipiamini, Deus sibi illudi 
non patitur: quam enim quis sementem fecerit, eam me- 
tet. Qui in libidinum quasi agro severit, is inde metet 
interitum , contra qui in spiritus severit agro, is inde 
metet vitam aeternam. Bene faciendo me  defatigemur ; 
in tempore enim metemus non deficientes. Itaque, cum 
oppfortunitate utamur, nobis invicem, maxime vero his, 
qui mgligionis sunt socii, benefaciamus. Videte quantis 
literis. vobis scripserim mea manu. (ui externa specie 
placere cupiunt, hi vos circumcidi iubent, ne cruce Christi 
.vexentur. Neque enim ipsi, qui circumciduntur, legem 
observant, sed volunt vos circumcidi, uta vestro corpore 
gloriandi materiem sumant. .À me vero longe absit alia 
quadam re gloriari quam cruce domini nostri Jesu Christi, 
per quem et res terrenae in crucem mihi actae, sunt, 
et ego illis. Penes Christum enim nec circumcisio valet 
neo praeputium, sed nova creatura. Et qui hanc regulam 
sequuntur, lis pax contingat et gratia (divina) tanquam 
veris lsraelitis. Ceterum nolite mihi negotia facessere, 
nam equidem signa Christi in corpore gero. Gratia do- 
mini nostri Jesu Chr. animis vestris, carissimi, adsit. 


ANNOTATIO PERPETUA. 


SECTIO PRIM A. 
CAP. I. v.1 — 10. e 


Inscriptio et salntatio v. 1.— 5... Dolet, Galatás tam 
cito a doctrina sua, quae esset unice vera , descivisse 6. 
ac falsis magistris, quorum artibus hoc effectum est, 
diras imprecatur 7 — 9. seque divinae causae unice stu- 
dere ostendit 10. | 


V. 1. oix ám à»9p. --- &y9o9.] Non ab homini- 
bus sed a Deo, neque per hominem sed per Jesum Chri- 
stum, Patet igitur, quomodo P. in hanc vocum varie- 
tatem, quae alibi non occurrit, deductus fuerit: voluit 
enim in exordio eius epistolae, cuius magna pars in vin- 
dicanda dignitate ipsius apost. versatur, omnem humanae 
' auctoritatis sive propioris (O:à) sive: remotioris (dst) 
cogitationem: a suo munere removere v. Erasm. ad h.1.5 
(mox tamen àià, brevitate dicendi usus, de utroque dixit 
cf. 1 Cor. 1, 9.) Ceterum Christum et patrem fere sem- 
per iungit, ubi de muneris apostolici anctoritate loqui- 
tur v, Eph. 1, 1. &zóe«oAog Ix. Xp. Qi& SeAiuacog 
Ssot, add. Col. 1, 1. 2 Tim. 1, 1. 1 Cor. 1, 1. 2Cor. 1, 2.; - 
1 Tim.1, 1. &zxoocv. I. Xp. xocv' ixvvoqu» Sto); Tit. 1, 1. 
dotÀog Seo) , &nx00«. 0à Igj. Xp. ; quod vero Christum h. 1l. 


M 
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praeponit Deo, id non videbitur tibi mirum reputanti, 
in Christo propiorem (unmittelbar), in Deo remotiorem : 
vocationis apost. causam fuisse, nec istam Dei vocatio- 
nem Paulo contigisse nisi per Christum. — — éyeip. o. éx 
y£xo.] — atque ita filium suum ecclesiaeque moderatorem 
declaravit. Etenim in reditu Jesu e mortuis luculentissi- 
mum divinitatis eius documentum contineri recte existi- 
marunt Ápostoli ad unum omnes Act. 1, 99. 4, 33. 5, 30. 
Rom. 1, 4. 4 924 al.?) Ceter. de hac form. éyeipeup éx 
»£xg. et simill. (omisso artic.) v. Gramm. N. T.II. p.38. 
v. 9. àà:ÀAdoi.] Muneris apostolici socii, itinerumque 
comites 1 Cor. 1, 1. 2 Cor. 1, 1. 1 Thess. 1, 1. Phil.4, 91. 
cf.infra 9,9. ; ad rem ipsam v. Act. 19, 29. 90, 4. Quod 
simpl. scribit «oig éxxÀ. vig L'«A., non adiecto caritatis 
honotisve vocabulo (ut in reliquar. epistolar. exordiis), hoc 
ipsum subirati animi indicium visum est antiquis interpre- 
tibus, neciniuria. — V.4. 3óy«. éavcv. ónip »vA.] 1. e. qui 
sponte supplicium in se. suscepit, mortem. subit pro pec- 
catis nostris cf. Tit. 9, 14. 1 Macc. 6, 4À4. (simil. 8i- 
dóvaw éavvóy $nip viyog habes ap. Dion. Cass. 54. c.13.). 
Pro ézip, quod ap. Chrysost. etiam et Cyrillum legitur, 
* in bonis libris (AD EF G) et ap. Origen. et Oecum. est 
sepi (propter peccata n.) ex frequenti horum praever- 
biorum in Codd. permutatione (v. Matthiae ad Eurip. 
Orest. 1303.) cf. 1 Petr. 3, 18. zepi &uaprió» fmxaSe, 
Jo.4, 10. Hebr. 10, 26. 13, 11. Atque hoc ipsum 


3) Nescio an. Calvinus argutetur. Js enim: vilipendebant, 
inquit, Paulum, quod non fuisset in terris cum Chr. ver- 
satus ; contze significat, Christum, sicuti per resurrectionem 
glorificatus est, ita vere. demum exeruisse potentiam suam 
in regenda eccl Ergo plus dignitatis habet P. vocatio, 
quam si a Chr. adhuc mortali fuisset ordinatus, — — Sed &s- 
sentitur tàmen Semlerus.. 


— 
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textis intulit Matthaeius. Sed non puto, srepl ut dif- 
ficilius aliquod. voc. librarios ita offendere potuisse, ut 
cum ézip.commutarent, quanquam al. fere legitur ózég 
á&uaogruó» 1 Cor. 15, 3. Hebr. 5, 1. 7, 97. 10, 12.; 
neo ex Syr., qui rn vertit, quidquam proficis cf. 
Hebr.5, 1. 10, 26. Cet. de discrimine vocum «srepl et 
nip v. Schaefer ad Demosth. I. p. 189 sq. — óz. i£zA.] 
ut nos liberaret ex eo, quod nunc agitur, seculo prave, 
iveovóg int. de praesenti tempore (Syr.: 83] NI39V, ita 
etiam Ar. et Áeth.) ut 3 Macc. 1, 16. Rom.8, 38. 1 Cor. 
3, 99. 7, 96. add. Polyb. 5, 67. 4.; &ióv movmo. i. q. 
à yevtà «4 oxo^wà avvq Act. 2, Á0Q. add. 1 Joh. 5, 19. 
seculum. pravis studiis (improbitati) deditum. Ex hoc 
liberavit Christus suos, dum a peccandi consuetudine 
eos abstraxit atque ita salutis aeternae, dy aióv. vd u£A- 
Ao»c& obtinendae, participes reddidit, cf. Ephes. 2, 3. 
Theophyl non male: ídox. & $m. v. áp. 9. vovréoviv 
qAevSépocev tXuág TO» mvQooyeyovóvo» vvvoaiwcuOTOY - - 
xal vpóg vÓ péÀAov &cdaXsay tfOoxcv, Viva dbXqraw 
4p&c vg vovnpGe Owayoyüc. Ó vóuog à obve «à mpo- 
ytyovóva, &papváuova Asupev, obce mzpóg «0 uéAXov 
àvioyve. — xal savp.] qui idem est pater n. Solennis 
Pauli formula 1 Cor. 15, 94. 9 Cor. 1, 3. 11, 31. 
Eph. 1, 3. adde Jac.1, 27. 3, 9. 1 Petr. 1, 3. Cet. cf. 
Progr. Pentecost. Goett. 1810. 4. :j 3ó£« dicit praefixo 
artic. i.e. gloria, quae ei (propter hoc ipsum SéAqua) 
' debetur Bom. 11, 36. 16, 97. Eph.3, 91. Phil.4, 90. 
.9 Tim. 4, 18. 1 Petr. 4, 11. Doxologiae vero caussam 
in hoc tali loco facile perspicies cf. 1 Tim. 1, 17. 
9 Tim, 4, 18. 

^. V. 6. uexaviS.) transferimini, praesenti utitur (non 
praeterito, ut est ap. 8tolzium), quod in eo adhuc 
erant Gal., ut a vera doctrina deficerent. uecaciStoSat 
saepe est: ab alia ad aliam sentemtiam se transferre (ut 
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bene Vulg.), consilium, mentem mutare (Appian. Civ.9, 6.) 
9 Macc. 7, 24. uecaSéusvo, àmó «óv sacvoiov vóuav; 
Jamblich. protrept. ad philos. c.17. (p.950. ed. Kiessl.) 
pevaSébSa, ázó xo? ànMjocvog -- &xo»voc Biov imi 
Tó» xocuiog add. Plutarch. adulat. p. 71. Spec. dic. de 
his, qui desciscunt, qui ad alias, partes trangrediuntur 
ut ap. Appian. b. hisp. 31. Diod Sic. 11, 4. cet. v. 
HKypke ed h.l. et Ast ad Plat. Legg. p. 497. *) — xo3. 
$u. etc.] vel: ab.eo, qui vos vocavit (ad sacra christiana 
suscipienda invitavit et adduiit) per Chrisü gratiam 
(Act. 15, 11. Rom. 5. 15.; ita Philox.) vel: a Christo, qui 
vos benigne, gratiose vocavit. (ita Syr. Ambros. Calor. 
Bengel. all). Illud magis placet, non tam, quod vett. 
libri in voce Xpiovo? aliquantulum fluctuant (v. W hitby 
Exam. p. 261.) ^), quam quod alibi homines vocare sem- 
per Deus dicitur, non Christus v. 15., Rom. 9, 94. 1 Thess. 
2, 19. 5, 94. 9 Thess. 2, 14. 9 Tim. 1, 9. (nec in 
formula xAxcrol 'Iyco? Xp. HRom.1, 6. contrarium invenire 
tibi videberis). Theophyl à&xó «4. xaÀ. vovréori T00 
vavpóg. Non audiendi sunt, qui dy.xyag. dictum putant 


5) Hieron. ad b. l. ,,nec non et illud congrue, quod tran:la- 
tionis verbum Galatis coaptatum est; Galatia enim transla- 


tionem in nostra lingua sonat.** In mente habuit "o 3, 2533 A 
At boc est longe repetitum; quare miror, Bertholdto 
etiam (Eiunleit. VI. p.2788.) vanas has argutias probari po- 
tuisse, Syrum vero va xéoc 2232) interpretantem paro- 
nomasiáe studio duci et ipsum, vix tibi persuadebis cf. 
Phil. 3, 19. al. 


4) Scil. alii omittunt Xptovot, alii habent 9£0?; hinc con- 
cludit Semlerus, a Paulo nullum additum fuisse geniti- 
vum, Vereor, ut recte. Nàm potuit haec omnis varietas 

 & librariis etiam proficisci, quibus Xptio'vo* (ut ia. pluri- 
mis codd. legitur) offensioni eseet. 
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pro eig yap. (ut post Oecumen. Beza, Cramerus, de 
Wettius all), quanquam sic per aliquam breviloquen- 
tiam scribi posse non negamus (1 Cor. 7, 15.; 1 Thess. 
4, 7. v. Palairet ad h. 1); multo vero minus, qui 
xaAécacg de Paulo intelligunt, in qua opinione fuit P i- 
scator. v. 7. ó o$x &ovi» d&AÀÀo cet.] quod quidem (sc. 
vos deficere à Christo) non est aliud, nisi cet. , damit hat 
es keine andre Bewandnifs als (dass). Ita Arabs, Calvi- 
nus, Grotius, Calov., Hombergius, de Wet- 
tius cf. Origen. c. Marc.1. p.9. Alii, ut Beza, Cra- 
merus, Kypkius et Knappius: quod (evangel. - 
Christi) non est áliud, sed sunt cet. Verum ei ui; non 
potest simpl. (praesertim in novae sententiae exordio) sed 
verti, nec haec vocis significatio obtinet Mt. 12, 4. 
1 Cor. 7, 17., quos locos attulit Wahlius. «a«gaco. 
h. 1l. dubitationem alicui iniicere, in errores aliquem ab- 
ducere atque ita perturbare 5, 10. 1Petr. 3, 14. Act. 
15, 94. cf. Xenoph. Memor. 9, 6, 17. Galen. de puls. 
differ. 2. Dio Chrysost. 93. p. 277. Plutarch. adv. Ca- 
lot. c. 95. Arrian. Epict. 9, 99. 6.; sim. perturbare ani- 
mos dixit Cic. Tusc. 9, 9., gravius concutere mentes Lucan. 
4, 935. — puecraocvp. i. e. pervertere, corrumpere v. Ári- 
stot. Hhet. 1, 15. p. 58. ed. Lips. Ne articulo voci «a- 
pacc. praefixo offendaris, reputa, duas inter se mixtas | 
esse structuras: nam cu»ég eicwp oi vapáccoyveg v$u&g 
dictum videtur pro: eic. vap. $p., xoi ovbroi (oi vap. 
$u.) slot vwwec, sunt, qui vos perturbent ; ii vero aliquot, 
pauci duntaxat sunt. Sim. locum habes ap. Dion. 
Chrys.39. p. 488. «vig oa» óv odó0go óOvpoutvow vó 
v0? Otivoc cet. cf. p. 489. 

v. 8. Quod in plurimis libris scriptum est éàv &$a y- 
ye£Xiónvoi, id noli sollicitare, quanquam alii habent 
eboyyshianve, ali sóayyeMeve (indicet. cum iàv co- 


puletue etiam Jo.5, 15. v. Hermann ad Vig. p.822.) 
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Origen. (c. Marc. 1: p.9.) memoriter haet vv. sic attulit: 
si vig $udg ebayytiioevaw. "uet i e. ego Paulus v. 
Rom. 3, 8. 9 Cor. 1, 10. — x«ep' à contrarium ill. &- 
mil. Rom. 19, 3.  éxepdpovti» zap' Ó Oti porci» add. 
Plet. rep. 7. p.157. — &vo9.] v. de hoc voc. Suicer. 
"Thes. eccl.Il, p.968 sqq. edit. 3. Witsii Miscell. II. 
p.43sqq. Koppe et Tholuck. ad Hom. 9, 3. LXX. 
pro hebr. D'à (quod ipsum voc. h. l. Syrus uterque ha-- 


bet) ponunt adeoque de re Jovae sacrata, quae redimi 
nullo modo poterat Lev.97, 21. Jos. 6, 18, 19. Ezech. 
44, 90., imo interdum exitio dari atque sic a Jovae 
aspectu quasi removeri debebat Deut. 7, 96. Jos. 6, 17. 
coll. 294. Hecte igitur Hesych. éxápocog, &xowóvmvosc, 
Cyrill. ap. Valckenaer. (Selecta e scholis V. in libr. 
quosd. N. T. I, p. 250.) ó &zxó 9sov xopicuóg. Propr. 
non differt &váSeuo (quod ap. graecos scriptores semel 
duntaxat occurrit Plutarch. Pelop. c. 95., improbante 
tamen Lobeckio) ab &áváSqu«, nisi quod ista voc. 
forma recentioribus fere scriptoribus propria est (cf. e- 
enua et ecpeua Thom. Mag. ed. Bernard. p. 393., zoóc- 
Seua et zoóc9nuo Phryn. ed. Lobeck. p.249.) et ipsum 
illud &rá9eua passim ap. posteriores eodem, quo Grae- 
cis &áyá$uua (Luc.91, 5. 3 Macc. 3, 17.) sensu legitur 
de donariüss in Dei honorem suspensis 2 Macc. 2, 13: 
Theodorect. II, 1068. III, 1215. ed. Schulz. Hinc Svi- 
das ed. Küsterl, p.164. dicit, áváSeno et «à eig &do- 
guo py brópevoy significare et pro àáyáSupo poni. 


V. 9. repetit eadem, ut solet in vehementiore sermone. 
doc, h. l. de praesenti tempore nunc, nunc ipsum (dum 
haec scribo) ut 1 Cor. 13, 19. 16, 7. et passim ap. 
recentiores scriptor. v. Lobeck. ad Phryn. p. 20. 
V. 10. dpcr. sc. ex quo ad sacra christ. transgressus 
sum. Notat illud tempus, quo, vàno rerum iudaicarum . 
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studio ductus, causae divinae adversatus fuerat v. 13 sq. 
&v9p. mei9o 1 vó» S9:0y] locus perdifficilis. Equidem 
denuo pensitatis singulis verbis ita explicuerim: Aomines 
(hominum assensum) mihi conciliare studeo (cf. Xenoph. 
Anab.6, 1, 19. 7, 3, 7. v. Elmsley ad Eurip. Heracl. 
v. 1003. Herm. ad Soph. Ai. v. 1105. cet.) an. Deum 
(Dei), suche ich Menschen oder Gott zu gewinnen? an 
hominibus placere cupio (strebe ich darnach, Menschen 
gefülig zu seyn?) Hoc dicit P.: in iis, quae ago, non 
hominum (ut olim) sed Dei assensus mihi curae cordique 
est, longissime vero abhorreo ab ista temeritate, quae 
hominum gratia divinam dóctrinam corrumpat (aliter enim 
«0 píoxtu» &v9pószowg; in hac certe causa non potest 
cogitari). Tantum abest, ut hominum gratiam, depra- 
vanda veritate, ambitiose secter, ute nihil omnino homi- 
num assensum respiciendum existimem. — Ápparet igitur 
tum quid discriminis sit inter se&(&. &ySp. et &ápéox. àv- 
S9ó7o0ig, tum cur v. 0. in form. &géox. &»9p. paullulum 
persistat (v. seqq.). Ceterum tautologiae species, quae 
in his sententiis inesse videbatur, movit interpretes (an- 
tiquiores dico; nam recentiores fere intactam reliquerunt 
loci difficultatem), ut contorte admodum istud mzeiSer, 
interpretarentur. Calvinus enim ante à&»S. et Ssóy 
interponendum censet xaxa. Piscator vero hunc sensum 
esse dicit: utrum vobis suadeo, ut hominibus credatis, 
«an ut Deo? (cf. Act. 98, Q3. steiSeww và mepi v0 Xpr- 
ov09); nec ab hac sententia multum abhorret Crame- 
rus: sind es Lehren von Menschen od. Lehren von Gott, 
von denen ich die Menschen zu überzeugen suche 5)? 
Sed quanquam passim dicitur secu» vi»À «v (Xen. 


: 5) Tele quid in mente habuisse videtur etiam Aethiops, ver- 
tens; etiam nunc homines profuebimur an. Deum? 
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Hier. 1, 16.), cum duplici tamen accus. pers. legere 
me non memini, nec istam orationis duritiem in P. epi- 
stolas invexerim. — ipsox.] placerem,. non: placere stu- 
derem ( Rom. 15, 9. 1 Cor. 10, 33. v. Wetsten. ad 
h.1.). Ita recte Hieron.; ív& etiamnum, quemadmodum 
olim Act. 8, 9. Cet. quod post ei legitur yào ex prae- 
stant. Codd. A D * F G. et versionum vulg. (Ambros.) 
copt. armen. auctoritate omitti debere non dubito; eius- 
modi enim particulae persaepe ad complendam orationem 
interpositae sunt a hbrariis. Asyndeton h.l. satis accom- 
modatum ad animi commotionem, quae in P. fuit, 


SECTIO SECUNDA. 
CAP. Ll v. 11—24 


Ostendit, suam se' doctrinam Christo unice debere 
v. 11. 19., inter omnes enim constare, quam atrox ipse 
fuerit disciplinae iudaicae propugnator, v. 13. 14., Aoc 
autem studio' abiecto, quanquam semel apostolos aliquot 
convenisset, tamen nihil se ab. üs institutionis accepisse 
v. 15 — 90. quin immo ne notum quidem de facie fuisse 
christianis in Judaea coetibus 91 — 94. 


V. 11. *vogió. 0t] Pro àà in nonnulhs libris est 
g&o (v. de frequenti harum voc. permixtione Porson. ad 
Eurip. Med. p.19. 97. 101. ed. Lips., Schaefer ad 
Dion. p.194, Schweigháus. ad Arrian. Epict. 1, 9. 9. 
Q, 4. 9. Jacobs. ad Achill. Tat. p. 861. Monk. ad 
Eurip. Hippol. 876. cf. infra 5, 17.); utrumque in tali 
sententiarum connexione ferri potest, sed haud scio, an 
librarius elegantiae studiosus dà pro y&o, quod v. 10. 


48 ANNOTATIO PERPETUA. 


Theophyl ópa móg Íxaovoy uevà imiwáceog vi9gcw. 
o) yàp simey , àOQioxoy, GAAÀ ueS' ósztoB. x dom. 
xal o) uóvov vo9vo àAÀà xal àmópSovy covcéoci xa- 
vaGcxóyeu émtytipov» xai àdoricai —  éixopS.] scop- 
Sei» non est h. l. evertere, nec, quod multis placuit, 
evertere studere (sic. imperfect. de conatu dictum esset 
v. Gramm.ll. p. 85.), eed potius vastare (quae est solen- 
nis voc. potestas , ub1 de regionibus et agris dicitur Xe- 
noph. Ages.1, 20. Anab.5, 7, 14. Herodian. 6, 5, 11.) 
sc. multis Christianis ad. supplicia adducendis cf. Act. 9, 91. 
Syr.: 3*1 Luther. infra etiam v. 93. bene: den Glauben 
verstóren. cf. Piscator et Calov. ad h.l. Bengelius 
non male: vastabam, hoc plane contrarium aedificationi 
notat. . 
V.14. wpoxózctiw translate dicuntur hi, qui profi-. 
ciunt, progressus faciunt in aliq. re Marc. Anton.1, 14. 
Xenoph. Hell. 7, 1. 6. Polyb.97, 8. 14. Simplic. ad 
Epictet. c. 18.5 zpox. óvio progredi, progressus facere 
super aliq. h. e. vincere, superare aliquem. — — Post ov- 
»5À. versiones antiquae fere omnes adiiciunt pron. mei; 
sed hoc ex more fit istorum interpretum, nec inde con- 
cludes, hoc voc. unquam lectum esse in libris graecis. — 
yéívog h.l. de gente, ut Marc. 7, 26. Act. 4, 36. 2 Cor. 
11, 96. Phil.3, 5. add. Aelian. V. H. 1, 34. Diod. Sic. 
1, 19. lta et genus dicunt poetae latini Virg. Aen. 5, 985. 
Frustra sunt, qui sectam Pharisaeorum. significari pu- 
tant (cf. tamen Plutarch. de Isid. p.354). — Quoc est, 
qui cupide aliquid sectatur, qui acri fertur studio rei 
aut cónsequendae aut tuendae 1 Cor. 14, 19. Tit. 9, 14. 
add. Polyb.10, 95. 9. Dion. Hal. Ep.3, 11. Diód. Sic. 
1, 73. extr. — azacp. vapad. patriarum mearum (ut qui 
filius Pharisaei essem Act. 23, 6.) tradiüionum. zapa9. (hebr. 
P325) h. l. late patere et omnem disciplinam Judaeo- 
rum sacram, tum illam, quae in libris sacris perscripta, 


N r| 
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tum hanc, quae doctorum studiis paullatim addita erat 
(viv mxpádocip cvóÓ» xptofvrépo» Mt.15, 9. Mr. 7, 3. 
cf. vóuiua. ex 7tavépoy Ouadoxig Joseph. Antt. 13, 10. 6.) 
complecti videtur v. Áct. 26, Ásq. Adstipulantur Gro- 
tius et Calixtus. Itaque ógAoc. €. zpaoÀ. est i. q. 
OxÀAecvügg vo» vópo» 9.Macc.4, 9., ÓxA. vo). vópov Act. 
91, 90.; sacrQux. a maioribus tradit. i. q. 7aTgoxapa- 
dovo»v 1 Petr. 1, 18., vocpóo» Act. 99, 3. — v. 15. &do- 
pid. solenne hac in re vocab. Act.13, 9. cf. Jerem. 1, 5. 
Inde est, quod Paulus se ipsum vocat áopiauéyoy 
Rom. 1, 1. 

V. 16. v éuoi] Cum alibi legatur &zoxoÀ. vw (Mt. 
11, 97. 1 Cor.2, 10. Eph. 3, 5. Phil3,15.), multi 
putarunt, é» éuol dictum esse pro éuol, ad similitudinem 


hebr. phras. 5 ON vel oy n2 sed aliud est ES et 
by. aliud 2 ; nec LXX quidem istam formulam inter- 


pretati sunt àsroxad. jp» «iyi, — Vertas h. l, ín me h. e. 
in mente mea v. Oecumen. Nec omnino assentior, si 
qui dicunt (ut nuper etiam Bretschneid, in Lex. cf. 
Blomfield ad Aeschyl. Agamn. 1425. ad Eurip. Med. 
698. ), & passim in N. T. dativi indicem esse: nam 
1 Cor. 9, 15. 1»o o$vo yévuvas iy ép ol est, quod ver- 
nacule dicimus ; dass so an mir geschehe (gethan werde), 
so mit mir verfahren werde, Act.4, 19- óvouc - - 0c0o- 
uévoy iv &áv9pómoig sic interpretare: quod datum, pro- 
positum sit inter homines, 1 Tim. 4, 15. iya. ao 1 zpo- 
0701] javepá j àv máogiv, signif. vel: ut inter omnes ma- 
^ mifesta fíat vel: ut in omnib. rebus appareat, 1 Cor. 14,11. 
ó AaXáv.iv iuoi BdoBapog est meo iudicio , ut sexcenties 
ap. Graecos; alia v: Gamm. lI. T.II. p. 68sq. Cet. quod 
Piscator et Grotius, praeeunte Pelagio, á&mox. iv 
iu. vertunt: per me cognitum facere ,voluit plurimis, 
hoc et ipsum parum placet; ità enim óccupantur, ut 


AC 
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recte monet Koppius, insequentia ya ebay. etc. — 


t)9fog pertinet, si sensum spectas, ad dzASoy v. 17., | 


scil. Paulus, quae fuit eius alacritas; interponit negati- 
vam sententiam, quae ipsi in mentem venit. — 7ztpocav. 
Tw»&L aliquem consulere, in consilrum adhibere Diod. 
Sic. 17, 116. Lucian. Opp. 1I, p.946. ed. Reiz. Hieron. 


bene:, non contuli cum etc. Theophyl oóx .eig Aóyov 


4, 


$À9ov voig &xoocvóÀow. Hanc voc. significationem arti-. 


ficiosius quam verius explicuisse videtur ad h.l. Beza. — 
c&pE x. aTua (Mt. 16, 17., atum x. càg£ Eph. 6, 19), 
quae formula passim ap. Rabbinos (v. Ligtfoot. ad 
Mt. 1: c), non item in V. T. legitur, significat hominem 
naturalem,: qualis sensuum arbitrio regitur. ltaque o$ 
stpogay. OG. «*. Gu. 6st: non putavi naturalium studiorum 
et cupiditatum rationem habendam,. ich hórte nicht erst 
das Urtheil, des sinnlich - natürlichen Menschen (neque 
meum neque aliorum). Al. non adhibui quemquam mor- 
talium in consilium, paullo angustius, puto. . Istum, quem 
dixi sensum, unus Aethiops expressit. Cet. inter &yiA- 
Soy» (quemadmodum edi solet) et áziASoy iam antiquitus 
fluctuasse videntur libri graeci, nec in tanta hor. vocc. 


similitudine dixeris, utrum a P. scriptum sit. — ApaB.] 8). 


de hoc itinere arab. nihil legitur in Actis (6.9. coll. 
22, 16 sqJ' sed y. Kuinoel Comment. IV, p. 350. Ha- 
selaar dé nonnullis Act. Ap. locis p. 58. Causas pro- 
fectionis explicuit Michaelis ad h. l. 

V. 18. iiv: Ív. v9.] Computantur hi tres anni vel 
a discessu ex urbe Hierosol adeoque a Pauli ád sacr& 
christ. accessu (ità Pearson., Semler., Haselaar. 


p.845sq. Eichhorn. EinlllII, p.24) vel a reditu 'ex 


8) Quod ap. Arab. est PN qe "trabia) , »" ex tradi- 


tione quadam fluxerit, nescio. 


- 
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Arebia (ita Koppius et Borger). Quid nobis videatur. 
explicuimus in Exc. 2. Venit autem P. Hierosolyma non 
discendi causa, sed iowopica:. llévpov. Sc. iocop. sign. 
coram, de facie, accuratius aliquem cognoscere v. Jo- 
seph. b. iud. 6, 1, 8. (ievopijoa. dv30po), itaque plus in- 
. est quam in v. ide» (v. Plut. Cic. c.9). Graecis, quod 
equidem sciam, Aoc certe sensu non iungitur cum nomi- 
nibus hominum, nisi huc trahere velis Plutarch. de genio 
Socr. c. 6. p.578.; de rebus dic. Arrian. Epictet. 2, 14. 
Dion. Hal. de Thuc. 6, 2. Aliud est io-wepei» viva. ap. 
Herod. 9, 113. 3, 51. Ceterum de hoc itinere hierosol. 
cf. Áct. 9, 26. sqq. —  llévp.] aliquot codd. bonae notae 
habent Kzj$á», quae tamen lectio an Syri quoque aucto- 
ritate (cum Griesbachio) commendari possit, dubito; 
certe hic etiam 2, 7., ubi nullum varietatis vestigium, 
dedit &5*5, quod nom. lectoribus famiharius erat. Non 
temere autem suspicaberis, istud Ka$óc ortum esse ex 
» patrum, qui Petrum Apost. ex hac criminosa narratione 
eximere volebant, studio v. ad 2, 1f. Alia est loci 1 Cor. 
15, 5. ratio. —, 5uép. Qexas.] cur non diutiusÜlbi man- 
serit, patet ex Act.9, 299. — V. 10. - Iáx. «. &0sÀAQ. «. 
xvo.] Est haud dubie idem ille, cuius Act. 15, 13 sqq. 
21, 18 sqq.' et apud Joseph. Antt. 20, 9. mentio fit. Hunc 
autem plurimi statuunt non diversum esse ab illo, qui 
Alphaei et Mariae filius dicitur: in quam quidem sen- 
tentiam nos etiam concessimus bibl. Realwórterb. I, 
p.309 sq. Adstipulantur Pelagius et Theophyl. ad 
h. l. v. Pott. Prolegg. in ep. Jac. p.66 sq. Jam vet. 
ecclesiae patres accurate destinguunt Jacobum Alphaei a 
Jacobo fratre domini ( Euseb. H. E. 9, 1. 93. Corístit. 
apost. 2, 55. 6, 19. 14), nec in verbis P., si attentius 
consideras, necessario inest, Jacobum dáàtAd. «vo. esse 
apostolum. Nam hoc dicere videtur: sed alium (praeter 
Petrum) apostolum non vidi, praeterquam quod (sed) 
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Jacobum vidi, cf. Fritzsch. ad Matth. p. 489. 9). Scil. 
repetendum tantummodo est :i3joy, neglecto ilo «cóv 
ázocT.  Finitimum illud Platon. in Gorg. c. 64. eé- 
dawovidóusvog oxó vo» nxoAwcó» xal vó» dQXAXov Et- 
vo» a civibus et alis peregrinis pro: et alis hominibus 
sc. peregr. v. Elmsley ad Med. Eurip. p.198 sq. ed. 
Lips., Weiske Pleon. p. 60. Krüger ad Dion. Hal. 
p. 139. add. Grammat. II: T. II. p. 179. Contrarium vero 
habes Act. 5, 90. ó Ilévcpog xai oí àvóocvoAow, v. Elms- 
ley l. c. p. 276. Sed dubitari potest, an patres in hac 
causa fidem mereantur; similia certe (quae multa sunt) 
non tam a vetere quadam traditione quam a locorum 
N. T. putida interpretatione profecta esse constat. Quid- 
ni enim potuerit Jac. ille Alphaei, cui propter eam, 
quae ipsi cum Jesu intercedebat, cognationem singula- 
rem Hierosolymitani auctoritatem tribuisse videntur, a 
suis honorifice frater domini appellari, etiamsi non n esset 
frater germanus? 

V. 90. d àà ypád$.] ref. ad omnem hanc, quam a 
v. 19. peflecutus fuerat, narrationem, — iyós. «. 9. hebr. 


"nim x55, iurisiurandi form. alibi non obvia i. q. 


uáoveg uov icri» ó Scóg Bom.1, 9. Simil. Rom. 9, 1. 
1 Tim. 29, 7. &àA$Stav Xiyo, oo qeéOopaw. | Neminem , 
morabitur Bertholdtus (Einl, Vl, p. 9789), qui in v. 
idov interpretis graeci vitium odoratus est. — V. 91. 

xAiu. de regionibus (quatenus polos versus inclinant) 
v. Rom. 15, 93. 9 Cor. 11, 30. add. Polyb. 5, 44. 6. 10, 1. 3. 
Syriae eam partem dicit, cui Phoenices nomen fuit, 

quemadmodum apparet ex Áct.O, 99. Ita etiam Mt. 4,24. 
Act. 241, 3. — Ku. v. Áct. 9, 30. — v. 22. Iovó.] 


9) Praeiverat hanc explicationem Hessius inGesch. d. Apost. y. 
p. 309. ed. » 
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Judaea praeter Hierosol; nam Hierosolymitanis setis 
. notus fuit. Atque sic saepius, ubi terra aliqua ap- 
pellatur, separanda est urbs primaria coll. Act. 15, 13. 
. Avtioxy. xai Zvp. cf. Gesen. Commentar. in Jes.I, 
p. 147. — v.93. 3ió».] subst. ut nos: unser (ehe- 
maliger) Verfolger; de hoc particip. praes. usu cf. So- 
phocl. Electr. 200. 7» ó ««évo mxpáocor», Pau- 
san. 9, 95, 5. ózoto icviviotvoig xal vi uuvol «à Qpó- 
pev o, Thuc. 2, 5. 3, 4. Diog.Laert. 1, 5. 5. al. v. Poppo 
ad Thuc. lI, p.152. Schaefer. ad Eurip. Orest. p. 70. 
E novo Test. addas si placet Apoc. 15, 2. cf, infra 3, 5. — 
9b. iv ipol] vulgo propter me, "3. Sed pr. ést: in, 
an, mir h. e. celebrant Deum, ut qui in me invenissent 
celebrationis materiem !9), ,[ta approbarunt eum, ut cum 
admiratione ei laude agnoscerent eximiam Dei virtutem. 
Calvin. Oecumen. o$x size» émyvov» 5$ óboGó» ps 
&ÀAà vóy Stóv, duoi, i0o$., Óloy yàp «0 xav ipé, 
qol, TZ; x949vvog 4v coU Sov. Facete Theodor. 
pa»Sávovrveg, Ovi Ó Aóxog và mowuévov ipyddsvaw, vig 
£i x0y Scüy QuvoSias v& xa3' iuà npódacuw iAáyBavoy. 


SECTIO TERTIA. 
CAP. IL. v. 1 — 10. 


Narrat de itinere Hierosolyma facto. docetque, se 
"Apostolorum , quibus institutionis suae summam propo- 


10) d» ubi cum personarem nomin. iungitur, 'significare propter, 
e N. T. doceri nequit, certe nemini fraudi erunt loci a 
Bretschncidero allati Rom.s, 17. 23 Cor. 15, 4. Apoc. 

. 4,5, Etiam de rebus isto sensu noo legitur nisi io pauciesi- 
mis locis v. Gramm. N. T. lI. p. 153. 
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suisset o. 1 — 5., assensum tulisse et erudiendorum pa. 
ganorum provinciam divinitus sibi demandatum tutum 


'esse vo, 3 — 10. 


V.1. ài&à Ocx. év.] interiectis h.e. praeteritis 14 annis. 
In hunc praepos. 9.& usum cf. Áct. 24, 17. (nam Mt. 26,61. 
noh cum Wahlio huc referre) Aristot. Anim. 8, 15. 
Geopon. 14, 96. 9. 94, 93. 9. v. Perizon. ad Aelian. 
V. H. 13, 42. Gram. II. p. 134., nec audiendi sunt, qui 
in hac voce argutantur. Ceterum horum annorum com- 
putetio quomodo instituenda sit, docuimus Exc. 9. — 
ovuxapaA.] una assumto Tito cf. Act. 12, 295. 15, 37. Po- 
lyb.9, 10. 1. Aelian. V. H. 8, 7. 3Meacc. 1, 1. Dion. 
Hal.7, 55. — v. 9. »w. ázox.] divino impulsus mog 
(gitur non meopte arbitrio nec aliquo discendi studio). 
Paullulum discrepat, quod Act. 15, 9. legitur, Aposto- 
lum auctoribus Antioc'henis hoc iter suscepisse. Sed 
potest utrumque conciliari, si statuis, ad hanc Antioche. 
norum accessisse etiam divinam auctoritatem, eaque effe- 
ctum esse, ut Paulus ecclesiae Antioch. precibus cederet. 
(cf. Num. 23, 16. 20.) v. Buxtorf, Catalect. p. 268. add. 
Gabler n, theol, Journ, XIII. p. 211. sq. —  &va«:3. 
exponere , proponere a&l, conferre c. eliquo (Cic. 
Orat. 1, 17.) Act. 95, 14. Diog. Laert. 2, 18. 16. Ari- 
stoph. Nub. 1454. Plutarch, Amet, narrat. p.772. Arte- 
midor. Onir. 2, 64. — cóc, Hierosolymitanis (presbyte- 
ris et antistitibus ?) v. Gramm. p.63. — i» «. t9»] 
non pro dat., sed inter gentes. — xa«' idíay.] privatim, 
seorsim so. ut ne, si his videretur Paul. castigandus, 
publica expostulatione ipsius auctoritas infringeretur ! 1). — 


11) Patet igitar non solum privatim de hac Pauli causa actum 
fuisse, ut Gablerus:' l o, contendit, Gf, Act. 15, 13. 
V. ad h. ]. Luther, ] 
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«oig Qox.] Soxoby»ceg Graecis (recentioribus) dicuntur ii, 
qui magna auctoritate florent, in singulari dignitate con- 
stituti sunt, viri illustres, graves; Theodor. recte Évozuov. 
(cf. Eurip. Hec. 295. ubi v. Schüfer). Ita Porphyr. da 
abstin. 2, 40. voig Joxovo. opponit cà xA495; v. inpr. 
W etsten. Rabb. simil. dicunt **3*mr1, Alia ratio est 
loci Xenoph. Hier. 2, 1., quem laudat Kypkius, et 
eorum, quae ap. Herodian. 6, 1.3. leguntur. Ceterum, 
quinam fuerint illi Qoxo$vvec, patet ex v.O. — eig xevóy] 
incassum Phil. 2, 16. coll. Diod. Sic. 19, 9. — «péx. 7 £9p.] 
In deliciis habet P. verba, quae a stadio petita sunt (1 Cor. 
9, 24.) ad significandum strenuum quendam laborem, 
inpr. eum, qui in tradendam doctr. christianam. insumi- 
tur 1 Cor. 9, 26. Phil.9, 16. 9 Tim. 4, 7. Ceterum mo- 
dorum et tempp. usus h. l paullulum laborare videtur, 
si prog transfertur ne forte. Pro «oéyo post praeter. 
&vtSéux» opus erat optativo (v. Herm. ad Vig. p.510.), 
et indicat. £àpgapov non poterat locum habere propterea, 
quod hic modus rem vere factam esse indicat (v. Herm. 
1c.) Hine Fritzschius (Coniectan, in N. T.I, ad 
p. 50.) verba nostra sic interpretatur: mum frustra ope- 
ram meam in evang. insumo aut insumsi?  Át, quan- 
quam subita haec sententia a Pauli ingenio non abhor- 
ret, mihi tamen in vulgari explicatione persistere placet. 
Scilicet factum esse videtur, quod persaepe apud graecos 
scriptores, ut verba Pauli ita enunciarentur, quo modo 
tum cogitavit: ich legte ihnen meine Lehre vor (bei mir 
denkend), dass ich nicht etwa - - laufe od. gelaufen bin 
pro: damit ich nicht etwa liefe od, gelaufen wáre. Quod 
vero Paulus fatetur, fieri potuisse, ut studium suum irri- 
tum esset, hoc non adversatur iis, quae ante dicta fue- 
rant. Nam irritum esse poterat studium Pauli, non so- 
lum si ipsius institutio abhorrebat a veritate christ. (quod 
sane non cadebat in doctrinam divinitus suppeditatam), 
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sed etiam, sl reliqui Apostoli Pauli studiis repugnabant. 
ltaque doctrinam suam proposuit iis, non quo ipse du- 
bitaret de eius veritate (cf. v. 9. 0v. &àmxoxa^.), sed ut re- 
liqui Apost., cognita Paulinae institutionis indole, stu- 
dia sua cum Paulo coniungerent eiusque auctoritatem 
apostol palam stabilirent. ld iam, Chrysostomo prae- 
eunte, perspexit Theodoret. lta enim: o$ szepi éav- 
40) vÉOeuxtp, AAA mepl vÀÓ» GÀÀGy' vovrttocvu, iva 
udS9ecw dGmxayvtg vi» To? xqpóyuacog cvuQoriay xal 
Óc,. xal toig àÀAÀowg ápéoxee cà óx' iuo? xapvvtÓutva 
cf. etiam Pelag., Oecumen. et Beza ad h.l. Eadem 
fere habent Flacius, Grotius et Calixtus. Cet. v. 
Grammat. N. T. p. 181. 

V. 9. Nexus sententiarum hic est. Tantum aberat, 
ut illi me corrigerent, ut ne Titum 12) quidem circum- 
eidi iuberent. 'EAA. àv». natione Graecus cf. Tit. 1, À. 
1 Cor. 4, 15. — 3ià àà vovg etc. quid sibi haec velint et 
quomodo nectenda sint cum superioribus, id non definiri 
potest, nisi ex iis, quae proxime sequuntur, otc ov0àetc. 
In his autem mira est lectionis discrepantia.  'Écilicet 
nonnull libri vel utrumque voc. oig oó0i vel certe o$38 
omittunt, ut cod, Clarom. lren. 3, 13. Tertull. c. Mar- 
cion. 5, 3. (v. Neander Antignost. p. 2983.) Hieron. Ám- 
bros. probantibus Millio (contra quem v. Whitby 
Exam. p. 36. Semlero, Michaele et Koppio, neo 
multum repugnanté Griesbachio. Jta existeret hic sen- 
sus: coactus quidem non est Titus ad circumcisionem 
suscipiendam: verumtamen :jc99a06A$o» quorundam opi- 
nionibus cedendum esse existimavi (quemadmodum alio 


gemunt aumenta END 


13) De Timotheo haec a Paulo narrari illiusque nomen ig 
textu repogendum esse, vana fuit Battieril conicctura, 
proposita illa in Biblioth. Brem.VlI. p.56 sq. 
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tempore fecit Apostolus Aet. 16, 3. 21, 90 sqq-). At pri- 
mum non video, quomodo paucorum (eorumque potissi- 
simum latinorum) librorum auctoritas eo valere possit, 
ut voc. o$óÀ e graecis eiiciamus ; deinde eo in loco, ubi 
P.totus est in disciplinae iudaicae, adeoque circumcisionis 
vanitate demonstranda, si voluisset hoc tale ovyxacaá- 
ctog exemplum enarrare, omnem disputationis nervum, 
opinor, incidisset; debebat certe rem, si tacere nollet, 
aliter exponere, ut ex hoc suo exemplo Galatis nullam 
excusationem nasci appareret; tum aliud est: apostolis 
cedere (Act. l. c.) aut hominibus, qui sint imb;cilli in- 
genio, aliud falsis fratribus, qui id sedulo agunt, ut 
mortis Christi vim elevent 15); denique verba iy 1j GAS. 
etc. vix cum superioribus cohaerent, nisi salvo voc. o8. 
Quapropter retinendum existimamus hoc voc., in eaque 
re consentientes habemus Calvinum, Bezam, Pisca- 
torem, Cramerum, Strothium, Borgerum p. 45 
sqq. et Schmidtium (in Biblioth. f. Krit. u. Exeg. II, 
p. 450 sqq). De singulis vero sic statuimus. Ó£ tuetur 
suam significationem: ab apostolis non coactus est: quod 
autem pertinet ad illos jyevàaO. etc. so psígaxvou dicun- 
tur inprimis ij, qui clam, per fraudem ac dolum (h. 1l. 
per pietatis simulationem) ingrediuntur (Tertull. adv. 
Marc. 5. subintroductitios vocat) v. Wetsten. II, 918. 
Verbum sagewgdycup legitur eodem sensu 2 Petr. 2, 1. 
et ap. Polyb.1, 7.. 3. 29, 55. 3. nec dissimile est, quod 
mox sequitur, zopeicépxeoSav cf. Diod. Sic.19, 27. Oe- 
cum. cà sims mwG&ptugASgoy vi» AaSpaiay GuvO» 


Ld 


15) Bene ep. Oecumen. est: oig ui» yàp &oSevotou Oti 
avyxovaBautuy ini Stpastia stpotie vo? Àkpo- 
ovíjuacOos;, volg O ix xaxovpylag xal movop&g yyà- 
UxXs$ Ópuou£vovg o$0à «o idyvosoy Oxtixav. 
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xal éimifovAo» :cíjojoy OJq4M9t, et mopeigiya: Polyb. 
b, 75.8. —  xocaox. in deteriorem partem: dolose ali- 
quid explorare, insidiari, speculari, hebr. b 9 Sam. 
10, 3. — dXevS9.] ab observanda lege iud. vid. 5, 1. — 
é&» Ic. Xp.] tanquam coniuncti cum Christo, tq. in Christi 
communione versantes Ephes. 9, 10. Rom. 8,9. al., non: per 
Christum, auctore Christo (01& Igo. Xp.). — 7u.] Paulum et 
Titum. — xoa9.]legi mos. observandae denuo obstringere. 
Similis locus est Jes. 43, 99. ap. Áquil. et Symmach. o? 
xavctüovAocauz» ct àv Svoiaw. Cet. in nonnullis codd. 
bonae rotae est: xovaJovAocovot», de qua structura v. 
Gramm. N. T. p. 199 sq. — otig otóbetc.]. In his inest | 
anacoluthon (ut dicunt Grammatici), quo nihil frequen- 
tius apud Paulum v. Grammat. N. T. p. 189 sq. Al. ut 
Stroth., Storr. (Opusc.llII, p. 9035, Borgernus, J a- 
spisius vocc. Óuà Óà v. va. iungunt c. àypéBa» v. 9., 
quod minus placet. o$0. sp. óp. ne ad Órevissimum qui- 
dem tempus. Syr.: Ny? N55 wobDN, Cic. dixit: ne unius 
quidem horae spatio, — «ei5. v. $zrov.] i. e. cessimus üis, 
submisimus nos üs sig (mgbg) «zv óxovay. (ut Philox. 
vers.) h, e. ita, ut iis obtemperaremus; nam etixewy est 
unius momenti, észovácatoSa, vero longioris temporis. 
Sensit hoc discrimen vocc. de W ettius, Sic enim in- 
terpretatur: diesen gaben wir -- nicht nach, noch dass 
wir uns ibnen unterworfen hátten, — A9. vo? évoyw. 
v. infra v. 14. 

V. 6. Sox. eival «1] 1. q. supra oi Ooxot?vvsg, in- 
fra avoAor v, 9. . Sim. Qoxo?vceeg ciyat vt ap. Plat. Eu- 
thyd. p. 211, A. Liban. ep. 190. —  ósz. v. 4o. o$0. p. 
QiaQ. - - AauB.] haec interposita sunt tanquam in par- 
enthesi, ut iam Calvinus vidit; ósz. vovs 7o. quales, 
quales erant, qualescungue demum erant. | Sim. De- 
mosth. de pace c. 4, 3. ozoía mov! ioviv a$vz, Pau- 


san. 7, 10. 1. Dio Chrys. 23. p. 278. 40, p.493. Vide- 


^4. 
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tur P. illud tempus dicere, quo Christi consuetudine ute- 
bantur; huic enim rei multum tribuebant adversarii, v. 
Pelag. ad h. l. Si vertis: qualescunque olim (non nunc) 
fuerint, vide an scribendum sit zové (Matthiael, p.87.), 
sed istud tamen non necessarium. Koppium vero 7oa» 
pro sicí accepisse, iure miraberis. — o0. p. dia d.] id 
nihil curo equidem, nihil mea refert Aelian, V. H. 1, 95. 
Dio Chrys. 40. p. 403. Demosth. c. Theocr. p. 519. Plu- 
tarch. Ages. c. 3. Themist. orat. 21. p.958. al. Neque 
enim Bezae et Hombergio (Parerg. p.275.) assentior, 
locum ita enarrantibus: ab illis, qui videntur esse aliquid, 
nihil differo; hoc graece dici debebat: «ó» 9? 3ox. ov$Oiv 
CXenoph. Anab. 9,3, 15. Athen. 14. p. 614., vel xa«' o?- 
à» v. Dion. Hal. ep. 3, 91. vel o$90cvóc; Dio Chrys 8. 
p: 130. v. o$0c»i Max. Tyr. 12, 1. Jamblich. protrept. 8. 
p. 130.) àyà 9iaqépo (v.5, 1.) vel certe «àv à& Jox. oi- 
óív uou Qiadépei. Certe nolim loco Theophili Instit. iur., 
ubi haec leguntur: «ó O£& Xvó0oio» mÀzSog «o0 Oáuov 
vobro Owvávoxs Q Owvávoxs yévog &stó vo ciQoc , ad 
istam structuram defendendam uti. Nuper vero in hanc 
eandem fere sententiam concessit Schulthess. (v. Abendm. 
p.172: dicit enim, Paulum scribere voluisse ànà có». 
9ox. --- o$À0t» iyó Oiadépo, nihil ab illis differo h. e. 
"nihil cedo, par et aequalis sum. Sed quod addit, Pau- 
lum pro genit. vó» dox. potuisse etiam &zó 1. Ó. ponere, 
id gratis sumsit vir doctus; deinde vero in sqq. scribi . 
potius debebat: oó0é» yàp - - mpocav. uoi, cum in pron. 
nulla amplius vis insit. — ocoz. Stóg &»9g. o9 Àau- . 
PB«v.] Deus non curat personam (in hac enim voce vis 
posita) hominis i. e. non favet homini propter externam 
eius conditionem , adeoque nec magistro christ, propter 
externa quaedam et adscititia ornamenta (velut quod ille 
in primis fuerit Christi discipulis, quod ipsum Christum 
oculis usurparit). Est formnla hebr. satis nota (die üusserl. 
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Vorzüge jem. zum entscheidenden Mafsstab für seine Be- 
handl. machen) .Luc. 20, 91. cf. Deut. 10, 17. ó Seo o9 
Savuaóty spócorxoy et Mt. 92, 16. (ubi nolim in Fritz- 
schii sententiam ire). — gu. y. oi 9ox. etc.] Habes et hic 
anacoluthon: voluit scribere: &zà «à» Jox. --- ot0év uoi 
vpogavectéS9s (àmà von Seiten d. ^p. cum passivo iungi- 
tur Jac. 1, 13. v. Gram. N. T. p 113. 217.), interposita 
autem verba in causa fuerunt, ut structuram mutaret; re- 
dordiri enim Paulum superiorem sententiam, manifestum e 
voc. oi Qoxo)vcvec. Similis àvaxoAovS(ag ne ex Thucydide. 
quidem, unde viri docti multa enotarunt, recordor. Sed 
si scire cupis, quomodo nonnulli torserint verba Paullina, 
adeas Wolfium et H ypkium ad h. 1l. nec non Stor- 
rium in Opusc. 1. p.217. — «oga»v.] Chrysost. ocóiy 
vzpoc£S9axar»,, ot0ty ÓvogSooay. Tantum aberat, ut me 
corrigerent, ut ne adderent quidem institutioni meae quid- 
quam novi. Qui: nihil opposuerunt interprefantur, vi- 
deant, ut hoc ex graeco verbo eliciant. 


V. 7. idóvv.] cum intellexissent sc. ex rerum a Paulo 
prospere gestarum narratione. De formula zexio-vev|A ae 
v, mihi concreditum aliquid habeo Rom.3, 9. 1 Cor.9, 17. 
v. Grammat. N. T. p.90. Agmoscebant igitur apostoli, 
Paulum hoc munere fungi 9ià 'Iqoo? Xo. xoi S909 za- 
«póc v.1, 1. — gbayy. c. &xp., T. Ttepvv. v. Hom.9, 97. 
4, 10. Col. 1,11. cf. Semleri Pr. duplex evang. Gal.2, 7. 
Hal. 1783. 4. (Doederlein Theol. Biblioth.ll, p. 850 
sqq.) — v.8. évepy. el; &zxocv.] Nihil frequentius apud 
nostrum'vocabulo évegoyci», inpr. de efficacia Dei, quae 
ad rem christianam pertinet 3, 5. Eph. 1, 11. Phil. 9, 13. 
1 Cor. 12, 6. Simil. structuram verbi évepy. habes Prov. 

- 91 (90), 19.: qvyi; ivepyct v9. &»üpl elg &yaSa. Sens. 
autem h. l. est: qui in Petro hoc effecit, ut provinciam 
instituendi Judaeos cum fructu tueretur, qui Petrum admo- 


"n ^ 


^ 
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tum muneri apost, in usum Judaeorum suscipiendo iuvit. 
Igitur quemadmodum P. a Christo acceperat munus ap. 
ita unus etiam Deus Paulo et Petro aderst in obeundo 
hoc munere, ut par esset utriusque magistri dignitas, 
Quod statim mutat structuram P. £y. xai épot ei; v. éSy. 
hoc te non habebit mirum; utroque enim modo recte dici 
poterat. Syr. hanc structurae diversitatem sustulit. 

V. 9. x&p. 9oS.] loquitur de successu, quo in tra- 
denda doctrina div. usus fuerat. — oi dox. o«0Àov qui 
. habiti sunt colàmina (ecclesiae), die dafür galten; non 
est huic formulae dubitationis significatio admixta, ut 
nonnullis videtur; cf. Chrysost., qui bene in h. l. com- 
mentatus est; Voc. av. sign. principes apostolos, quo- 
rum erat summa auctoritas ac potestas cf. Ápoc.3, 19. 


Jalkut rub. f, 99, 1., ubi Abrahamus vocatnr y^) 


s5own Idra rabb. s. 23. Pio5y "Dp columnae mun-- 
dorum add. Áboth R. Nathan c. 94. Sohar. Genes. 
f. 5, 17. (ap. Schoettg.) Similiter zioyeg Stob. serm. 


p.47. (v. Gatacker Advers. 2, 90), arab. Loc 
lat. columina "Terent. Phorm. 2, 1, 57. columnae Ho- 
rat. Od. 1, 35, f3. Adde, quod P. ecclesiam christ. 
aedificio s. templo passim assimilat 1 Cor. 3, 16. 
1 Tim. 9, 15. Eph.9, 91. —  3c£. - - xow.] dextra . 
data convenit inter mos, consensimus in id, ut cet. — 
^'t»a 9n. etc.] suppl. ex v. 7. (scemia'v, "cà eeayy.) ébayyt- )J 
AwoutSa, tboyyeligovvov, v. Grammat. N.: T. p. 193. 
et 197. cf. Rom. 4, 16.. Gal. 5, 13. —  v.10. Lo».] $c. ro- 
garunt nos vel postularunt a nobis, &iroévvsc, Tr&paara- 
Aovvtts dude. Oecumen. «0 xájpvylia , duoi, QuAÓusvos, 
. 40v svoxobg &uepicrovc fyousv — -vox.] in Judaea; 
causas eius rei iam aperuit Calvinus, — pu»zu.] "91 
sublevare, curam gerere, opem ferre 1 Macc. 12, 11. 
Col. 4, 49. — 6 wal -- éoz. woiio.] diligenter feci. Eph. 
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4, 3. De re ipsa cf. Act. 11, 209sq. 24, 17. Hom, 15,17. 
1 Cor. 16, 1. 2 Cor.8. Singulari dozoó3aco utitur, quod 
Barnab. paulo post ab eo recessit v. 18. Cet. de pron. 
voUvo &d relat. Ó insuper adiecto cf. Gram. N. T. p.63 sq. 


SECTIO QUART A. 
CAP.II. v.11 — 921. 


Docet, quómodo 2fntiochiae , multis audientibus, ex- 
postulaverit cum. Petro, qui a. christianorum e paganis 
oriundorum consuetudine sese abstinuisset ,' summamque 
disputationis de yóuo occupat, 

V. 11. De hac Pauli et Petri disputatione cf. Midd- 
leton verm, Abhandl, Lpz. 1793: 8. p. 1 sqq. (v. Eich- 
horn Bibl. d. bibl. Liter. IV, p. 999sqq.) et E. G. A. 
Bóckel, Pastoris nunc Hamburg., adumbratio quaestio- 
nis de controversia inter Paul, et Petr. Antiochiae oborta. 
Lips. 1817. 4. — ov. $ÀA89.] postquam venit h. e. ali- 
quamdiu ibi versatus fuit cf. v. 14. — — Ay«ióx. intell. 
urbs Syriae (Coelesyriaee) ad flumen Orontis sita, ampla, 
opulenta, hominibus frequens, v. Cellar. Notit. orb. 
antiq. Tom.II. p. 417sqq- Mannert Geogr. d. Griech.. 
d. Róm. VI. l. p. 467 sq. Ceterum de hoc itinere Petri14) 


M), Noa moramur ineptam Patrum nonaullorum, ut Clem. Alex. 
* (Euseb. H. E. 1, 12.) sententiam, pontificiis maguopore 
probatam, qui non Petrum Apost., sed ignobilem quendam 
Cepham dici opioantur v. Bóckel, .et Borger. ad h. Ll, 
unde factum, ut b. l. pro ILérgos in libros baud paucos 
Keg inferretur v. Matthaei, Neo Theophylactus 

. : placet, qui oixovouuxOG h.e, per speciem a Paulo dicta 
factaque omnia esse contendit, Rectius et veritati conve- 
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Antiochiam suscepto nihil legitur apud Lucam in Actis, 
nec,.in quem annum ineidat, definiri accuratius potest; 
y. tamen Excurs. 2. — x. ztpógozt. &. ayvsov] Hanc for- 
mulam, quae ap. LXX. simpliciter dicitur de his, qui 
resistunt, obnitunntur (Deut, 7, 24. 9, 9. Jud. 2, 14) 
9 Chron. 13, 7. 8. (add. Job. 16, 8. &áveuMÉéyew x. mpóg- 
o7.), h. l. non dubitabis cum vi positam esse (cf. infra 
v. 14. £uzxpooStc» mxavvov) ita ut verti debeat: praesens 
praesenti (timoris expers) restiti 15). Cet. &v«éovqv pro 
multitudinis * numero (v. Buttmann 1. p. 530.) habuit 
Aethiops, vertit enim (quod Griesbachius silentio prae- 
termisit) restiterunt, — xaoctyvoayu.] quod reprehensionem 
incurrerat. Syr: propterea, quod affenderant ín eo, 
Luth.: es war Hlage. über ihn kommen. Sic etiam Theo- 
phyl Bene; displicet enim, quod alii vertunt: reprehen- 
sione dignus , reprehensibilis fuit, ut praeeunte vulg. nu- 
per Stolzius, de Wettius, Valckenaer. ad 1 Cor. 
2, 8. v. Elsner. ad h, 1; haec quidem vis nec Jud. 19. 
- Qubi recte Stolz.) in particip, inest. 


V. 19. àAS. «iv. ànxó Iax.] Christianos dicit iudai- 
cae disciplinae nimium deditos (Àot. 231, 20.), qui Ja- 


- nientius de hoc nom. státueruot Hieron, Pelagius et 
Augustin. add. Knapp. Script. II. p. 455. sq. Ceterum 
antiquiores theologi multum in eo laborarunt, ut ostende- 
rent, hanc Petri simuletionem non repugoare doctrinae, 
quae est de Apostoloram Seozytevocia v. Weismann 
usus et abusus censurae Petri paulinae. Tub. 745. 4. p. 16sqq. 
add. Flatt Vorles, p. 65. Sed hao tali cura ioterpres s. s. 
non .angitur, 


15) Cf. xavà spógozo» in faciem ap. Polyb. 35. 5. s. Eu- 
stath. Odyss.O, p. 117, 17. add. Diod. Sic. 19, 46. 
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cobi auctoritate sive iure seu secus (Beza ad h.l 
Knapp Script. II. p.451.) utebantur. Quonam consilio 
venerint Hierosolymis, non constat. Quid vero, si. ex 
eodem illo cv xavaoxomob5vtov vi?» Sev9epiay (v. 4.) 
genere fuerint? — y. v. iS». avyíoS.] edere cum aliquo, 
üevxveiy (Apoc. 3, 90.), ovveoSitew (Luc. 15, 9. 1,Cor. 
5, 11.) interdum generatim notat: "alicuius consuetudine, 
familiaritate uti; h. autem loco videtur potissimum epau- 
larum communio significari, a qua magnopere abhorru- 
erunt, qui severam' disciplinam iud. sectabántur v. Act. 
10, 10 sq. 1f, 3. 15, 19. — ézoo«. éavs. clam se sub- 
ducere, subterfugere Polyb. 1, 16. 10. add. Borger. 
V. 18. ovvvzsxpiS. - - IovO. h. e. Christiani e Judaeis. 
Verb. ovvvzoxp. eod. sensu habes ap. Polyb. 3; 99. 5. 
Plutarch. in Mario c. 17. (p. 415. B. Xyl). ógve iungi- 
tur h. l. indicativo. (nam quod in nonnullis libris est ' 
ógrt cvvazayS9aro, ex emendandi studio fluxit), ut ap. 
"Graecos crebrius, quam vulgo putant, max. tum cum 
merus indicatur effectus (unde etiam ógve o? saepenumero 
' cum indicat. legitur, sed ócve u£, quod ego meminerim, 
. semper cum [jnfin.) v. Gram. N. T. p.216. — xoi Bag». 
- vel (adeo) Barn., ahoquin Paullnae disciplinae, quae 
ad gentiles potissimum spectabat, studiosissimus, magni 
apostoli exemplo motus est cet. — 'ovyas. vij $m. ab- 
reptus est et ipse eorum simulatione, er liefs sich durcA 
ihre Heuch. verführen sc. zu &hnl. Heuchelei cf. 2 Petr. 
3, 17. quanquam haud repugnaverim, si c. Philox. 
verias: ad eorum simulationem : ea enim et ipsa 
est vis dativi, v. supra v. 5. 15). Vulg. simulatione con- 
senserunt, 


16) Physice hunc dativum dixit Gregor. Naz. orat. ao. in laud. 
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esM. 44. ópSost.] vox dzxat Aegopévzy, quae quid sibi 
velit, sponte patet; translate sign. doctrinae div. conve- 
nienter vivere, agere. NNugatur de vocis origine Tan, 
Faber epist. (Salmur. 1650.) p.75sq. cf. Deyling. Ob- 
SerY, Sacr. II, P. 590. — Éunp. z&yv. (1 Tim. 5, 90) ne 
Petrus exemplo suo corrumperet omnem Christianorum 
antiochen. coetum. — é97:xóc] neglecta disciplina iudaica 
sc. illa potissimum ,: quae ad ciborum discrimen pertine- 
bat. wóg] 3a ex optimis libris (ABCDEPFG) scribi 
iussit Griesbachius ppo ví, quod servat Matthaeius; 
Vaterus mirum in modum. utrumque copulavit TG TL 
và ÍO9yx. cet. — áyox. sc. auctoritate et exemplo. Si- 
mil. loc. ap. Liban.IV, p.155. «í Zu&g &vayxdétic. vois 
ii9sow 'ASmyaioy àxoXovStiy. Xenoph. Ephes. 9, 14. — 
iovàaió. (Jos. Àntt.9,17,9.) iudaicam disciplinam. sectari, 
indaicam vitam vivere , ut est apud Sueton. Domit. 19. 
V. 15. Qmuaesitum est ab interpretibus, utrum ea, 
quae sequuntur usque ad v. 12., pertineant et ipsa ad 
disputationem Pauli antiochenam , an scripta tantummodo 
sint Galatis (e iud. gente oriundis). Hoc statuerunt 
Calvinus, Grotius, Semlerus, Koppius in ed. 9. 
Flattus et Boeckelius, illud contra Tittmannus 
(Opusc. theol. p. 365.), Knappius, Jaspisius. Equi- 
dem in posteriorem sententiam concesserim: existimo 
. enim, Paulum, si reliqua seiungenda essent a v.'14., ad- 
diturum fuisse vocem , qua, ad solos Galatas haec dici, 
appareret, ut: 7Husig ov», &OtAqQol etc. Praeterea ita 
comparata sunt omnia, ut bene cadant in. Petrum Apost, - 
atque ea potissimum , quae statim v. 16. exponuntur, ad 
illusrandum v. 15. adiecta videntur. Denique3,1. Paulus 


Basil. M. 4, 5, o$povó Tvsustovou xópw. Adde haec 
Gramm. nostrae II. p. 67. 
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denuo compellat Galatas (Ó &vógvow T'aAóva() tanquam 
ad eos reversus. — dva.] natalibus , Plat. Menex. p. 239. 
cap. 8. — épapvo. o yu" . Solennis paganorum-appel- 


latio Tob. 13, 6., profecta a Judaeorum fastu, qui se 
Qni Dan. 11, 17. probos, Deo acceptos et esse opina- 


bantur et posteriore tempore vocabant, v. Michael. ad 
h. l. et Schulthess. exeget. Forsch.I, p. 4829 sq. Hoc 
autem loco gentiles &áuaproAol dici.videntur propterea, 
quod alieni erant a lege divina, atque adeo a summi nu- 
minis cognitione et cura (Eph.92, 19.). Nam nos Ju- 
daei, inquit, habebamus legem divin., qua conservata ad 
Dei favorem atüngere poteramus, sed ipsimet nos iudi- 
cantes, hanc non sufficere ad vitam aetern. consequen- 
dam, Christo nomen dedimus, abiecta, cui ipsis natalibus 
obstricti eramus, lege; quid igitur gentilibus hanc talem 
legem imperemus, unde nosmet ipsi nullum exspectaba- 
inus fructum ? v. 16. Post sid. nonnulli libri addunt àà 
(v. Griesb.), haud inepte. — ià» uz 9ià zmo«w. cet. 
sed (v. Eustath. ad. Iliad. 93. p. 1454, 18.) per fidem. 
Scil. sunt duae sententiae ihvicem mixtae: non corisequi- 
tur quisquam JOixaiocó»zv ex operibus legis, et: non 
cons. quisq. Oix. nisi per fidem. Simile quid reperis 
Thuc. 9, 63. «9 dsgayuov o9 cóóevat, ui) Cet ui) nerd 
vo€ Opaocvqpiov cerGyuérov. Sens.i si nos, ut natalibus - 
Judaei, non idoneam legi mos. vim inesse credidimus ad 
consequendam felicitatem aeternam: quo tandem iure pa- . 
ganis inutilem hanc legem obtrudamus? — óc: cet.] sumta 
haec.sunt ePs. 143, 2. De 0ió« pro óxvv v.Schweighüus. 
ad Arrian. Epict. Il. 1. p. 107. Schá£ ad Demosth. II. 
p. 193. — V. 17. ószv.] quippe omnem 3ixai00$v56 spem 
inChristo reponentes. évoioxco Sau h.l. non est, ut vulgo 
tradunt, proci»vas, sed significat: aliquem talem, qualis est, 
ab aliüs (sive Deo sive hominibus) cognosci cf. Mt. 1, 18. 


; CAP.IL v.15 — 17. || 6T 


Ita iudicandum etiam de hebr. gy33j 2 Chron. 36, 8. " 


Mal.9, 6. Jes.19, 15. al.. In nostro loco verum iam 
' vidit Baumgartenius. Simil évpioxsoSa, c. par- 
ticipio iunctum legitur ap. Diod. Sic.19, 04. óc d» xao 
vabca m0» í£vplioxqr aw Cf. Boissonade ad Ni- 
cet. p.444. — &puopc.] sc. reiecta lege iud., nihil am- 
plius curantes legem; xol a?voi (nos olim Judaei v. 106.) 
atque ita aequales genuülibus v. 15. — &pa] Sic prae- 
eunte Vulg. nostra aetate Griesbachius et Rnappius 
ediderunt, assentiente de W ettio (nam formulae uj, Jé- 
vovvo ap. Paulum semper praemittitur interrogatio, 
Rom, 3, 3. 6. 31. 06, 1. 15. 7, 7. 13. 11, 1. 11. 1 Cor. 
6, 15. Gal.3, 215; Vaterus sustulit signum interrog., 
ged ita scribi debebat dpa, ut est ap. Hoppium. Jam | 
facile patet, dpa. si num vertis, non recte cadere in hunc 
locum; itaque sic explicanda verba sunt; nonne Christus 
minister peccati (v. Herm. ad Viger. p. 823. Schae- 
fer Melet. p. 80. Poppo Observ. Thuc. p. 15), hoc 
necessario sequeretur. ldem verborum sensus est, si 
(Grotio obsecutus) &pa scribis: itaque Chr. peccati mi- 
nister est; nec obstat, quod &pa« ap. graecos scriptores 
primum in sententia locum occupare non solet (v. Her m. 
ad Antig. 6298.):, nam in N. T. passim ponitur ab initio 
apodoseos Mt. 12, 28. el éy »vveópovty Sov &yó. ixBáMAa --, 
ápa. 1g9actv 4 Baocisia vo0 S00, 2 Cor. $, 1Áá. et in- 
fra Cal. 9, 91. 9 Thess. 2, 15. -&f Sed quo sensu P. Chri- 
stum &uapriíag Oi&xovov appellat? Scilicet abrogatae 
legis auctor (iis) fuit Christus, ^Wtpote propter solam : 
aío*w» hominibus salutem impertiturus; iam si legem de- 
seruisse peccatum: est; ipse Christus in peccati societatem 
venit Bene Theodoretus: ei 9à, inquit, vw v)» vóuov 
xacaAuxó»veg và Xpiuovo stpogeAqAvSauey Oi «a; im 
&Ocóy Stioctog, ctüs Üixauo00yac &0oÀacoaoS at stoocOo- 


5 


(8 ANNOTATIO PERPETUA. 


xíc«vvs;, map&Baociug cobro vtvópioTai, eig abvby d 
«ivia xoprotv, vó» Ótozovz» Xpuocóy. TTheophyl.: àds- 
T4cxuey OiuxawS ara. éy Xovovo &déyteg x0». vóuoy 
Óg Aéyeve 0à ópcig &uapeia icti v0 &duéyas «óyv vóuoy. 
sig vaóTq» Àowxnüy «i» &pagtiay Óó Xpiavog Qudg ovvo- 
Sqct' Ov ixtiyoy yàp &díxausv «à vouuxà sáüvvo. Ás- 
sentiunt Semlerus, Cramerus, Koppius et Bor- 
gerus. [Morvs vero, qui interrogationem subesse pu- 
tat, integri versus hanc dedit paraphrasin: ,,quodsi, dicat 
aliquis (Christianorum a lege mos. abhorrentium adver- 
sarius), YOS cupientes per Christum gratiam div. adipisci, 
reperiamini et ipsi similes paganorum, non utentium 
Mosis praescriptis: sequi videtur, Christum quasi mini- 
strum peccati esse velle, inservire velle huic licentiae sine 
lege atque adeo libidinose vivendi.^ Haud dissimilis est 
Strothii interpretatio l. c. p. 48, At tum scribere de- 
bebat Apostol vel cí 32 vel àÀX' ei, nec sequentia bené 
cohaerent. Multo vero minus Pauli mentem perspexit 
Piscator, qui hunc locum ita enarrat: ,,si nos Judaei 
quaerimus iustificari per Christum, reperimur et ipsi 
peccatores ; si reperimur et ipsi peccatores, Christus péc- 
cati minister est." Hac scil. conclusione non attenuaretur, 
- sed prorsus tolleretur mortis Christi efficacia. ]ta vero 
disputare non poterant Christiani ex Judaeis, quibuscum 
Paulo res erat. Hoc ipsum videtur in Calvini inter- 
pretationerg cadere] : — a r1 absit , hoc vel cogitare 
religio est. 


V. 18, yàp] ostendit, in quo vera peccati causa in- 
sit; hinc sequitür, hon inesse in Christo. —  x«co.. et 
oixod. sumta sunt vocabula àb architectis ; quo nihil fre- 
quentius, ap. Paulum praeserüm, v. Eph. 2, 20 sq Hom. 
15, 90. 1 Cor. 8, 1. 10, 23. al. Rom, 14, 20. 2 Cor. 
b, 1. Mt. 5, 17. (Adde e graecis scriptoribus xo«aAbevy 
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vóuov Dion. Hal. IV. 2938. it. xapoAésw v». Diog. L.1, 8.4., 
xacvaÀ. de dogmatibus Philostr. Apoll. 7, 14; Talm. Be- 
rach. 63, 1. dixerunt, Chaninae filio etc.: iam aedificasti, 
an destruis? iam sepem fecisti, an perrumpes?); xaca. 
est: (legem mos.) abrogatam declarare, oixoÀ. (legi mos.) 
vim et auctoritatem denuo tribuere, eam hominibus chri- 
stianis iniungere. —  ztapa«D.] sc. vo? vópov v.10. Rom. 
9, 95. 97. Jac.9, 9. 11. —  ov»ioc.] sisto, declaro me 
etc. cf. 9 Cor. 6, 4. 7, 11. v. Munthe ad h. 1l. — 
ipavv.] me ipsum, non alium (Christum); videtur cum 
vi dictum. Sensus hic est: lex ipsa me a suo imperio 
liberavit (v. 19.); iam si hanc legem, recte abrogatam, 
denuo mihi iniungo, ipse me zapaBdcv» huius legis de- 

o. ltaque in revocanda, non in abroganda lege pec- 
catum poni videtur ab Apostolo. Nam v. 10. arctissime 
cohaeret c. v. 18. Qui sensum ita enarrant: si legem 
olim a me reiectam nunc denuo mihi aliisque iniungo, hac 
ipse re declaro, me olim, cum legem repudiarem, pec- 
casse: ii, vereor,tut v.19. facili ratione copulare pos- 
sint cum v. 18. Omnia potius ad gravem hano senten- 
tiam redeunt: non abrogasse legem, peccatum est (ut 
Petrus statuere videbatur, denuo ad legem reversus), sed 
revocare potius eam 17). 

V. 190. »óg. &xéS.] Eandem phrasin habes Rom. 
6, 9. 8. add. Col. 2, 20. Sensus est (mortuum quasi esse, 
. quod legem spectat, todt seyn für des mos. Geseiz), 


17) Cf. Oecumen. 0px aivov oóytavy' éxtiyoy &x vot uil 

^— Q$vÀaücvatuy x» »óuo» goyvo tiva, zapapóvoi, o- 
vóg 0& Osíu»vaww, ix v0€ tysoSau advo? xagapá- 
TO eva. va 9 «B. eu. ovvvoc. ix yào voU zxdÀuy 
meiSeoSau cQ voug Osuyto Ortu Óg mapafctus 
evró» 40 zporcoy Éuxoa. 
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legi valedixisse, renunciasse.: dià vóu.] Haec mult 
(etam Lutherus) intelligunt de lege (divina), quae in 
disciplina christiana continetur (cf. vóuog zíoveog Hom. 
37, 9. vóuoc Owaioctvg; Rom. 9, 31., add. 1 Cor. 9, 91. 
.Hom.8, 2.) ac similem locum Justini Mart. Dial. c. Tryph. 
p.157. Thirlb. laudat Borger. Nec incommode poterat 
P. in tali antithesi disciplinam christ. vóuov» appellare 
. cf. inpr. Rom. 3, 97. Sed gravior existit sententia, si 
yóuo» utroque loco de lege mos. interpretaris: lex legem 
sustulit, ipsa lex, cum non posset mihi salutem imper- 
tire (v. 16.), mei me iuris fecit atque a suo imperio libe- 
ravit v. post Pelag. et Oecumen. Calvin. Beza, 
Clarius, Grot, Semler. Baumgarten. Mynster. 
all. ad h. 1. cf. 4, 21. [Al. intellexerunt vópov de oraculis V. T., 
ut Theodoret.: aóvó và vóuo mxtioScig vtxgóy duaw- 
40» và vóuo xacTíovgca. Theophyl.: aévóg ue ?yoy& 
piv ó vóuog tig vÓ [igxtvu rpocéyeuy GbvQ, ÓOUnyicag 
ue& ec Xguovóy, Óuà ce «à» Moocaoixo» Xoyov xol có». 
zpoQmqvixGy». Sed ita nusquam dicitur voc. yóuov. Nec 
Schmidtius placet (Biblioth. f. Krit. u. Exeg. 1l, 
p.454 sqq), qui ad Ram. 7, 1 sqq. provocans sensum 
ita expedit: ego , utpote cum Christo cruci affixus , mor- 
tuus sum ; iam vero lex non habet (ut l. c. docet Apost.) 
potestatem in mortuum, ergo eet. Non video, quomodo 
hoo inesse possit in v. Ói& vópov. llla certe P. disseruit 
non ex lege, sed de lege.]. — vo 9eà Qío.] eo consi- 
lio, ut etc. Quid sit vivere Deo, egregie demonstrat 
locus Rom.6, 11. AoyiétoSe éaevotg vexpotg uiv tiva 
Tí Ápepría, QOvvag di'wà Sej. Est igitur: pietati, 
virtuti (in qua voluntas divina inest) unice studere, totum 
"sese tradere, h. e. reete agere non legis reverentia (vóu. o 
€5v), sed Dei amore. Etenim Judaei videbant non 
Seà, sed vel vóug vel éavvow; 9 Cor. 5, 15. atque sem- 
per apud Paulum vocab. »ópov finitüimum est notioni 
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. iig óuapclag ; ; data enim lex est peccatorum causa, * 
infra 3, 18. 

V. 90. Xo. ovvtovoto. (simil. cv»SámreoSas 74 
Xpiovóà Hom. 6, À. Col. 9, 12.) cruci affixus atque adeo 
mortuus sum (ego, homo iudaicus) una cum Christo (s1- 
quidem christianus factus sum). Similis loc. est Rom. 6, 6. 
ó xaÀau6 gu6» &v9Spozoc ovvtotovpoS9q, ubr haec sta: 
tim subiunguntur explicationis causa: iva xacvapynsi và 
cux "ví GuapriXc, cvOU unxéct QovÀAcveuwv» "ug Tm 
&popria. Proinde sensus nascitur hic: omnis vita, quam 
ego antehac tanquam Judaeus egi, adeoque omnia studia 
et officia, quibus ista vita regebatur (xà óà» vó vóno, 
7i &uapcia, vij c«xpi), nulla amplius sunt: novam nunc, 
ut homo christianus, ingressus sum vitam («o Gà» cvÓ 
Sed, cQ XougvO, vj TioTti). — C5 0i etc]. Duo hic 
sibi opponi invicem, sponte apparet: alterum est: ego 
(egomet) vivo h. e. meis mihi viribus vivo; alterum: 
Christus in me vivit, est: totus me regit, est novae vitae 
principium atque finis h. e. pietati christianae unice stu- 
deo i.q. «$ 9«àQ Q9 cf. Hom. 7,4. 8,9. 10. W etsten.ll. 
p.515 Theophyl: Xpuvóg doi x &yv0 z0Lv £y quip «o 
xpa/cáy xai üco7tóQov' xai có u£v uévtpov SéAzua vtxpóv. 
iot, TÓ ài éxeivoy Gi xai xvprovg vi» Go5v qp». adde 
Calvin. ad h.l. — $3? »óvó etc.] quod vero ad id attinet, 
quod etc.. Simil, structuram v. Rom. 6, 10. —— ó£» iv copxi 
Phil1, 99. in carne i.e. vivere naturaliter h.e. quod nostra. 
tes dicunt,sensu physico. oào£$ enim vivum corpus signi- 
ficat v. Schulz Abendm. p.95 Sqq. ózg» éy mío. (vivere 
in v. Cic. ad Div. 9, 96.) i. e. se totum compénere ad 
ziGTw, i. q. TQ Xgiovgo óü». Sens.: omnis mea vita 
consecrata est Ti zicT£v: leben und m der zioic leben 
ist bei mir eins. — xol xapa9. favr.] ita ut (v. Jo.3,106. 
Eph. 5, 2.) mea causa mortem subiret, — — V. 91. .&Se«.] 
i. e. non tollo aut (quae est Castalionis, Grotii et 
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Flatti sententia) non vilipendo (1 Sam. 9, 17:) gratiam 
div. sc. dum haec ita disputo, Illud magis placet. Oecum. 
&S evel» &ovv v Axio tel, vÓ i&eveshidew, có QuaxaiQewy. 
Vulg. non abiücio. Aliud est àSewceiv xydpuv ap. Polyb. 
Q, 58. 5. — xág. «. Scov] quae cernitur in morte Chri- 
sii pro hominibus suscepta. —' Jop.] gratis i. e. sine 
idonea causa, nulla necessitate urgente (LXX. Job. 1, 9. 
Ps. 34, 8. Sir. 90, 924). Al, ut Grotius et Piscator, 
sine fructu, u&vqv (ut habet Theophyl), sed nusquam 
Üep. pro uávz» ponitur, quanquam h.]., si sensum spe- 
ctas, ud cz» etiam dici recte poterat. 


SECTIO QUINTA. 
CAP. III. v. 1 — 18 !'9). 


Ipsam disputationem de fracta legis auctoritate in- 
greditur ostenditque, a) «à mwvebuo. Galatis non propter 
obsequium legi praestitum , sed propter fidem (v.2 — 5.) 
contigisse, b) -4brahamum et ipsum Deo propter fidem 
probatum, et eius posteris felicitatem propter fidem pro- 
missam esse (v. 6 — 9.); idque aliter fieri non potuisse, 
cum lex non pariat nisi poenas (v. 10. 11.), ex ea au- 
tem felicitatem oriri, ipsa S. S. neget (v. 13). 4b his 
legis: poenis liberatos esse. homines beneficio Christi 
(v. 13.), atque ad hunc spectare istam promissionem bra- 
hamo facta (v. 14), guam non potuerit lex: serius scripta 
irritam declarare (v. 13 — 18). 


18) In hui. cap v. 1 — 30. singuleris libellus prodiit Ven. T i- 
scheri, Pirbensium nunc antistitis (Viteb 1802. 4.). Spreta 
superiorum interpretum auctoritate novam passim vir doctus 
ingressus est viam ; nec tamen 8 me impetrare potui, ut in 
dius partes abique concederem. 
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"V. 1. àvógv.] Nihil huc pertinet, quod Hieron. de 
nativa Galatarum vecordia et stultitia disputat ad h.l. 
(v. C. G. Hoffmann. Diss. quae erroneam Hieron. sen» 
tentiam de stupidis Galat. ingenuis exponit atque con- 
futet, L. 1798. 4); alienum etiam illud: ToXavios 
d$po», $$Aco apud Callimach. Hymn. in Del. 184. v. 
. Wernsdorf de rep. Gal. p. 268 sqq. — feoexotvsu 
Graecis generatim est: magica vi alicui aliquid mali in- 
ferre, quod fieri solebat invido potissimum oculo (Aelian. 
Anim. 1, 35. Plutarch. quaest. symp.5, 7. Plin. H. N. 7,2. 
Gell. 9, 4. Hehodor. Aeth. 3, 7. p.140. v. Schol. ad 
Theocr. 5, 13. Lambin. ad Horat. 1. epist. 14, 37. et 
Irmisch. ad Herodian.I, p. 897.), deinde malis artibus 
eliquem in errorem abducere Diod. Sic.4, 6. Plerumque 
Jungitur dativo, sed accusativi exemplum v. Sirac. 14, 6. 
cf. Phrynich. ed. Lobeck p. 463. Syr. pm aemulatus 
est, invidit (Dio Chrys. 42. p. 505.) atque ita multi alii 
interpretes. Rectius Stolz.: Wer hat euch bezaubert; 
latine vertas: quis excantavit vos (Plauti Fragm. IV, 
p.286. ed. Bip). Pro £fáaxave, quod Griesbaoh. e 
plurimis libris dedit, in nonnullis codd. est if&axwve, 
quae est forma aor. bene graeca v. Buttmann ausführl, 
Or. p. 453. Matthiae ausführl Gr.I, p.398. — «i 
&AÀx9. uà xeiS.] veritati semel traditae non parere i. e. 
eam non retinere, ut bene Grotius Alii, in quibus 
Koppius est: ver. fidem non habere; sed ea vis voc. 
nec reperitur Act. 5; 36. (cf. tam. Xenoph. Anab.1, 1 3. 
Max. Tyr. 97. p. 439), nec ad hunc loc. satis accommo- 
data est. Ad infinitivi usum, qui neminem morabitur, 
ef. 1 Thess, 9, 4. Hebr.6, 9. 11, 8. al. Haec autem 
omnis sententia: «7 &AÀgStíg ui steiS., quam Matthaeius 
jn codd. suis omnibus reperit, abest à cod. Alex, et Cla-' 
'rom., a verss. syr. copt. vulg., a plurimis denique patri- 
bus (ut Chrysost. et Cyrill). ltaque eixcienda esse videtur, 


A 
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tànquam e v. 7. huc trenslata, v. Millius et Gries- 
bach. ad h. l. Tittmann. opuse. p.517. — — stpoeyp.] 
a. pictoribus sumtum, quos Oraeci dicunt et ypápeww 
et.spoypádsuy (Aristoph. Av. 450.), ut in vulgus notum; 
scpo sign. palam, ut conspectus omnibus pateat, qui sen- 
sus apertius etiam in v. xa.v' ófsSaAÀp. (Aristoph. ran. 626.) 
inest. lioc enim. dicit: vos estis accurate et perspicue 
imstituti, edocti de mortis Christi causis atqme effectibus. 
Verba à» $uiv, si genuina. sunt (etenim non leguntur in 
A B C. vers. syr. aeth. cet.) addita puto ad oig, ut 
magis appareret, quommodo às depictus fuerit Chr., ni- 
mirum in ipsorum animis 19), cf. Gramm. N. T. p. 63. 
cvavp. in fine positum est, ut quod maximam sententiae 
vim contineat. Ceterum doctius quam verius hanc sen- 
tentiam illustravit Harenberg in Bibl. Brem. Cl. VIII. 
p. 3987 sqq. 

^.— V. 9. Sé&o ua simil. Eurip. Troad. 63. Iphig. 
Taur.403. — x. sxlovtoc] institutio ad doctrinam christ., 
aqua proficiscitur 5j síe'tic 09 ypiovo? cf. Rom, 1, 5. 
$70x01; cag vtovtoc 10, 10. 1 Thess. 92, 139. «veiuo vel 
simpl. 9 Cor. 1, 99. 1 Thess. 5, 10., vel additis vocc. 
" «o9 Sco? 1 Cor. 9, 11. aut dwigv sign. omnem illarum 
virium, facultatum, virtutum, quae hominibus per fidem 
christ. divinitus contingunt eorumque animos in melius 
convertunt, ambitum vel, ut rectius dicam, fontem et 


'9 Alii, at Theodoret, Morus, Stolzius iungunt £y ép. 
. émvQOvg. ac si inter vos cruci affixus esset. Sed ita non 
poterat abesse Gc. Quod vero nonnemo dixit ,. éy vuiv 
esse vestra causa, id tolerari nequit v. ad 1, 35. Denique 
displicet etiam Lutheri interpretatio: quibus ob oculos 
Christus praescriptus est, quod sit in vobis crucifixus; quae- 
rentes iüstilam ex lege crucifipunt Christum, qui antea 
vixit et regaavit in ipsis. 
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principium, die neue aus dem Glauben geborne Grund- 
kraft des. christl. Gemüths. Id vero quam late pateat, 
. dilucide explicatum est a Koppio. Exc, V. ad Gal. 
p. 120 sq. 

| V. 3. ov«ox] tantopere , adeone. cf. Jacob ad Lu- 
cian, Alex. p. 28. Quorsum vocc..caoxóg et zvevp. per- 
tineant, e disputationis nexu facile patet. lllud enim de 


legis studio, hoc de fide christiana, quae novum istud  . 


s»t)uo v.9. in animis excitat, dictum est. Sed quae sit 
huius appellationis causa et ratio, non accurate demon- 
stratum video a viris doctis. ltaque cf. Excurs. 1. — 
" éyapgb. sc. cum ad rem christ. accederetis; éxwv. est med. 
(non passiv., ut satis argute statuunt plerique vett. in- 
terpr.), quod et ipsum (sed adiecto accusativo rei) legi- 
tur Diod. Sic. 3, 57. 19, 54. Polyb. 9, 58, 10. al.; àzi- 
«tÀeloSau, capxi carne finire h. e. ita ad «4$» opxo se 
applicare, ut in his studiis capxixoig plane acquiescas. - 

V.4.' exi sine fructu, temere. Rom. 13,4. zc Za xy.] Pleri- 
que interpr. expl.de calamitatibus et periculis, quae ipsis 
subeunda fuerant propter rel. christ. v. Chrysost. Theo- 
doret. Oecum. Calvin. Piscat. Cramer. Semler. 
Mor. cet., nec huic interpretationi nihil commendationis ' 
inde accedit, quod s&oxsw in N. T. suam quasi sedem 
habet in denotandis suppliciis ef calamitatibus; sed cum 
et in superiorib. (v.9. «ó sve éd.) et in seqq. (v. 5. 
ézixop. ouiv cO sy. xav bvtpy. Ovvàu.) beneficia cele- 
brentur, per Christum in Galatas deleta, nec probabile 
sit Galatis iam tum rem christianam multarum  calami- 
tatum fuisse caussam 20), satius videtur cum Homber- 


30) Non audiendus enim Semlerus, quiillud roc. éx&Sece 
ad doctores, quippe aJudacis et Judaizantibus male vexatos; 
pertinere arbitratur. 


76 . ANNOTATIO PERPETUA. 


gio, Hypkio, Hoppio, Borgero, Flatto cet. 
7ücx. in bonam partem accipere: tanta vobis contige- 
rant. Cf. in huno voo. usum Chares ap. Stob. 17. p.156. 
qaowvpüg Ob m:ipó máoa» W"víay xpactiv, uóvo yàp &v 
vészovS ev ox Éycu xápww, Dion. Hal. 7. p. 457. hanc 
vobis gratiam reddit à&v9' óy ExoSe moXAAóv Üvvov xai 
peyaÀoy.. Eurip. Med. 475. — siye xol sixi] i.e. quando- 
quidem, siquidem (9 Cor. 5, 3. Lucian. mort.6, 1. Phi- 
lostr. Apoll.2, 92.: Sext. Emp. Hypot. 3, 9. Aelian. V. 
H..3, 17.) frustra 1. e. puto equidem, ista omnia vobis 
frustra contigisse. Alii (ut Stolzius, de Wettius): 
si quidem (quod. Deus avertat), wenn anders, sQ hoc 
est eizep. v. quae de his voc. subtiliter disseruit H er m. 
ad Vig. p. 834., unde reliqui etiam loci Paulini Eph. 9, 9. 
4, 91. Col. 1, 23. lucem accipiunt. 

V. 5. Accuratius explicat, quae v.J. de syeóp. teti- 
gerat. ésuyopmy. pr. est chorum, ludos publicos suo 
sumtu instituere, deinde largiter alicui al. tribuere, sup- 
peditare (Dion. Hal. epist. 1, 1.) cf. yopzyciv 1 Cor. 9, 10. 
1 Pet. Á, 11. émiyopnyia Ephes. 4, 16. Partiecip. ézixop. 
et évepy. pro subst. posita sunt v. ad 1, 93. — Jv». mi- - 
racula, quae constat fuisse ex genere beneficiorum scy»ev- 
potuxGv. Ceterum deest verbum hoc modo supplendum: 

. utrum is, qui haec vobis largius est, ex fide an ex 
operibus fecit vel largitus est? ta bene Stolzius. — 
V.6. xaS.] sc. ita vobis accidit. Frustra sunt, qui con- 
tendunt, xa9óc passim esse pro ovvoc. — émicT.] sumta 
haec sunt e loco nobili Gen. 15, 6. c£. Rom. Á, 9. et Me. 
chilta in Jalkut Simeon. I, 60, 3.; fidem habuit Deo 
posterorum felicitatem promittenti. — x. &Xoy. eig dix. i. e. 
propter hanc ipsam'fidem Deus Abrahamum in hominum 
Qixaw» numero habuit; Oíxaiou vero sunt ex Pauli mente 
illi, quibus, quin Deo, summo integritatis existimatori, 
probentur, nihil deest. ln loco autem QGén. verba 


» 
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nomo jo nauem non sunt .ad hant subtilitatem do- 


gmaticam exigenda sed simpliciter hoc sibi volunt: id 
Deus pro pietatis documento habuit. —  ywóox.] imper. 
ut Vulg. et Syr. (Boysen Erl&ut. p.83 sq.) v. Calvin 
ad h.l. Assentiuntur Bengelius, Stolzius, de Wet- 
tius all — «ioi 'Ap.] emphat. veri Jr. posteri cf. 
Rom. 9, 7. Carpit Judaeos, quise solos propter originem 
'e gente Abrah. (xocà cápxc) viovo '"AQp. esse existima- 
runt. Cet. cf. Schüttgen. ad h. 1. 
|0V.8& a poidovoa ypadi) l1. e. auctor scripturae, spi- 
ritus divinus. Eandem metonymiam v. Rom. 4, 3. Joh. 
7,38. Syr. haec Deo tribuit. — óc ccAoyzSjo. etc.] 
haec conflata sunt e duobus V. T. locis Gen. 19, 3. 
18, 18. — £9».] homines omnes sine discrimine, Judaei | 
fuerint Ethnicive. — V.90. o?» «à zov Afp. cum Abr, 
tanquam parente et antesignano, qui primus hanc s$Ào- 
7ta» accepit. Álii simpl. dictum putant pro óc ó zov. Ap. 
Sed id certe ex loco Hom. 8, 32. effici nequit. cf tam. 
Ps. 166, 6. : U 
V.10. i£ py. vou. ciot.] h.e. qui factis legi consenta- 
neis omnem vim tribuunt. Lutherus (quem' imitatur 
de W ettius): die, so mit des Ges. Werken umgehen, 
non male: ipa, ix , ut alibi, significat, pendere aliquem 
ab al. re, stare ab aliqua parte. — xa«&o.] poenae divi- 
nae, lege mos. constitutae, ut *] p Deut.11, 26. Ps. 


109, 17. oppos: «à s$Aoyíc v.10. Sens.: lex enim prae- 
ceptis suis minas addidit, adeoque miseriam parit illis, 
qui legem neglexerunt; de form. Paullina eiyaw $m « 
Rom.3, 9. v. V alken. ad 1 Cor. 9, 20. — 7ézp.] Deut. 
27,96. De voc, ixi. et iis, quae finitima sunt, cf. Pott. 
Exc. 1. ed epp- cathol. Il, p.974 sqq. — épuév. d» cáo 
T. Jty0-] qui non diligenter observaverit omnes, quae 
scriptae sunt, leges; máogi, quod i in hac Ápostoli argu- 
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legem. subeundae erart. xécvápa i. q. xovdocroc v. de 
h.l. Keilii opusc. acad. p.90. Simil. in Protev. Jac. 
c.3. &yo x0 & p byevyiSqy. — yéypJ Deut. 91, 93. 
LXX hebraica sic transtulerunt: xexacqpauévog x) 
Oto? xg xptuGp.eyog &zri EXÀox. Cet. v. Rosenmüller. 
ad istum loc. émixoc. etc.] poenas divinas perfert qui- 
cunque etc, ya] pendet | & yeyÓU. xac., €o consilio, 
ut 21). —. V.14.. ei». " ABp-] felicitas Abrah. CAbr. po- 
steris) promissa. — eig Sy. yey.] contigit paganis etiam, 
qui a lege alieni erant, i» Xo. per Christum h. e. mor- 
tis Christi beneficio, vel accuratius: quatenus in Christo 
sunt, Christo per fidem inseruntur (ut loquitur P4 sca- 
tor. — éinzoyy. xy. h. e. bona illa, quae a divino spiritu 
promissa sunt cf. Luc. 24, 40. Hebr. 6, 19. 10,36. Ali 
intelligunt. ipsum illud w»eéuo (quod «oz; wiocoig con- 
tingit) divinitus promissum, ita ut sy. sit genit. obiecti, 
quem dicunt, Act. 2, 33. 

V. 15. x. d»9p.] Solennis est haeo apud Paulum 
formula Rom. 3, 5. (ad quem l. v Tholuccius) 1 Cor. 
9,8. eaque a Rabbinis petita: Vj j^ *"àw" v. Schoett- 
gen. ad Rom. 6, 19.). Sensus semper idem: accommo- 
date ad communem hominum agendi, sentiendi loquendi- 


91) Oecumen. á&vciStcu» $zavvrovcay Xét. ó Afp. 
Qxol, OJià «vocvo àdwawAq ix ziacTtec Óvu TtpÓ 


vo) vóuov Qv obx qj» ix Tü» Qvybv vo) vónov. 


Óv. uà» yàp, dmoiv, 9 miovig Qixatoi meiSoueSa, 
àÀÀà «ovg ul ytvouévovg ónzà0 và» vóuo», Gozo 
«ai vóv Afo. $udg dà 50m ónxó và» vóuo» ytvoué- 
yov6, tixsp atvóy &mxoAimeonry xol vi miove. uóvm 
àpxtSdpe» , vig Avvpogtvau ix ví; xavápag TOU 
vóuov; Cet. v. ad h. 1, Vitringae observ. sacr. 1, 12. 
p- 455 sqq. 
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que rationem (cf. Xen. Mem. 4, 4, 94. Diod. Sic. 16, 11. 
II, p. 90. ed. Wesseling). Bene ad h. l. Theophyl.: 
á»Spózwor $xó0twua néAAo ui» xapayaytiy. — Óuoc 
pertinet ad &á9e«.: dispositionem quamvis ab homine pro- 
fectam tamen nemo rescindi: Hac vocis ouo traiectione 
nil fere crebrius ap. Graecos cf. Herm. ad Sophocl. 
Ai. 15. Dóderlein ad Soph. Oedip. Col. p.396. Adde 
1Cor. 14, 7. Falluntur, qui adeo, vel vertunt (ea voc. 
vis nec Joseph. Antt.90, 1. 1. Vit. 20. obtinet). — 9ia- 
Six» videtur h. l. late patere, quemadmodum Lat. dispo-- 
sitio , ita ut sit (a Jia iSeoSa) : voluntas rite declarata, 
in tabulis perscripta (Jede menschl. Feststellung , Wil-. 
lensverfügung). ltaque complectitur etiam. testamentum 
(Hebr. 9, 16. 17.), neque tamen hoc solum. Stolz.: 
eines Menschen (rechtskráftige) Stiftung. Non dissentit 
Calvinus. (Ali vertunt h. etiam l. foedus, ut Sem- 
lerus, Morus, Koppius ed. 9. ,,foederis cuiusque, 
inter homines adeo, ea est veneratio, ut, si sit semel - 
sancitum , non facile quisquam illud violet aut in contra-- 
rium aliquid moliatur.* add. Jaspis. et de Wettius; 
sed ista promissionis div. comparatio cum foedere ab hoc 
certe loco aliena.] — .«vgo?$o9a dici constat ea, quae 
publice confirmantur rataque fiunt, quibus legitima acce- 
. dit auctoritas, Gen. 93, 90. Lev.25, 30. add. Thuc. 8, 69. 
Aelian. V.H. 2, 9. Polyb. 1, 11. 3. 1, 17. 1. — éz:àioc, 
insuper aliquid addere, inpr. quod sit voluntati eius, qui 
diaS xq» fecit, contrarium. Eiusmodi additamenta vo- 
cant Graeci :éziOio S22» , Joseph. b. Jud. 9, 9. 3. Syr. 
non male: mutat in eo aliquid. 

V. 16. Pro ijpí94cav in optimis libris est 2póéS- 
ca», quam scripturam ab atticis alienam volunt Gram- 
matici, quanquam in horum etiam scriptorum praestan- 
tissimis codd. reperitur v. Lobeck. ad Phryn. p.447. 
Bekker. ad Aeschin. 2, 94. 194. — Aéz. heif/st es t. intpt. 


— AN 
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ad Rom. 15, 11. Eph. 5, 14., nisi h. Ll ex v. éppzS. re. 
petere velis: is a quo dictae sunt ai Pray. — (ég im 
z0AA.] ut si ad plures spectaret promissio. ési j. e. super, 
de 9 Cor. 7, 14. Aelian. V. H. 1, 30. Plat. Charm. 
' p.155. D. Legg. 2, 7. p.662. Bene iam viderunt inter- 
pretes, hanc P. argumentationem homipum iudaicorum, 
quibuscum ageret, ingeniis??) magis, quam linguae hebr. 
rationibus accommodatum esse : y? enim non est nomen 


unitatis, quod dicunt, sed significat sensu collectivo 
prolem, sobolem omnem, sive uno (Gen. 4, 95. cf. LXX. 
"Deut. 95, 5.), sive pluribus hominibus constat, hinc 


' $3) Solent enim Judaeorum magistri et ipsi singularem vel plu- 
ralem vocc. numerum nonnullis in locis S. S. ita premere, 
ut inde argumenta ducant, v. exempla ap. Surenhus. in 
BiBAo xavaAÀ. p.84 sq. Borger. p 305. Schóttgen.. 
p.796. cet. cf. Baueri Logic. Paul. p. 135 sq. Ita (quod 
&d hanc Pauli disputationem proximé accedit) Gen. 4, 35. 
)19, 9x. V" singul. de uno Messia explicari iubent Rabbini 


(Ereschith rabb. 233, 7. Ruth rabb. 4, 30.). Flattus vero 
(in Opusc. p. 475 sqq.) cum talem àrgumentationem Paulo 
indignam esse. censeret, in contortam hanc explicationem de-. 
lapsus est: ,,non vult script. s. illud «6 o7tépb- collective, 
de omni posteritate, sed de uno tantum intelligi.* Nempe 
hoc debebat alio modo dici;, sufficiebat o? Aey. Og él 
TOÀÀGv, ÀÀA Oc éd évóc, sed cum repetat P, verba. 
Gen. et singularem o7t£pH., qui isto loco babetur, plurali, . 
qui isto loco non habetur, opponat, luce clarius apparet, 
eum e numero vocis conclusionem facere. JNec in hac dis-. 
putatione iudicanda quaeritur, an O7tépjuX passim de uno 
homine occurrat. Sed non occurrit nisi eadem lege, qua 
hebr. y (v. supra); et huc redeunt loci à Flatto ex 


LXX allati omnes Gen. 9, 15. 4, 35. 231, 15.5; loco autem 
3 Cor. 11, 23. qua retione Flattus ad sententiam suam 
confirmandam abuti potuerit, non assequor. QCeter. cf. quae 
bene jn hunc locum disputavit Calvinu s. 
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oy Hebraeis nunquam dicitur nisi de plantis (Saamen- 


kórner) í Sam. 8, 15. cf. jam Hieron. ad h. l. Verbis 
óg iot, xp. Christi personam potissimum dicit P. ülle 
eaim unus fuit auctor «5c xíovcog 8tque adeo cc xÀz- 
govopíac) , non ecclesiam christianam (ut placuit Bezae, 
Ernestio neueste theol Bibl.1I. 98. Dóderl theol. 
Bibl.IV. 936 sq. Nósselto Exerc. 145sqq..all); et- 
enim si vel significaret ó xo. coetum christ. (ex allegorica 
' disputatione 9 Cor. 12, 19. id probari nequit) tamen h. 1, 
ubi toties Christus appellatur, valde ambiguum esset istud 
voc. Praeterea pl. ozépuocvo, si Judaeos Christianis op- 
positos indicaret, et ipse satis esset impeditus, si vero 
duplex filiorum Abr. genus, non recte haberet vtoAAó». 
Denique v. 19., ubi haec sentent. iteratur, vix tibi licebit 
christ. ecclesiam intelligere cf. v. 24.  Assentientes habeo 
(praeter veteres) Borgerum, Koppium, Flattum all. 


V. 17. vosco 3à Aéy.] Rom. 15, 8. Gal. 4, 1. 5, 96. — 
scpox. &ig Xp] quod ante h. e. antequam lex mos. existe- 
ret, sancitum est in Christum (auf Christus) tanquam 
qui praestiturus esset illa à Deo promissa [Paullo aliter 
Morus et Borgerus: ad Christum h. e. ut valeret us- 
que ad illa tempora, quibus adventwrus esset Messias ; 
hoc, opinor, esset uéyp. Xo.] Verba eig Xp. desunt in 
codd. AB C al., in vers. memph. aeth. armen. vulg. Ita- 
que eiici iussit Millius, iure castigatus hoc nomine a 
Whitbyo. Nam cum antecedat ó Xp., facile poterant 
ista verba a librariis praetermitti. uevà ?v« etc.] hi 430 
anni complectuntur temporis spatium, quod ingressum 
in Aegyptum inter et legis mos. promulgationem inter- 
lectum medium erat. AÁccuratius P. inde ab Abrahamo 
ducere debebat annorum computationem. Sed ille fuit 
numerus nobilis Exod. 12, 40. (Joseph. Antt. 2, 15. 9.), 
de quo v. Koppius in Potti Sylloge II. p. 955. sqq. 


6? 
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cf. Michael. orient. Bibl. XII. p. 99 sqq. 32). — eig «. 
xovapynca, v. emayycÀ.] ut vi sua privet, tollet (àSc- 
vti» v. 15. cf. 2 Tim. 1, 10.) divinam promissionem Ab- 
rahamo datam, Hom. 3, 91. 1 Cor. 6, 13. Gal. 5, 11. 
Eph. 9, 15. al.; in graecis scriptoribus Aoc sensu legere 
non memini. — V. 18. o$xécvw i£ im.] apodosis. ojxéci 
non est pro oix ?5), quemadmod. vult Bretschneide- 
rus in lex. Vertas c. Hieron.: iam non (cum haec ita 
sint) ex lege. Simil locus est Rom. 11, 6.; cet. recte 
expressit istud o?xév: Syr. Philox. Vocabulo xyapiétoSa 
utitur P., quod ista xAzpovouta homini gratis h. e. sine 
lpsius merito, tribuitur cf. 1 Cox. 9, 19.. «à ózó Sto 


xopvoSévva Qpiv, add. Phil. 1, 99. 2, 9. 


33) Sunt tamen, qui hos ipsos 450 annos ab Abrahami tempore : 
numerandos arbitrentur (v. Oecum. et quas laudat Wol- 
fius ad b. 1); verum id non potest nisi multis adhibitis 
artibus fieri. Cf. etiam Augustin. civ. D. 16, 34. 


33) Quanquam, quod huic voci contrarium est, ojz0 pro 
simpl. o9 poni constat v. Boissonade ad Philostr. He- 
roic. p. 502. Jacobs. ad Philostr. Imag. p.557. of. in- . 
terpt. ad Joh. 7, 8, 
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SECTIO SEXTA. 
CAP.III. v.19 — IV. v. 7. 


4dccessit lex: ad caarguendam vitiositatem (v. 19. 90.5, 
nec promissioni isti Abrahamo factae adversatur, quippe 
quae (lex) non ipsa felicitatem allatura esset v. 25; sed 
data est tanquam paedagogus, donec Christus. veniret 
(v.99 — 95... Is autem filiorum Dei iura nobis imper- 
tivit (v. 26.) omnesque , qui ipsi | fidem habent, felicitatis 
participes reddidit (v. 297 — 29.). Scilicet quemadmodum, 
qui tutoribus et magistris parent, servili utuntur sortq 
(v. 1. 2.), ita homines etiam ante Christi adventum, «oig 
O'TOLyELOLG TOU xÓOO0U tanquam paedagogo subiecti, ser- 
vorum instar erant (v. 3). Sed ab hac servitute libera- 
vit eos Christus, efficiens, ut ad Dei filiorum dignita- 
tem atque adeo felicitatis promissae spem eveherentur 
(v. 4 — 7). . 

V.19. Dicere aliquis possit: Si Abrahamo eiusque 
posteris beneficia divina contingunt sola promissionis vi, 
legis mosaicae nulla fuit necessitas, nullus usus: nihil 
enim concedi potest hominibus aeterna felicitate maius aut 
praestantius; iam haec gratis promissa fuit: quid igitur 
commodi e legis obsequio nasci potuit? quo consilio lata est 
lex, quid sibi voluit? — zepeB. y&p.] peccatorum gra- 
tia (yápwy dicit, non £yexoa) h. e. ut manifestam redde- 
ret (9uà y&o vóuov ixiyvootc &ágapriac Rom.3,90. 7,7.) 
atque ita argueret illam, quam Judaei peccando sibi 
contrahebant, culpam v. Calvin. ad h.l. Ita autem non 
poterant non peccata aliquantum coerceri. (Quod vero - 
"Beza addit, hominum animos sic ad eorum etiam, quae 
i» Xpuovó promissa erant, desiderium erigi debuisse, id 


[] 
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quanquam recte disputatum est, tamen ab hoc 1l. alienum 
. videtur, cf. v. 21. 94. — srgocex.] praeter istam promis- 
sionem lata etiam est lex, accessit, addita est ad illam 
éxayychiay. Sim. Bom. b, 90. vagevozASe. Sed pro 
stpogeveS7; legitur évé9q in codd. DF G, Verss, arab. 
vulg., ap. Clem. Strom. I, p. 421. Iren. 3, 7. Orig. ad 
Rom. 7, 7. Hieron. al, probantibus Millio, Benge- 
lio, Borgero ac propemodum etiam Griesbachio. 
Sc. proni sunt librarii ad invehenda compos. verba pro 
simplic., ubi ista aptiora videntur v. Hom. 14, 9. 1 Cor. 
b, 9. Act. 3, 22. Jac. 5, 9. al. cf. Schüfer ad Dem. V. 
p.190. — ó àivíyyc)a.] in. quem facta erat, quem specta- 
bat promissio, i. q. eic Óv «exvpouévz (G; QuxSijxn) v. 17. — 
Qiavàccoeuy Graecis etiam de legibus dici constat, He- 
siod. épy. 959. cf. Act. 7, 53. — Ov áàyy.) Ea de re 
nihil legitur Exod. 19. Sed invaluerat apud Judaeos 
Seriores (qui in rebus hebraicis exornandis toti erant et 
angelis potissimum permultum tribuebant ad eosque saepe- 
numero, quae in antiquis libris de Jova ipso dicta es- 
sent, referebant, v. Diss. nostr. Samar. p. 60.) haec opi- 
nio, ut in lege mos. ferenda contenderent a Jova adhi- 
bitos esse angelos, cuius opinionis prima quasi.stamina 


deprehenduntur in vers. LXX. Deut. 33, 2. ubi pro: 


v5 m" UN 3553 posita sunt haec: x Oe&ióy avoó 
dqyelow uev' avvo?v. Sed luculentiora testimonia exhi- 
bent libri Talmudici. Jalkut rubeni f. 107, 3: Deus. 
Mosen legem, docuit; cum autem descenderet, tanto ti- 
more perculsus est, ut omnium oblivisceretur. Deus au- 
tem statim Jesifiam angelum legis vocavit, qui ipsi legem 
tradidit ordinatam et custoditam, omnesque angeli amici 
eius facti sunt. Echa rabb. praef. f. 40, 1: ivit Mos. ad 
angelos ministerii, quia eos noverat a tempore datae 


legis. Adde Act. 7, b3. Hebr. 9. 2. (v. Carpzov. Ex- 


€ 


— 
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eréitt. in Ep. ad Hebr. p. 05 sqq. ?*) et Carm. Sam. 
ed. a Gesenio p. 70. et 79.) Pertinet etiam huc, si 
quid video, loc. Josephi Ántt. 15, 5, 3. Zuà» «à x4^- 
Àugcca xà» Qoyué&vo» xal cà óció1avG cvÀv dy «oic vó- 
pow; dU &yytiov vapà vo? Scov uaSéyvov, quae verba 
cur de prophetis interpretari cum Krebsio velis, non 
capio, cf. omnino Elsner. diss. legem mos. per angelos 
etc. promulgatam esse. Lugd. B. 1719. 4. ltaque repu- 
diandus Zegerus est, qui &yyéAov; Mosen et Aaronem 
esse putat. — éy yep. ueovr. opera, ministerio (Lev.8, 36. 
Jos. 14,9. al.) interpretis (qui legem ab angelis acceptam 
ad pop. deferret) sc. Mosis. Ille populi, quemadmodum 
angeli Dei, nomine agebat. Hinc apud iudaicos magi- 
stros ista fuit solennis Mosis appellatio "^*"p. Sche- 
moth HR. 3. in Exod. 3, 13. Bemidbar HR. 12, 3. add. Phi. 
lon. de vit. Mos. II, p. 678. ? 5). 


924) Quam J. A. Voigtlünder. (in Rosenmülleri et 
Tzchirneri Analect. IV, p. 339 sqq.) proposuit verborum 
OiacT. Óv Gyy. interpretationem, eam  examinavimus in 
Exc. 1. In hunc vero totum locum nuper doctam commen- 
tationem scripsit E. Schmiederus, Prof. Portensis, quae 
prodiit Numburg. Sax. 1016. 4. 


35) Megill perek 4. R. Samuel - - contulit se in synagogam 
viditque angelum ecclesiae legentem neminemque iuxta eum. 
Ait illi: hoc non licet; data est enim lex manu mediatoris ; 
jta manu quoque mediatoris est tradenda. Schem. 1. c. dixit 


—- 


Moses ad Deum: ego constituendus sum mediator inter te- 


et illos, quando ipsis legem es daturus etc. ; Tench., ]. c.: 
tu es mediator inter nos et illum et fregisti tabula$, prop- 
terea illae sunt a te reficiendae. Add. Schoettgen. 
p.708 sq. — Cet. nescio quid sibi velit Schmiederus 
p. rt. hie verbis: ,,vel ap. iud. scriptores Moses non &bso- 
jute 460. vocetur ita ut pro ipsius nomine illa appellatio 
substituatur, ct minime T'eulo talis abusus (?) convenire 
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V, 90. Locus nobilis multumque vexatus ab inter- 
pretibus v. Excurs. 3. Equidem sic existimo, ó pueoív. | 
est generatim dictum (v. Joh. 10, 11. 16,21. 1 Cor, 11,10. 
Rom. 9, 91. cf, theol. Nachricht. 1809. p. 381 sqq. Gram- 
mat. N. T. p.51.): non potest ueoívzg cogitari aut fingi, 
qui sit éyóg unius h, e. unius partis ?*), ó 0$ S. eis ia. 


videtur, qui 1 Tim. 3, 5. unum esse mediatorem Christum 
cum emphasi contendit.* 4bsolute nec potuit Moses ueoieyG 
vocari nec h. l. vocatur, sed, ubi de legis israel. promul- 
gatione agitur, nemini potuit baec appelletio fraudi esse, 
certe nemini Judaeorum; et in tali sententiarum nexu Mo- 
een mediatorem vocari, ostendit locus ille primus a nobis 
allatus.: Si vero P. alibi Christum unum esse mediatorem 
contendit, patet, (£O /cOUv vocabulo longe augustiorem sen- 
sum inesse; inde quod Chr. nuac quidem unus est Deum 
inter et hum. genus utOit7G eo sensu, quo Ap. vult, non 
sequitur, olim a Deo in re sacra nullam omnino potuisse 
internuncium adhiberi. Et ipse ille Metatron, quem Schm. 
in locum w. invexit, (£O ivcwG fuit, lioet angelos inter et 
Israel., tamen auctoritate Dei missus. 


96) Leve est sdmodum, quod J. A. Voigtlánderus in ea 
dissertatione, quam supra notavimus, p.159 negat, uépovc 
ad voc. évóc posse suppleri ullo modo, cum, quod sequa- 
tur, E(G dictum sit virili genere; scilicet ne opus quidem 
est, ut LLépovc snppleamus h. e. a scriptore praetermissum 
esse putemus, évOg non est nisi: unius; verum hoc dictum 
est pro eo, quod accuratius dici debebat, évóg uépovg, 
mt si vernacule scribas; eia Mittler bezieht sich nicht auf 
einen Einozigea h, e. eine einzige Dartei. Itaque nobile 
ilud discrimen. sensus et significationis (grammaticae et 
logicae ellipseos) plane neglexit vir doctus. — Tum mira- 
tus sum, fuisse, qui crederent, ex nostra interpretatione 
scribi debuisse Ó cic. Transferes modo in sermonem vern. : 
Gott aber ist einer. (ein einziger, nicht zwei), atque vide- 
bis, non opus esse articulo; quanquam potuisse eum addi 
hand nego:, Gott ist der eine, Denique non intelligo, qua 
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Deus est ?") unus, una (altera) tantummodo pars: itaque 
quaenam est altera? gens israel. Jàm si hoc, sponte 
efficitur, legem mos. pertinere etiam ad Judaeos, hosque 
legi isti observandae adstrictos fuisse. Puto igitur, hunc 
esse sententiarum nexum; non videntur verba, de quibus 


ratione Schmiederus eposiopesin h. L duram esse iudi- 
cet. Profecto si haec seorsim scripta essent: Ó Sg tlg 
£O't(» , nemo posset &tc de altero quodam explicare; sed 
cum praecedat ó 0? uec. éyÓc o)x dci», quae verba. 
yecte verti possunt: interpres non est unius (partis), uni- 
cuique patebat, de duabus hic partibus quaeri, itaque, si 
Apostol. de una tantummodo perte addet, alteram debere 
& lectoribus adiici. Nec poterat quisquam dubi&s haerere, 
quae esset ista altera pars. De lege enim a Deo genti israel. 
proposita agitur. 


37) Non puto, ut Ven. Lückius (theol. Studien und Krit. T. 
p. 86.) statuit, é&ov& positum esse pro 7»; praesenti utitur 
P. tanquam in re, de qua nunc quaeritur (nicht als ge- 
schichtl. Factum, sondern als Gegenstand der gegenwáürtigen 
Árgumentetion) : Gott aber ist (erscheint, stellt sich dar) 
in der mos. Gesetzgeb. als einer, Parum etiam hoc me mo- 
vet, quod vir praeclerus mihique pie colendus dicit; das 
Óà (in v. Ó Qà Sebg cet.) scheint eben dadurch, dafs es 
dem negat. Ó. O2 pco. cet. das affirmative ó Sec eig io. 
gegenüberstellt, anzudeuten, daís beide Sitze auf gleicher 
Lioie der Allgemeinheit stehen.* Nam si hoc verum, nun- 
quam licebat Graecis in conclusionibus, quarum propositio- 
nem universalem specialis excipit, 0& dicere. Id, quis con- 
tendere ausit? Haec: Deus expers est corruptionis, 4lex- 
ander autem. corruptioni obnoxius sistitur in historiis (ergo 
Al. non fuit D.), quidni potuerint in populari certe ora- 
tione ita exprimi, ut specialis sententia, intercedente voo. 
0b, 8 generali ista necteretur? Iteque non voc. ÓÀ, non 
&ngustae sententiae cum latius patente connexio, sed ipse 
ille sensus, quem in verbis Ó S. eig &Ov. subesse iam 
pridem sibi persuaserst, virum doctum in istam videtur 
deduxisse opinionem, . 
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quaeritur, .primariam quandam sententiam continere, h. e. 
talem, quae necessario: pertineat ad hanc disputationem, 
sed obiter interposita sunt quasi in parenthesi; id patet 
ex ipsa, qua sententiae v. 19 — 90. inter se iunctae sunt, 
ratione, et bene procedit oratio, verbis illis omissis: 
qXOy za. x. évéSq, àypig o LAS «v0 enépua , Q ey- 
qytÀvai. Óó otv vópnoc xavà cv. énayy. v. Sto$; (Quonam 
igitur consilio interposita sunt? ut P., qui verbis cà» 
za. y&o. &véSm legis auctoritatem aliquantulum elevasse 
eiusque honori detraxisse videretur, originem eius divi- 
nam et in gente hebr. vim illustraret et denuo stabiliret. 
Itaque dicit hoc: lex mos. data fuit peccatorum gretia: 
propterea vero non est, quod quis eam tanquam ista 
éxnyycAix longe inferiorem contemnat: data enim et ipsa 
est auctoritate divina (9iav. àv &yy.) gentique hebraicae 
tanquam agendi norma proposita év x. usc., Óg oix 
&cvup Évóg 28). — Haec loci difficillimi interpretatio, 
quam multum abest ut equidem pro unice. vera venditare 
cupiam, aliquam commendationem accipere videtur et a 
facilitate, quae est idonearum explicationum certissima 
nota, et inde, quod sic, verba Oiavoy. «. &y-. etc. 
cur hic potissimum adiecta sint et quorsum pertineant, 
satis patet. 


38) Hoc, dicet aliquis, satis constabat inter Judacos (v. Lücke 

|. p.87)! Recte, Sed videbatur Paulus huic sententiae 
contradixisse, ejus igitur fuit ostendere, se (quemadmodum 
omnes Judaei) prorsus alienum esse ab elevanda legis mos. 
dignitate. Enimvero, si haec non fuit Ap. mens, quo tan- 
dem consilio youoy dixit duacayévea Ov àyy. £y yewpt 
pec.? quorsum hae verborum ampullae? quasi id Judaei 
jgnorassent! ceterum non video, cur J& in v. 30. princi- 
pio non possit vim epexegeticam habere. Caussam vero ad- 
ditorum istorum verborum quaeras mecum in nom, LLEGUTOV, 
quod sua sponte ducebat ad istam sententiam. 
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V. 91. Dicit hóc: si et promissio illa et lex mos. a 
Deo profecta est, efficitur, utramque inter se pugnare 
legemque promissioni contrariam esse, ac vicissim. (Quo- 
modo igitur heec difficultas expediri poterit? Oecum. 
bene: o? uóvo» o$ yéyovs (0 vópoc) xa«€? adv», àXAAA 
yt vpózo» «tw»& xai ovy5upyzot aOvaic. Ov d» yàp oóx 
ígectv ov0à iduxa(ootv, ixi «iv mxiovw x&cadvyci» 
ztpoevpéijaco cf. v. 94. — ci yàp &3óS cet. si data esset 
lex, quae vitam efficere posset (cf. 2 Cor. 3,6.) h. e. ad 
ad sinceram et perfectam. Quxaioc)yq» (qualis e siot 
oritur) fingeret homines Hom. 8,8. Quid potuerit, Vixit 
v. 10. coll. v. 10. — V. 99. avvéxAsiwot» 3d ypa? tà 
zürvx etc] Scriptura sacra subiecit h. e. subiecta esse 
declaravit (cf. Progr. nostr. pentecost. 1827. p. 17.) om- 
nia sc. quae subiici poterant, omne hum.'genus (Col. 1,90. 
Rom. 11, 39. c£. Theodor. ad h. 1.) 2?) sine discrimine 
Judaeos pariter ac paganos (Rom. 1, 9.) peccato h. e. 
vitiositati, et, quae inde oritur, culpae. owvwyxA. (elg «c 
Ps. 30, 10. 77, 55. Amos. 1, 6.) translate est: potestati - 
subücere Rom. 11, 39., a quo vocabuli usu neo Graeci 
abhorrent, Diod. Sic. 90, 74. Dionys. Halic. 8. p. 590., 
adde xacaxAsitw vóuo Demosth. Phil. 1, 10, 1. et Ae- 
schin. fals. leg. p. 959. sig ovySiixq» xacaxAtitw — yo 
QoS;] quo appareat dari etc. — «oig sio.) abesse posse 
videbitur hoc voc., nam inest iam in v. é&x sto tege. Ve- 
rum solet Apost. sententiam, in qua magna quaedam 
gravitas inest, bis eloqui; cf, supra v. 9. et Rom. 1, 17. 
Phil. 3. 9. 


39) Calvinus neutrum zrá»vo premendum esse putavit. Tta 
enim ille: ,,0mnia dicendo plus expressit, quam si omnes 
dixisset. Neque enim solos homines, sed quaecunque habent 
vel afferre possunt, complexus est. V. etiam Bengcl. 
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V. 93. -pb «o? 8$ /A9.] Pauci libri «5 31 109 &9., 
sed nihil mutandum ; saepe factum (invitis nimirum libra- 
riis), ut Àà post duo aut tria verba, quae arcte invicem 
juncta sunt, poneretur v. Poppo ad Thuc.I, p.309. 
Elmsley ad Eurip. Bacch. p.98. ed. Lips., Gramm. 
N. T. ll. p. 177. In talibus bonorum librorum auctoritas 
valet v. Bremi ad Lys. p.180. Porson. et Sohae- 
fer. ad Eurip. Orest. p. 60. — ziov.] h. e. antequam 
5$ zícvig atque adeo oertissima ad veram salutem perve- 
niendi ratio hominibus concederetur, bevor die zo. als 
das Mittel zur (wahren) Gottwohlgefálligkeit den Men- 
schen gewührt: wurde, Jam sov; quidem non cogitari 
potest sine iis, quae creduntur, hino autem non sequitur, 
victu ipsam doctrinam christ. (obiect.) significare, ut 
plerique omnes volunt, ac mirifice dubito an haec pote- 
stas ullo loco in voc. zíoveog cadat, — óxó vóu, i$gov- 
povutSa ovyxexA. elg v. ufAXovaav mec. cet. non: legt 
(mos.) obstricti tenebamur usque ad (tà Morus, Kop- 
pius, Jaspis), sed legi oóstricti (in severam legis 
disciplinam, quae ne in omnem libidinem effunderemur 
cavit , traditi) custodiebamur, asservabamur 4n etc., ut 
1 Petr. 1, 4. vov; i» Ovváuew Sso? qpovpgovuérovg sig 
aovzplay etc, Sap. 17, 16. (ita Calvinus, Piscator, 
Semlerus et Stolz.) v.ad v. 17. etcf. $povosi» Phil. 4, 7. 
Voc. &zoxoà. de eadem re habes Mt. 11,97. 1 Cor. 2, 10. 
Gal.1, 16., similem vero verbor. traiectionem HRom.8, 18. 
mpbo v4» ptÀA.. Qóbay  A&moxaA, cf. Grammat. N, T. 


V. 94. moaidoyoy, Xu. sl; Xo. lege utebamur tanq. 
paedagogo, qui nos severa disciplina coerceret, dum 
Chr. nos (adultos) ad patris 1psius consuetudinem addu- 
ceret i.e. opus fuit lege, quae homines nondum eo liber- 


* tatis progressos, ut honesta sponte facerent, ab inho- 


m. 
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nestis minàrum asperitate deterreret cet. Voc. maidoy. 
quanquam severitatem magistri, qui pueros custodit, 
potissimum significat, tamen non videtur a praeparationis 
(quae fingendo educandoq. fit) notione prorsus abhorrere. 
Certe eig Xp. (auf Chr.) dixit P., non uéxo« Xo. Locus 
Simplicii, quem commemoravit Grotius ad h. l, est 
ad Epictet. c. 10. p. 116. ed. Schweigh. Ibi moaideu 
pi» yàp, inquit, xvgiog 9? vo) i» Qui» saidóg $nx0 10v 
iy cuiv moidaqoyot émavópSecig. xal xoig: ui» c à» 
qyuiv &Àoyia. vÓó uiv G$éAuuov Mà óot$ca, pog O& «cO 
jüb «evouévy uóvov, Ogmep oi xaiücg maidoy. Ob 
Aóyog pv9uidov &si xai utvoO» cTàc GAÓyov; iv uiv 
ópí&eig xol mpóg «à óOdéMiuov ümxcvSbvorv avg cet. 
Add. Aeschin. dial. 3, 7. et Liban. 95. p. 576. — V. 26. 
viol 9cov] h. e. ad Deum, tanquam filii ad patrem ad- 
" missi, non amplius, intercedente paedagogi disciplina, 
ab eo seiuncti 1 Cor. 4, 15. v. inpr. Noesselt. opusc, II, 
' p.337 sqq. Tales autem fili eam adepti sunt animi fir- 
mitatem , qua sponte faciant honesta RFhom. 8. 14. 


V. 97. óc. elg Xo. iBasv. (cf. 1 Cor. 10, 9). Baptis- 
mius enim zíovtog vig tig Xo. (v. 26.) signum et profes- 


$o) Frustra est Boltenius, qui, ut ineptae suae coniecturae 
(v. Prolegg. p.13.) ex hoc loco commendationis sliquid - 
petat, scriptam à Paulo fuisse contendit chald, NOM» 


quod, cum et vinculum et magistrum significare posset, in- 
terpres minus recte zoida oro? vocabulo expresserit, 
Sed, ut taceam, me voc. N'M^ (magister) in chaldaicis 
libris nunquam. reperisse (fortasse in mente babuit B. N"1*7 
vel syr. RN ductor, dux): zt&idaoy. a Paulo ipso scri- 
ptum esse, docent ea, quae 4, 1. 3. sequuntur (7:01, 
7aT;p). Miror itaque, Bertholdtum haec talia repe -— 
tere potuisse (Einleit. VI, p. 3688). 
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sio est. Xp. iveUvo.] Simil. Hom. 13, 14. Calvinus: 
utitur, inquit, similitudine vestis, quum dicit, Galatas 
Christum induisse, sed intelligit, Christo sic esse insitos, 
ut coram Deo nomen ac personam Christi gerant ac. in 
ipso magis, quam in se ipsis censeantur, add. Luther. 
ad h. l, Vid. de hac formula, unde nescio, an iudican- 
dum sit etiam 3llud iv Xpvovó, copiose, neque tamen 
satis. recte disputantem Deyling. observv. sacr. III, 
p- 406 sqq. ! 


V. 98. évt (Col. 3, 11.) 3. e. non amplius est ín his, 
qui in. Christum baptizati sunt cet. v. 27. Darunter ist 
kein cet. f£», enim est pro à» adverb. v. Valcken. ad 
1 Cor. 6, 5. et Grammat. N. T. p. 42. (non contract. ex 
ivcavu.). Hoc dicit P.: In beneficiüs divinis tribuendis 
nulla habetur ratio eius discriminis, quod inter homines 
vel natura fecit vel uniuscuiusque sors, unice omnia red- 
eunt ad zíoviy. cf. Rom. 10,19. 1Cor. 129. 13. Col.3,11.— 
tig dové] unus quasi homo (Ephes.2,15.; — Theophyl. 
pic ovyyévtux, uim (Oca) estis atque adeo pari omnes 
gratia ap. Deum utimini eorundemque beneficiorum par- 
ticipes estis. — 'V. 29. «. ABp. ozr.] estis etiam (tanquam 
vtioveboyvtg V. T.). ex posteris Abr., quibus promissa est 
aeterna felicitas. — xo«' àm.] v. 8 sqq. 


H JYà 1. Àéyo 0i] nexa haec sunt a voc. xAmpov. 
3, 90., hinc fit, ut desinant etiam in v. «Anpov. v. 7. 
Scil, iam quidem non de lege mos., quippe in perpe- 
tuum haud valitura, sed de eorum, qui nunc xAzpovóuor 
atque adeo $iol vo? Sto) sunt, pristina conditione dispu- 
tat Paulus. xAz00». filius hominis (opulenti), qui in 
paternas opes successurus est. (x. nondum adultus, 
impubes Dion. Hal. 4. p. 987. — 3iadép. 3oé^.] non est 
- magis sui iuris atque arbitrii, quam servus; quemadmo- 
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dum hic heri, ita ille magistri imperio subest. Cf. Li- 
ban. in Chris p.11. D. (quem loc. attuht W etsten.): 
á «Gr» OtgztotOv» spóg vovg (ixttGg, vabvTO TO» viov 
voig &jcavóouv» &á5vobow éndpysuy. | .Add. Sir. 30, 10. — 
«vo. xÀ»v.] quanquam dominus futurus bonorum pater- 
norum omnium. Unus Arabs. emiesum putavit docAcv. 
V. 9. ézivpom. servus, qui pueri curam gerit et tutelam, 
patre etiam superstite, (magister morum) Xenoph. Mem. 
1, 9, 40. Aelian. V. H. 3, 96. 13, 44. Plutarch. vit De- 
mosth. p.847. Alios locos collegit Wetsten. II. p. 955 
sqq. "Translatum fuit hoc voc. in ling. talm. et rabb. v. 
Mischna Surenh.I, 321. III, 339. —  oixovóuow dice- 
bantur servorum magistri, qui toti familiae (famulitio) 
praeerant (Gen. 15, 2.), Luc. 19, 42. His antiquitus non 
servorum tantummodo, sed filiorum etiam heri cura 
demandata fuit, ut est nobile exemplum Elieseris, Gen. 
94, 3. add. Diod. Sic. Ecl. 36, 1. P. 534. (yiveva TOU« 
vov [oixevóy] '&pxnyóc &àSqviov - - oixovóuog cy Ovotyp 
àüsAQó» ueyoÀonAovvó» etc.). Syr. non male: m3 3*5. 
Graecis certe: oixov. nusquam dicitur aut paedagogus aut 
tutor pueri 51). Si Paul, quod multis placet, pueri cu- 
ram ambobus et oixoyóuo et ixmivpósxo commissam dicit, 
oixo». €. Grotio censendus est rei familiari praeesse, 
ita ut, nisi tutoris (éxwvpóztov) consensu non faciat 


$1) Aliena sunt, quae e jure romano ad hb. l1. illustrandum cer- 
tetim attuleruet F. C. Neubour in Biblioth. Brem. V, 
p.4osqq. A. C. Marche Spec. iurisprudentiae Pauli quo- 
ad rem tutelar. Lips. 1736. 4. J. F. Frisch Diss. de he- 
rede infante ad dicend. caus. ex iure rom. Lips. 1745. 4. 
et Westenberg opusc. iurid. ed, Püttmann. fasc. I. 
(Lips. 1794. 8.) p. 4o sqq. Püttmann Probab. iur. civ. 
p.68. De heredibus suis, quos ia h.l. invexerunt, v. etiam 
Glück Intestaterbfolge p. 19 sqq. 


-— 
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puero pecuniae copiam. —  d'ypu «£g mpo9.] usque ad 
tempus constitutum, praefinitum a patre; spoS. voc. 


forense, quod centies ap. Demosth. legitur et in ser- 


monem adeo rabb. illatum est v. praeterea Joseph. 
Antt. 19, 4. Lucian. Nigrin. c. 97. ver. hist. 1, 86. 
Achill. Tet. 4 p.440. ed.'Jacobs., add. Wesseling. 
ad Diod. Sic. II, p.530. 


V.3. óp.] Christianos, tum e Judaeis tum e paganis 
ortos, dicit cf. v. 8. — víz.] impares suscipiendae accu- 
ratiori et subtiliori rerum divinarum scientiae v. Eph. 4, 14. 
ubi opponuntur d»àpeg «cAevow. Theophyl: vímx. «5$ 
vtepl Seo0 yvócoti Cet. cf. Origen. c. Marc. 1. p. 15. 
ed. Wetst. — oou. *. xóo,.] oovyeta, translate dicun- 
tur prima institutionis elementa (Horet. ep. 1, 20, 17. 
Quinctil. Inst. 1, 1), prima artium et disciplinarum ini- 
tia, quibus pueri (viso: :solent impertiri cf. Col. 2, 8. 
H. autem l significatur disciplina sacra, qualis et apud 
Judaeos et apud paganos (hos utrosque complectitur voc. 
xóouov) 52) fuit ante Christum, tironibus accommodata, 
imperfecta, rudis cf. v. 9. Hebr.9, 10 sq. v. Wesselii 
Dissertatt. sacr. p. Á80 sqq. Noesselt. opusc.IlI. p. 207. 
sqq. add, Erasm. Beza, Calixt. et Cramer. ad h. l. 
nec non Suicer. Thes. Il. p.1038. 'et Lakemacheri 
Observatt. philol. IX, p.74 sqq. Hoc autem voc. o«oix. 
egregie accommodatum e:se ad illud vízoc , sponte pa- 
tet. Ali, praeeunte Áugustino (de Civ. Dei IV , 11.) 
elementa physica et res ex iis ortas, omninoque omnem 


$3) Scil. videtur ó. xoc. hoc etiam. loco non tem dvouv 
&ut rerum mundanar. complexum, quam ea, quae TOiG 
évovpa»íoug atque adeo «oig 7WytvpocuXOLG opposita 
sunt, significare. 


. . . CAP.IV. 3 — 4. (— 97 


externum rerum ordinem, ad quem veterum religiones 
spectabant, intelligunt, cf. v. 10. v. etiam Theodor. ad, 
h. l, Sed ita Judaei certe non poterant nisi paullo acer- 
bius dici, óxà «à ocojw. c. xócuov QstQovAeouévov 
Sacer enim, quem faciebant, rerum naturalium (vov 
ovowytioy) usus ad Jovam speetabat ipsaque Jovae lege 
et auctoritate nitebatur; id quod Schmiederus 55) per- 
peram negavit, v. Excurs.3. — eOovA. 6x. etc.] obstricti 
tenebamur servorum instar, cf. v. 1.; JovÀ. spectat illam 
TGv »qxio» conditionem, quemadmodum in Y. G'TOLX. T. 3. 
inest paedagogi significatio. 

V. Á. mío. v. xpóv. (finis temporis, quod Deus ef- 
fluere voluit usque ad Christ) ZA9. i. e. éxAqpo?cvo Ó 
X0póvoc, (ad modum Hebr. v. Simon. Lex. p.557) cf 
Ezech.5, 5. Dan. 10, 3. et aÀÓZooua *OP XGiQy Ephes. 
1, 10. tcvóp. ix yv».] nu 5^ Job. 14, 1. al.; yíve- 
oSa existere h.e. nasci ! Rom. 1, 3. Gen.4, 25. E Graecis 


. 93) Reliqua levia sunt, quae ille contra nostram interpretatio- 
nem disputavit; levissimum illud, quod dixit, ita scribi de- 
buisse, év toig ovOwy. v. x. Cum voc. xóopuov io N.T. 
elia quaedam sit, quam ap. Graecos, eaque solennis pote- 
stas, quidni potuerit P. oToty. t 0 x. elio sensu dicere, 
quam quo legitur haec phrasis ap. philosophos graec.? Ge- 
nitivo autem casu sic etiam regentis nominis significationem 
definiri (quod postulavit Sehmiederus) satis apparet; 
denique non posse genit personae vocabulo ovowxy. addi, 
hoc audacius quam verius dictum est, et videtur Schm. ipse 
^$uae causae diffisus fuisse, scribit enim fere semper! Certe 
si aliunde patet, quo sensu o touytia dicantur, persÓnae 
genit. non est alienus; ita Euclidis librum haud dubie vo- 
camus elementa Euclidis, Nostro autem loco duobus modis 
apparebst, e&rovytiov vocabulo institutionis elementa signi- 
ficari, et inde, quod de legis quadam disciplina agit Apost., 
et ex voc. v57ttO0G. Cet. nihil lucis isti, de qua quaerimus; 
phrasi attulit Progr. Hal. pentec. 1784. 
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v. Theophr. char. 17,9. Aelian., V. H. 3,36. Diod. Sic.3,73. 
Isocr. 'Evag. p. 486. add. Sturz lex. Xenoph. I, p. 589., 
sed res est in vulgus nota. Frustra autem sunt, qui im 
vocc. yípso Sa, et yvyj; argutantur, v. W olf. ad h.1. — 
yevóp. $x5 vóu.] subiectus legi cf. Aelian. V. H. 3, 96.; 
recte Luther.: unter das Gesetz gethan; neque enim 
in Koppii sententiam concesserim, qui vertit: natas sub. 
lege i. q. yevóuevoc 'lovóaiog, i» 'IovOa(ow. Ceterum 
haec verba, ys». ix qv». -- vop., indicant, Christum 
sorte, quae ab humana nihil discreparet, usum fuisse, 
humanam naturam totam induisse (Phil. 2, 7.); aliter enim 
non potuit, ut fert Apostolorum opinio, homines a legis 
servitio redimere (Rom.8,3. Hebr.9, 14. 17.) v. Excurs. 1. 
V. b. i»a - - i£ayopaoy]. De coniunct? cum i»« 
copulato post praeter. (Optat. nusquam ita legitur in 
N. T.) v. Grammat. N. T. p.123. add. Krüger ad Dion. 
Hal. p, 69. Saepe sic recentiores, vide tamen, an ad hunc n. 
locum accommodari debeant ea, quae Bremius Exc. 1. ad 
Lys. p. 435sqq. docte persecutus est. — &nolauBáycw 
dicuntur inpr. ili, qui quae ipsis destinata et quasi re- 
posita sunt, accipiunt, Col.3, 94. 9 Joh. 8. cf. Num. 
34, 14. Lucian. conscr. hist. b1. — — vioSeoía sign. om- 
nem hominum, qui in Dei tanquam patris gratiam vene- 
runt adeoque nil nisi bona ab eo exspectare possunt 
(tales enim appellantur viol «o9 960)), conditionem (v. 
Tittmann. Opusc. p.386.) Rom. 8, 15. 93. Eph. 1, 5. 
(opp. 9ovAsía). — V. 6. mveiua vo)? 9. oàv.] v.9, 14. 
Phil. 2, 5. — 5Zuó»] sic Griesb. scribi iussit ad fid. 
codd. ACDF' G et all. nec non verss. et patrum: quo- 
rundam pro $uó»; certe illud ut difficilius (cf. £oc& víoi) 
poterat librariis fraudem facere. — xoddo»] alibi: à» $ 
xpàdout», Rom.8, 15. (ut h. 1l. habent FG., qui tamen 
libri emendationum et glossematum si qui alii referti sunt) ; 
xpgád. h. l. est (ardenter , impense) precari,.ut Jac. 5, 4 


er 
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Rom. l. c. et ap. LXX. — &886 (Bom:.8,15. Mr. 14,36.) 
chald. NÓN; cur peregrinum voc. ponat, non convenit 
inter explicatores v. Tholucc. ad Bom. l. c. Quid & 
respiciat solennes precum formulas, quae ab hoc voc. in- 
cipiebant? Neque enim cum Augustino, quem Cal- 
vinus sequitur, statuas, utrorumque et Judaeor. et Pa- 
ganorum ói09cgíay h. v. significari. ó mac. adiectum, ut 
Mr. et Rom. l. c., eorum causa, qui hebraice nescirent. 
Sene.: nobis, qui christiana sacra amplexi sumus, licet 
animo fiducia pleno ad Deum, tanquam patrem nobis 
propitium , precari; Judaeorum est, Deum timere tan- : 
quam severum legis custodem atque vindicem (et, si pre- 
cantur, angeli cuiusdam intercessione uti, v. Targ. 2 Chron. 
93, 13. et Semler. ad h. 1.) 

V. 7. Sequitur conclusio cf. v.1. vióg sc. non natah- 
bus duntaxet sed qui consuetudine etiam patris amore- 
que utatur quique iuribus filii gaudeat. xoi xAzg. (Hom. 
8, 17.) nam filius paternorum bonorum particeps fit. Pa- 
terna autem bona, quae.Christianis tanquam 4:oic T00 
9soé cedunt, continentur in felicitate aeterna, quae ipsa 
vocatur simpl. 7 xAzpovouim Gal. 3, 18. Ephes. 1, 14. 
Col. 3, 94. et ó xXAzpog Act. 96, 18. Col. 1, 19. Similis 
a plurali ad singul. transitus est Fhom. 19, 16, 90. 1 Cor. 
'4, 6sq. al. Illico tamen ad plur. relabitur. 


SECTIO SEPTIMA. 
CAP. IV. v. 8 — 990. 


Dolet, Galatas iterum delapsos esse ad servilem 
istam, qua antehac uterentur , conditionem (v.8 — 10) 
metuitque, ne jfrustra. in. ipsis erudiendis laboraverit 
(v. 11.), Aortatur, at ad bonam frugem redeant, idque 
eo magis, quo ócnignius se olim excepissent (v.19 — 16); 


7" 
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demonstrat, adversarios turpi consilio studere (v.17.18.); 
optat denique, ut Galatas coram castigáre sibi liceat 
(v. 19. 20.). 

V. 8. «óvc] cum essetis ónó «à ocoww. v. xóop. Óe- 
QovA. v.8. Al. pro z&Aav olim dictum censent (v. Hein- 
dorf. ad Plat. Theaet. p. 157. A. Markland ad Iphig. 
Ául 46.), in quam rem Schleusnerus laudat 9 Petr. 
39, 0., male, v. Pott. ad h.l. Flattus loco 9 Sam. 15,34. 
LXX. abutitur. — oix cióov. 3e0y] Dei naturam veram- 
que eum colendi rationem. Solennís formula de homini- 
bus paganis Bom. 1, 91. 1 Thess. 4, 5. 9 Thess. 1, 8., 
qui Ephes. 2, 41. 12. vocantur á9coi. De Galatarum au- 
tem superstitionibus v. Wernsdorf. l. c. p. 321 sqq. — 
Pro voig u5 d. o$e& S., quod bene habet (is, gui haud- 
quaquam natura, sed ex hominum tantum opinione Dü 
sunt, Aeyóuevow Scot 1 Cor. 8,5.), nolim cum ABCDEF 
et all. scribere voig $óott uj o$c. S.; hoc enim et ali- 
quanto languidius est et facile potuit ab iis inferri, qui 
animadvertissent, uijfere semper participiis praemitti (cf. 
inpr. Scháfer. ad Demosth. llJ. p.305.). Verum iam 
vidit Piscator. 

V. 9. yvóvv. 9£6»] ad. doctrinam christ. quippe in- 
stitut. — uAAo» ài est.eius, qui, quae modo dicta erant, 
corrigit : imo vero, ut rectius dicam, si mavis, Hom. 8, 34. 
Ita centies ap. Graec. Dionys. Hal. 10. p. 637. Plat. Eu- 
thyd. p.272 E. Phaed. p.59. C. Dio Chrys. 30. p.489. 
Demosth. cor. p. 246. Plutarch. ser. vind. c. 17. v. R a- 
phel. et Palairet. ad h.l. adde Jacobs. ad Achill. Tat. 
p.593. — 7vo09. ex 9] cognitu, agniti a Deo (v. etiam 
Bengel)ut qui Dei sint (nam Deus, inquit Pelagius, non 
novit iniquos) sc. datis donis spiritualibus, ut bene monet post 
Luther. Grotius. Simil. locus est 1 Cor. 8,3. cf. 2Tim. 
9, 19. Sap. 4, 1. Non assentior iis, qui ywóoxcaSas , Y 
tunt: cognoscere facti h. e. a Deo i ipso : ad sui 


CAP. IV. v.8— 11. 101 


adducti estis v. Gramm. N. T. 106sq. — &oSev. x. tvox.] 
tenuia, quae omni ad salutem veram consequendam vi 
carent; &ác9eyig xal &vodsMég Hebr.7, 18. Theophyl.; 
. $à ugücpiay Ovyvau Éxyoyva móc và szrpoxtiuevo, &yoSd 
unà ioxóoyva xvevuavixóg OtÀZoaw.  &cS9ty. videtur 
ad efficaciam (— quod in se non habet vires), zcvox. ad 
inanitatem (gehaltleer) pertinere. Aliter Bengelius. — 
&yoS9.] denuo, Joseph. Antt. 1, 98, 3.; zidAw àv. pleon. 
Bap. 19, 0., ut xaX ix Otveépov Mt. 96, 42, i5 &pyiic 
mA,» Aristoph. Plut. 191. x víag «$916 ó&pysg Plut. 
solert. anim. p. 059., adSu.g sdAvv Xenoph. Anab. 1, 10, 10. 
cf. Stephan. dial att. p. 60 sqq. Bornemann ad 
. Xen. Symp. p.178. Cet. concise haec dicta sunt: rever- 
timini ad ista elementa, ut denuo iis subiecti sitis; nec 
debebat haec verborum siructura quemquam offendere. 
Cf. locum haud dissimilem 2 Cor. 9, 1. — — 3ovÀ. quan- 
quam, alibi de cultu Deorum simpl. dicitur (Mt. 6, 94. 
1 Thess. 1, 9.), h. tamen l. adiunctam habet, si quid vi- 
deo, notionem servitutis: servili modo colere cf. v.3. et 6. 
* Q&A. sponte, non coacii v. Bremi ad Demosth. p. 121. 


V. 10. sapocvzp. superstitose, sedulo observare, 
dignoscere dies fastos et nefastos etc. cf Jamblich my- 
ster 8, 4, ubi xaipo? sa«povápzotg. —  "juép. dies sacri, 
ut subbata, ux». ut novilunia (v. nostr. hibl. Realwór- 


terb. II, p.479), xp. tempora stata ("my Lev 93,4 ) 


ut festum paschatos, pentecostes al., àviavv., ut anni iu- 
bilares (bibl. Realwórterb.l, p.369 sq.). Mirifice illu- 
"strat locum nostrum alius, qui est Col. 2, 16. Cet. simi- 
lem dierum religionem paganis etiam fuisse, satis con- 
. Stat, v. N. Schwebel Pr. de superstitiosa ap. vett. pa-. 
.. Kanos dierum observat. Onold. 1769. 4. — v. 11. $08. ou] 
Altractionis species, vocabulo óuác, quod ad insequen- 
peententiam pertinet (eig $u&c;), ad priorem reiecto. 
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Consimilem locum habes in Ignat. ep. ad Hom. c.9. dbo- 
Bo?uav v5» énó» À&yánzv, u$ «Ovi ue &Owxjog et ap. 
Demosth. cor. p.999. (1. p. 217. ed. Dindorf.) éóuac 
üf0owa, u$ uávoiov ÜxXAov vobg mpl «ocvvo» Aóyovg 
voutonce. In nonnullis codd. omissum est istud ' ép, 
quod non intelligebant librarii, quorsum pertineret. — 
xoz. Íreq. de munere (labore) apostolico Hom. 16, 19. 
4 Cor.15, 10. Phil. 9, 16. Col. 1, 299: Praeteriti autem ind. 
c. jeg iuncti rationem illustrat Herm. ad Eurip. Med. 
ed. Elmsley p.356. Scil qog. wm. xtxom. est eius, 
qui non timet, ne quid futurum sit, sed qui opinatur, 
id iam factum esse, quod timere 'se dicit; sim. Thucyd. 
3, 53. »ó» Oi-qoBo?utiSa, u$; &udjoríoo» &uo. $uwoo- 
cráx«usy. V. Grammat. N. T. p. 181. 

V. 19. yivsoSe óg éyó etc.] In his explicandis ma- 
gnopere haeserunt interpretes. Longe plurimi (in quibus 
Grotius, Calixtus, Cramerus et Morus) amoris 
similitudinem designari arbitrantur: amplectimini me eo- 
dem, quo ego vos, amore cf. v. 16. et quae sqq. ot0éy 
pe 7"9ux. add. 9 Cor. 19, 15. Verum ita haec: /.óve xàyó 
 óg $utig non habent idoneum sensum, nec abest, opi- 
nor, omnis orationis asperitas. Magis ad disputationis 
Pauli vim et consilium accommodata esse videtur eorum 
ratid, qui interpretantur: repudiate vos quoque legem 
iud., quemadmodum ego (quanquam natione Judaeus) re- 
pudiavi atque ita quasi in paganorum partes concessi 
(dà i9».xGG, Óc euet; 9, 14). Sic Chrysostomus, 
Theodoretus 545), Pelag., Theophylactus 55), Va- 


94) vosvo» tiyov xáAa, tà» QjÀov odó0pa cb» vopov 
énóSov» , &àAMÀ Ópávt, vc wevaBéBAnuoi.: 
95) xoi yàp éyÓ odó0pa co? vOuov mtpuexaióumv, Gg 
$ptig, &AX àdixa vob$vov, xai y?p vo? Xpuwr vot 
xai vüg mziO'vtOg Ontonxo. 
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tablus, Semler., Kopp. all. Certe, quod Borge- 
rus ellipsin voc. éyevóug» duram admodum vocat, id me 
parum movet; passim enim apud Paul. (et alios quosvis 
scriptores v. Poppo ad Thucyd. I. p. 982.) e praecedenti 
aliquo verbo repetendum est eiusdem verbi aliud vel tem- 
pus vel modus alius vel denique alia persona. 9 Tim. 1, 5. 
4vwG (míotwc) évgaxqos év vj pauUo cov. -- mémtiouO 
ài, OÓvv xol iv col sc. &vowxti. Eph.5, 94. Ggmep 4 
ixxÀqaío, óxovdcotvaw vQ Xputd, oóvo --- ai yoyai- 
xtg toig &r»Opácw sC. óxmovacoétoSocay. Cf. Thuc.3, 56. 
et supra 2, 9. v. Grammat. N. T. I, p. 197. II. p. 181. — 
ei0i» ui $üwjc.] igitur non habui quod vobis irascerer, 
amo potius vos omniaque haec, credite, amore ductus 
eloquor cf. Pelag. " 

V. 13. 3v &oSéy. vXg capx.] 9i& de conditione, in 
qua constitutus quis facit aliquid. Proficiscitur haec voc, 
potestas a temporis (diuturnitatis) notione, quae isti voc., 
etiam ubi c. acc. copulatur, passim inest cf. Aristot, mi- 
rab. auscult. 68. àià «xó» xewuóva. Contorte haec ex- 
plicuit Flattus. d&oSé». late patet. omnemque imbe- 
cillitetem vilitatemque, quae non solum e morbis, sed ex 
alis etiam calamitatibus et periculis, max. iis, quae rei 
christ. causa subeunda sunt, oriuntur, significat (Chry- 
sost. hom. 99. in 92. ep. ad Cor. Qioyuol, t?BovAai, ivj- 
ps&.xL, TEipaouol etc-) cf. Rom. 8, 26. 1 Cor. 2, 3. 
9 Cor. 11, 30. 12, 9. Miror Hugium, qui Einleit. HI, 
p.315. horum verborum sensum ita exponit: von dem 
erstern Unterrichte sagt er, dafs er dabei auf' die mensch- ' 
liche Schwachheit Rücksicht genommen habe , um nicht 
durch die strengere Lehre .4nstofís zu geben, et Ha- 
nium, cui (Schrifterklár. I, p.43 sqq.) áo9éy. «ij; e«ox. 
in eruditionis ac ingenii tenuitate, quam P. prae se fere- 
bat, inesse videbatur. Hecte Stolzius: unter kórper- 
licher Schwachheit. — zpóv. prünum v. Prolegg. p. 9. — 
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V. 14. xal et tamen. —  supaoy. 1. q. &oSéy. Jac. 
1, 9. 1 Cor. 10, 13. Verba «à» iv «ij co.9xí p. non te- 
mere addita existimo. Dicit hoc: harum omnium cala- 
mitatum vim unice fuisse in corpore, eas nullam in 
animo habuisse efficaciam, mentem atque animum (zytbpa) 
immunem fuisse: nam sunt etiam zteipaopuol iy và syeó- 
pav. Pro sep. uovin nonnnllis libris, ut ABDF G, 
in vers. memph. et vulg. legitur óud» (quod non satis 
probabiliter explicat Erasmus); in alüs codd. et vers. 
Syr. deest pronom. Si quid mutandum, non putaverim 
ego, éuóv, tanquam impeditiorem lectionem, praeferen- 
dum esse, sed censuerim potius, ab Apost. nullum ad- 
iectum fuisse pronomen. — àyezvóc. v. K ypke observr. 
p. 280 sq. Sic Eatini etiam respuendi et conspuendi vo- 
cabula dicunt, ut sint: repudiare, abhorrere ab aliqua 
re, cf. Le Moyne Var. sacr. p. 660. Sim. ztvósw cw 
Sophocl Antig. 645. et xacvamwrós» «wóg: ap. Aeschin. 
de falsa leg. p. 250. c Lobeck. ad Phryn. p. 17. — óc 
dxyyc*. Sco9] summa cum reverentia et honore 9 Sam. 19, 27. 

V. 15. vig oov $5» ó uax. óu.] quae igitur fuit vobis 
beatitatis iactatio (laetandi materies), quid erat, quod 
tum summo felicitatis sensu perfunderemini sc. propter 
meum, doctoris christiani, adventum. Sed ali libri 
haud spernendi assentiente vulg. interprete habent zo$ 
oj» ó pax. óu. i e. ubi est (quo abiit) vestra felicitatis 
praedicatio? v. Calvin. — óq$9. i&ogó5. d» idóx. uoi] 
Sic est in proverbio apud Graecos et Roman. cf. Horat. 
Sat. 9, 5, 35. Terent. Adelph. 4, 5, 67.:. oculum enim 
dicunt. pro eo, quod carissimum est homini Callimach. 
in Dian. 211. (cf. Prov. 7, 9. Deut. 32, 10. Zach. 2, 8.) 
Oppian. Hal. 1, 703. Mosch. 1idyll. 2, 9 v. Broukhus. ad 
Tibull.3, 6, 47. Sens. incredibili me amplexi estis amore. 
Ceter. é&opécoacu solenne voc. de oculis effodiendis Herod. 


8, 116. Luciàn. D. deor. 1, 1. Achill. Tat. 7, 14. (p. 166. 
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ed. Jacobs). dy ante idóx. omittunt ACD ahi, non male 

. cf. simil. locos Jo. £5, 99. 19, 11. 9, 33. v. Herm. ad 
Sophocl Electr. 909. et ad Eurip. Hec. 1087. add. 
Bremi Exc. 4. ad Lys. p. 439 sq. — V. 16. éy9o.] vo- 
bis invisus (Xen. Cyrop. 5, 4. 35. * Aelian. V. H. 9, 23.) 
vel, quod ad eundem fere sensum redit, vobis infestus: (Dio 
Chrys. 49. p.536). Borger.: an in eo, quod. vera vo- 
bis dixi, odii est atque infesti. in vos animi indicium? — 
&A«9. generatim est: veritati convenienter sentire, agere 
Ephes. 4, 15. (Diog. L. 1, 9. 18. Xen. Cyrop. 1, 6. 33. 
4, 9. 7. cet.): h. l. spectat eo, quod P. Galatarum erro- 
ces, ut rei veritas postulabat, castigaverat: nos: um mei- 
mer Wiahrheitsliebe willen. Ter. Andr. 1, 1, 41. veritas 
odium parit (Lucian, Abdic. 7.). 

V. 17. ó5Xovo. óp.] Concise dictum. Respicit illos, 
qui Galatas transversos egerant,. Christianos iudaicarum 
Opinionum tenaces. óxAo)» «iva est vel aemulari (at- 
que adeo invidere) alicui Gen. 37 , 10. (Polyb. f, 7. 8. 
1, 79. 1. Herodian. 9, 7. 8. Thuc. 2, 37.) vel gener. acri 
studio in aliquem ferri, aeri studio aliquem expetere 
(sich um jem. beeifern), quod pro locorum natura varie 
dicitur 2 Cor. 11, 9. Prov. 93, 17. 94, 1. Ps.37, 1. - 
Soph. Ai. 559. (548). H. 1l. qua in re cernatur istud stu- 
dium, ista aemulatio, sequentia docent, sc. student vos 
in suas partes trahere. Theodor. ópóvcvec tudg ví niccet 
À&uzovtaG, kviórcat xal gà»vo mpoyuoveóovvat, OOTE 
ép Gc éxelvov ovepioot vov &ydSóy. Erasm. nonmale: am- 
biunt vos. [Al. laudant vos, felices praedicant malevolo animo. 
cf. Xenoph. Hellen. 6, 5, 38. Hier. 1, 9. 6, 19. Isocrat. 
Evag. 8. v. Zonar. s. h. v.: satis incommode; Al., ut 
Koppius: invident vobis sc. felicitatem eam, qua sec. 
Pauli doctrinam potiri potuissent; sed si haec iis vide- 
batur vera felicitas, cur non ipsi ad cam sese contulerunt 
potius, quam invidiae studuerunt?) — o? xaAÀóg non 
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honesto, laudabili modo (consilio); est enim et cogitari 
potest óz7Aog laudabilis 9 Cor. 7, 7. — à&AXà imo potius, 
contra (inhonesto consilio). — éxxAsic. óu. 96A.] In his 
etiam mirum est interpretum dissidium. ixxA. Graecis est 
seiungere, removere ab al. re. Sed quaeritur, a quonam 
seiungant? ' Scilicet (ut iam Grotius, Bengelius 
Cramerus viderunt) ab apostolo eiusque communione. Übi 
enim ad tenuia ista oou. v. x. redierunt, non potuerunt 
amplius paulinam disciplinam sectari. All. removere vos 
student ex ecclesia. lta nuper de Wettius. Non as- 
sentior. Quam vero Schleusn. praeeuntibus Raphe- 
lio et Baumgartenio suasit explicationem: cogere, 
impellere vos volunt, ut (vos sectemini ipsorum discipli- 
nam), ea vereor magnopere, ut possit e loco Arriani 
4Diss. Epict. 3, 22. p. 461. Schweigh.) probabiliter de- 
monstrari; ibienim éxxAcievau tig vyoooxoniag est praegn.: 
secludi ab aliorum hominum consuetudine et ad solos 
aegrotos redigi: itaque manet propria verbi sententia 5*). 
Ceterum óu&g pro cuc, quod Beza (suae interpre- 
tationis gratia) invexit (quanquam, si quid colligendum 
e Birchii silentio, in aliquot codd. vat. legitur) repo- 
nendum curarunt Bengelius et Griesbachius, ap- 
probantibus etiam Grotio, Wetstenio, Koppio al. 
Legitur enim in opt. codd. in vers. vulg., syr. utraque, 
copt., aeth., ap. Euseb., Chrys., Hier., Theod., Theo- 
phyl etc. — i»a ocv, ó4A.] sie beeifern sich um euch, 


$6) Chrysost.: doi O2 QáÀog movnoóc, Ggve ix Ba MAU v 
vTíüg ApEUT?G TOv xavopSo?tycro. Ó 07 xol cc- 
vol vé» izwitipoUvou etc. Tta etiam Theophyl Pro 
ixxAsic. videtue Syr. &yxÀeioau legisse: vertit enim 


nasa nad2no» volunt vos includere (cf. Rom. 11,52. 
Hebr. 6, 17.) i. e. sibi obstringere, mancipare. Addicunt 
codd. gr. Erasm. 
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damit ihr dànn euch um sie beeifert sc. eorum partes 
studiose sectando, vosque in ipsorum quasi potestatem 
tradendo 57). Sed cum í»« ut nusquam ap. Graecos.cum 
indic. praéw. copuletur (v. Herm. ad Vig. p.851 eq. 
Monk ad Eurip. Hippol. p. 80. ed. Lips.) nec omnino 
copulari posse videatur, F'ritzclius (Comient. in 
Matth. p.837.) et hic et in altero loco 1 Cor. 4, 6. 1»« 
. pro adverbio ubi habere maluit, ut sensus verborum ita - 
enarrari debeat: quo ín statu h. e. ubi estis a me abalie- 
nati, illos stadiose appetuis. Sed ut taceam, hoc sensu 
(de conditione, in qua quis versetur): (vo vix legi ap. 
pedestris orationis scriptores (v. Poppo ad Xenoph. 
Anab. 1, 8, 99.),.ita vix tolerari potest praesens; nec 
satis apta est alterius loci explicatio; certe in hoc ex- 
spectes potius: (»a« eig ónip évóg o? dQvowovoSe w. c. 
év. ltaque puto, talia cadentis linguae esse, nec apo- 
stolorum orationem ad graecorum subtilitatem scriptorum 
ubivis exigi debere. Simile exemplum habes in Geopon. 
10, 48. 8. i»v« pá xaS' fxaecrov éiviwvvóv tig xovco 
&cxoXoi»ca.. Add. Acta Ignet. p. 358. ed. Ittig. 
V. 18. xa3.] laudabile est, Eustath. ad Odyss. 5, 994. 
éraiyov &buoy. — QuAovoSau, éy xa3.] Locus obscurus. 
Omnes fere, quos vidi, interpretes, c5AovoSo«v pro med. 
accipiunt, ita ut non differat a 2zAoty. Sed quidni po- 
tius isti. vocis declinatui convenienter explicemus: se in- 
vicem ambire, das sich gegenseitig (um einander) beei- 
fern?  Át tu vide, an non passive etiam enarrari possit 
v0 OxÀotoSaw, hoc sensu: daís sich beeifert wird im 
Guten, ist rühmlich (6x4 dzAosvav, xoaAó» £oc0); mde. 
xal gà] uóy. iy cQ wvag. cet. omni tempore, non 


- 


37) Non mele Calixtus: ut omnem amorem in ipsos transfe- 
ratis ipsosque magui faciatis et solos pro praeceptoribus 
agnoscatis. 
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solum cum ego apud vos commoror ; praesente enim Paulo 
graviora erant eius rei incitamenta. Ich verwerfe nicht 
die Beeiferung schlechthin, sondern nur die unedle: ist 
sie 'edler Art und dauernd, so erscheint sie rühmlich. 

V. 19. zxá^w éOivo] Delectatur P. vocabulis, quae 
& muleribus parturientibus traducta sunt, ubi de homi-. 
nibus.ad doctrinam div. iustituendis loquitur, 1 Cor. 4, 15. 
Philem. 10. add. Jac. 1, 18. et Schóttgen. ad h.l. Ita- 
que za&À. GOL». h. l. est: iterum vos tanquam novos ho- 
mines ad res djvinas instituo, sapientia christiana fingo. — 
uop$oS. Xp. iy éu.] uopj. est: formam, figuram nan- 
.ciscl,.efformari; dicitur de iis, quae antea erant infor- 
mia. lam Xp. ponitur in hac tali sententia pro: scien- 
tia, sapientia christiana: haec autem informis. dici potuit, 
dum esset rudis, imperfecta, manca, vi et efficacia desti- 
stuta. ltaque sensus est: ut tandem aliquando ad veram 
et consummatam sapientiam animi vestri effingantur. Be- 
zae, Calvino, Grotio, Piscatori, all. metaphora 
.ducta videtur a fetu (cf. ódíiyo) Plutarch. de anim. ge- 
ner. p. 1013. C. [Ceterum nihili est, quod Wassen- 
berghius (Diss. de transpositione ceu saluberrima in . 
ganandis vett. scriptis remedio. Franecq. 1768. 4. p.31 sq.) 
yersum hunc 19. ad. v, 15. reiiciendum existimat v. Grimm 
(n libro: Stromata v. Grimm u. Muzell, p. 40 sq.) et 
.Borger. ad h.'1] 
V. 90. z9:Xov szaptivo:] vellem adesse, quod nune 
quidem fieri non potest; &» in talibus sententiis qua lege 
omitti possit, constat, Áct.95, 99. fgovAóumxv xoi avvóg 
«x09 &vSpostov &xo?co, Hom.9,3. Lucian. Catapl. 12. v. 
Gramm. N. T. II. p. 90. [Additur d» ap. Dion. Chrysost. 7. 
p.99. 51. p.545. Isocr. Aegin. p.932. v. Scháfer Mel. 
p.124] — &AA4&. $ov. variare vocem, variam voc. edere 
(Artemid.2, 90. coll. 4, 58. Dio Chrys 59. p. 575 C» 
h. l. admonitionem, casügationem variare h. e. hominum 
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ingeniis accommodare, vel severius vel lenius agere cum, 
ef. 1 Cor. 4, 91. Theodor.: Z9:Ào» --- có» pi» ixvpo-, 
mi» Spuvüca., cO» Ó) v0 Défai» SavuGoa Bene 
Stolzius: um meinen Ton nach euch zu stimmen. — 
6v. áxop. iy óu.] nam, absens, inops sum consilü 
(Joh. 13, 99. "Thucyd. 9, 90. Polyb. 90, 5. 8. Polyaen. 
b, 33-4. Xenoph. Anab. 7, 3, 99.) i. e. nescio quo- 
modo ad vos efficaciter scribam, asperis an blandis ver- 
bis usus. à» óp. (quod ad vos attinet) non copul. C. &À- 
Ac. , ut Baumgart. voluit, 


SECTIO OCTAV A. 
CAP.IV. v.21. — V. v. 12. 


In libertatem vindicatos esse Christianos, nec ad 
eos amplius pertinere legem, e Genesi, allegorica inter- 
pretatione adhibita, demonstrat (v. 91 —31.). Hortatur, 
ut hanc libertatem tueri (v. 1.) velint, neminem enim, 
.qui disciplinae iudaicae studeat, beneficiorum Christi 
participem esse posse (v.2 — 6).  Sperat, eos ad bonam 
frugem redituros, falsos áutem magistros in perniciem 
prolapsuros esse (v.'7 — 12 ). 


V. 91. «. vóp. obx.xoótvt;] legem, quae ipsa, 
ne veris Ábr. posteris iniungatur, clara voce vetat, non au- 
.ditis (v. Erasm. ad h. 1). Aliis videtur P. morem in 
synagogis vó» vóuov praelegendi (Rom.9, 13.) tangere, 
atque huc spectat, quod pro &áxovect in BDEFG legi- 
tur &voayivóoxevt. Sed si istud minus placet, &x0v tuy 
possis etiam interpreteri audisse h. e. nosse, notum ha- 
bere. lta praesens hui. verbi passim ap. graecos scripto- 
res v. Locella ad Xen. Ephes. p. 213. , Heindorf ad 
Plat. Gorg. p. 503., Ast ad Plat. Legg. p.9sq. Certe. 
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"Ayap in nonnullis libris haud spernendis (ut in codd. - 
Ephraemi, Áugiensi, Boern., in verss. aeth. armen. vulg. 
etc.) deest: legunt hi: «0 yào Ziv& 0pog éosiv etc. pro- 
banübus Semlero, Zachar. et all. Sed ita ordo 
disputationis allegoricae dissolvitur adeoque nervus in- 
ciditur, nisi (quod Zachariae fecit) multa ex inge- 
nio addas; praeterea facile potuit voc., quod modo 
lectum esset, iterum obvium praetermitü a librariis] — 
cvocoix. gr. sign. in eodem ordine et versu (oxoíyg) 
consistere vel decurrere ac dicitur de militibus, de ar- 
borum seriebus sibi ex adverso positarum Polyb. 10, 91. 7.; 
deinde translato sensu est: similem esse, respondere ali- 
cui Theophr. plantt. caus. 6, 4. Hespondet autem (ovu- 
Qo»s; Theodor.) Hierosolymis, quod haec pertinaciter 
tuentur legem servitutis, olim in monte Sin. latam, Vern. 
dicas: steht gegenüber dem. j. Jerus., ut voc. consilio 
lecti vim omnem exprimas. [Àl. continuo montjum tractu 
pertingit usque ad. Hieros., vicinus est: Syr., Ar. tres, 
Chrysost. (ysvcvixósw, A&zctrow). Sed hoc non potest, 
nis] contorte admodum (v. Genebrard. ad Ps. 133, 3.), 
ad .situm locorum accommodari et alienum etiam est a 
Pauli argumentatione, ut iam intellexit Calvinus. Rich. 
vero Bentleii coniecturam (v. ad Malatae Chron. 
p.96. verba eww& -- 'AgaBic glossema esse iudicantis 
atque ita P. allegoriam evertentis explosit Hasaeus in 
Bibl. Brem. I, p. 718 sqq., quanquam Millius ei assen- 
sum praebuerat. Denique Lakemacheri artificium 
(Observ. philoll. IX, p.1sqq.), qui evoco:y. ex gematria 
iud. explicat de valore num. literarum, quae in verbis 
Zwá 0gog 'Agap. et "ep. 4 vOv, si hebraice exprimun- 
tur, insunt, nemini, opinor, placebit] — i v?» 'lep.] 
urbi Hierosolymorum , quae nunc (qualis in his terris) 
est (rabb. (Pt PI", mou h. e. antequam solemniter 


Instauretur regnum messianum, dum manet res iudaica. — 


"- 
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Tríxy».] cum Judaeis ; qui legi mos. | subiecti erant. cf. 
n "3 Ps. 140, 2. 


V. 96. 5» dvo 'Iso.] Hieros. supera (superna) i. e, 
coelestia (sic &»vo dic. Phil. 3, 14. Col. 3, 1 sq. cf. Jo. 
8, 93.), propr. urbs Hier., qualis futura est post instau- 
ratum regnum messian. h. e. splendida, de coelo de- 
missa 419), 7$ éxovod»iog "leo. Hebr. 12, 29. Apoc.91,29. 


"5v bv yov ap. Talm. (Gem. Taanith fol. 5, 1. 
Targ. in Ps. 122, 9. Chagig. fol. 12, 9. Baba bathra 


fol. 75, 2), de qua v. Schóttgen. hor. hebr. p. 1205. 
Lightfoot. opp.I, 355. Bertholdt. Christol. p. 211 sq. 
Nostri hoc voc. ad rem christianam transferre consueve- 
runt coll. Phil. 3, 96. Hebr. l. c. — pívmp m»c. 5^u.] 
adeoque nosmetipsi, ex ingenua hac matre nati, ingenui 
(iÀMebSepor) sumus. Voc. x&vcv. omitt. codd. plur. , Vulg., 
Syr. utraque, Aeth., Origen., Euseb., Theod., Cyrill. 
Alex. al., itaque delendum censuerunt Millius, Bengel. 
et Griesbach. Hecte, quanquam alibi P. has voces 
sáyvveg Qucig vel épetg iungere solet (Gal.3, 98. 9 Cor. 
9, 3. 7, 15. Philí,4. v. Hasaeus l, c. p. 759 sq.). 
Neque enim valde accommodatum est ad Pauli disputatio- 
nem, quippe cuius vis omnis insit in voce »juó». 

V. 97. wéyp. Jes.bA, 1. Locus, accurete expressus 
ad LXX. fidem, agit de republica iudaica, tum caàlami- 
tatibus pressa, mox pristino splendori restituenda. — 
jü&. sc. $oriv, quod additur Herod. 5, 93. Aristoph. 
Nub.357. Aelian. Anim. 19, 3. De Latinis v. Draken- 
borch. ad Sil. Ital. 4, 598. — fógo. hebr. sor iabila. — 


[ments 


40) Fallantur, qui Cum Vitringa (Obserratt. sacr. T, 17.) et 
Hasaeo (in Biblioth. Brem.I, p.753 eqq.) montem Bion 
ab Apostolo significari contendunt. QCet. in bunc l. pecu- 
liaris est W iteii commeatatio in Miscell. sacr. I, p. 1995sqq. 
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Épzp. 1. e. deserta, neglecta a viro utpote sterilis, ty. «. 
dydp. quae virum sibi Áabet, cui se vir tradidit sc. tan- 
quam fecundae, a qua proles exspectari posset. Alibi 
ignu. simpl. sign. orbam liberis lsocr. Áegen. c.99. extr. 
et épzuio, orbitatem lsaei orat. in Menecl. p. 18. — V.98. 
Zu. christiani. xocà Ic. ad exemplum Isaaci cf. Ephes. 
4, 94. Hebr. 8, 9. 1Petr. 1, 15. v. de hac praeverbii 
potestate Raphel. et Kypk. ad h.  —  éxagy. véxv. 
, Blii divinitus promissi (non xac&à cáàgxa, ut Judaei) 
Hom. 9, 8.; nam ad rem christ. pertinuit divina ista pro- 
missio, cuius supra mentionem fecerat 3, 14 sqq. 

V. 99. «óvs tempore Abrahami. ó xacvà odpxa vev- 
»z9. 1. e. Ismaél. — ox. vexare, lacessere, iniuriam 
inferre 5, 11. 2 Cor. 4, 9. al. De his vexationibus unus 
tantum locus est Gen. 91, O., sed Judaei, ut fit, rem 
auxerunt et exornarunt v. Breschith rabb. 53, 15. R. Asa- 
ria dixit: dixit Ismaél Isaaco: eamus et videamus portio- 
nem nostram in egro et tulit Ism. arcum et sagittas et 
iaculatus est. Isaacum et prae se tulit, ac si luderet. 
(Prov. 06, 19.) v. tamen Calvin. ad h. l. — yi»] ita 
nunc vexat Judaeorum atrocitas rem christianam. — V.30. 
Aéy.] Gen. 21, 10. Solennis est haec formula 9 Cor. 6, 9. 
Eph.4, 8. 5, 14. v. supra 3, 16. 

V. d. vij SEÀevR. --- ováxtve (de qua verbi forma 
v. Buttm. ausf. Gramm. II. p. 21.) Eadem structura 
9 Cor. 1, 94.5; al. ovx. à» 1 Cor. 16, 13. (15, 1) cet. 
Illud est, ut si vern. dicas: haltet Stand der Freiheit, 
i. e. ne patiamini hanc vobis eripi libertatem. 7 ju. 
qjAevSép. vel cui, in quam nos vindicavit Chr. vel qua nos 
liberavit (a legis imperio) Hoc Calvin., Piscator, 
Stolzius praetulerunt, illud suasit Morus, recte. In 
nonnullis codd. legitur 5 vel «ij à&evS. 4. Xo. jÀevS. Zrixovs 
o€v etc. Conspirat Vulg. (qua libertete Christus nos li- 
beravit. State et nolite etc.) et Syr. post. , probant Mil- 
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l1ue; Bengel., Griesbach., nonmale, — Qvy. 30v. iugum 
servitutis, servile (cf. Soph. Ai. 994. Cic. Phil. 1, 9. Ju- 
etin, 6, 9. 7.). Intell. legem mos. cf. Act. 15, 10. (Bdpoc 
v.98.) et Kuinoel, ad Mt. 11, 29. Theophyl. ad h. 1.: 
40 0g zt & vy &ávovoS otav atviy xovyyopei, etye stel 
poSoyvctg v0 doptuxóv «fü; OovAtiag, mdÀw im ava» 
a$vopaxovcw. — iviysoSo. dicuntur propr. omnia, quae 
laqueis, retibus, iugis etc. capta tenentur (Herod. 92, 121.); 
itaque satis accommodatum est ad v. óóyov. Sed graec. 
etiam scriptores passim transferunt (omissa iugi mentione) 
ad animos hominum, qui non sunt sui arbitri sed vel 
cupiditatibus (Plutarch. de sera num. vind. p. bá4. Ar- 
rian. Epict. 3, 29. p. 468.) vel legibus (ivéyco Sau éy vó-. 
pow, Dio Cass.], p.719.) serviunt. . Sim. Évoyoy tiva 
JovAe(ag Hebr. 2, 15. ubi v. Valcken. De y c. imp. 
praes. v. Grammat. N. T. p. 179. | 
V. 9. idé) lta Griesbach. exscribi iussit; al. íde 
(t Fritzschius ad Mt.95, 90.) Scil. tradunt vett. 
grammatici (9? attice, 10g a reliquis pronunciari v. intptt. 
ad Gregor. Cor, p. 121. ed. Schaef, Hoc si certum, 
reponas iàs. Sed v. tamen, quae in hanc rem probabi- 
liter disputavit Bornemann. (Hepert. exeg. II. p. 967.) 
add. Stallbaum. ad Phileb.5. IIa9X.] tanquam Apo- 
stolus Christi, opp. illis yevàodiOnoxdAoiwg; c. 1. Nomen 
posuit auctoritatis et gravitatis causa, v. Eph. 3, 1. 
Bene Theophyl: 44v «0o oixeíov scpogózov dbiosi-. 
Oví&y &yvl mác"c A&mxo0tibtée viSmyouy. — Xpioc. juág 
o?$0. Ód:A.] vobis non contingent beneficia per Christum 
parta, sc. propterea quod sio non omnemfiduciam poni- 
tis in Christo; nam ab eo, qui vult per Christum oóée- 
cSoi, postulatur plena ac sincera Jjfides ^!), Lenius 


41) C alixt: in iustificationis negotio stare simu] non possunt 
8 $ 
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tameri existimat de eadem re Áct. 16, 3. 1 Cor.9, 20 sqq. 
Rom.9, 14 sqq. cf. Calvin. ad h. .. — V.3. x44] 
denuo, rursus h. e. praeter illud, quod modo dixi, hoc 
etiam alterum dico, statim regredior ad declarandi offi- 
cium, AL, ut Koppius, vertunt: contra Hebr. 5, 19. 
Mt. 4, 7., sed neque in his locis neque alibi (v. Sch weigh, 
Lex. Polyb. p. 421.) haec part. vis obtinet v. Bóhm. et 
Fritzsch. ad ]l. cc. Ceter. qui factum, ut nonnulli 
libri z&Aw omittant, nemo non intelligit v. Whitby 
ed h. l. — óAo» cà» vóu.] lta quoque stepvciuveiy et 
sapayy6Akew «nost» «üv.vÓuoy iunguntur Áct.15, 5. S1 
vos, inquit Paulus, circumcidendos curatis, non licet 
hac una in causa aut in celebrawidis festis Jud. (4, 10. 
6, 13.) legi obtemperare, sed debetis totam legem reci- 
pere h. e. religionem chr. omnem abiicere. Videtis igi- 
tur, quorsum vos abripere velint isti homines. 

V. 4. xavzpy.] Sim. xacvagyeioSau &nzó vo vóuov 
i.e. d lege liberari, immunem fieri dixit Paulus Bom. 
7,9. 6. H. l. immunes fieri a Christo i. e., ut bene 
Theophyl.: o$óeuía» xowoviay tycw uevà cvo9 Xpvocos. 
Oecum. &»odsAü uiv Aowróv và xacvà& Tóv Xpw-zóv 
vávvG xOGi vj» ydpi» «$vo?v. Árlc. ante Xpiocoo abest 
a codd. BCD et all., eaque de causa et quod Paul. in 
, 4£8li.sententia non solet 6 Xo. scribere, eiiciendus vide- 
tur Gersdorfio (Sprachchar. I, p. 2976.). — Ox. sc. ex 
inani vestra opinione (qui ex lege oriri 0xatoocyzv puta- 
tis). Aliter post Oecum. deM ettius. — xápur. é&enxéo.] 
non estis participes gratiae divinae, eius, quae propter fidem 
Ghristo habitan&sadeoque praeter hominis meritum salutem 
aeternam tribuit. De hoc voc. ixzízv. sensu cf. 9 Petr. 


fides et opera, n. justificari ex cde in Chr. et lustif. ex ope- 
ribus legis posito umó' necesse est alterum tolli. 
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9, 17. uh ixnaíoqct vo? iQíiov o«vzpwuo?, Sirac. 94, 7. 
Plutarch. Grach. p. 834. E. Athen. 14. p. 613. Els- 
ner. p. 194 sqq. éxnizv. £x «. dixit Aelian, V. H. 4,7. 
Latini: excidere re, cadere re (Cic. Att. 4, 6). Cet. 
nota asyndeton, quod non caret vi, itaque recte expres- 
sum est a Stolzio et de Wettio. — V. 6. 5u. homi- 
nes vere christiani, qui nihil curamus «à» vopgoy. — £s. 
Àix. A&mtxÓty. pleon. dictum: videtur P. aliud verbum 
(ut Éyouev) in mente habuisse (cf. sim. loc. 9 Cor. 8, 94. 
v4» Éyüribw. vijg &yánqc &vOct&aaSe ét Polyb. 8, 34. 1. 
&Amt0tc vtpocQoxouévac), nisi velis dA. Oux. ita. interpre- 
tari: Qixaiocóvz» llam, cuius spem hominibus fecit 4 
ixaqychio, vo$ 960v. Sic fere Calixt. et Schottus. 
Minus recte, in haccerte sententiarum continuatione, Gro- 
tius: spes illa, quae iustitiae (spirituali) proposita est 
9 Tim. 4, 8. — zxveép. quorsum spectet, patet e contra- 
ris v.O. mepuvr., &xgoD. Est igitur: sincera illa libera- 
que pietas, quam 75 mzíctig in Christianorum animis pe- 
perit et aht. | 

V. 6. i» Xpiovv.] h. e. si quis est dy Xpgio«ó (in der. 
gláubigen Verbind. d. Mensch. m. Chr.),. non quaeritur 
in conferendis beneficiis divinis, quae per Christum parta 
sunt, utrum sit natione Judaeus an Ethnicus. — 9 &yàa. 
iv£oy.] quae amore mutuo sese declarat. Hunc Rom. 15, 30. 
&y&ánzq» vo? zxvtopacrog dicit eumque persaepe et studio- 
sissime commendat 1 Cor. 13, 1 sq. Hom. 13, 10. Bene 
in h.l commentatus iam est Oecumenius. 

- V. 7. ivo£y. xaX. bene h. e. convenienter institutioni 
meae, vos gessistis (repudianda lege mos. omnique in 
Christo reposita Spe). — c. bp. évéxoQ, quis tos retar- 
davit (v. Elsner. P. 194.) h. e. impedivit, quominus 
amplius verae religioni studeretis, Act. 94, 4. 1 Thess, 
.9, 18. Sed mulü iique antiquissimi libri habent: áé- 
xoc, quod eum pr. seit: cursum inhibere (Theophr, 
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Char. 95, 1. Polyaen. 1, 1.), in huno loc. bene cadit (cf. 
praeced. évpéyeve). Probatum etiam est Grotio, Mil- 
lio, Bengelio, Griesbachio. — «i àA. ui s. v. 
ad 3, 1. De u$ ad verba, àn quibus ipsis inest negandi 
vis (ut h. l. in ávaxószz«.), insuper adiecto v. qui laudati 
sunt in Grammat. N. T. p. 203. et Buttmann. ad De- 
mosth. Mid. p. 142 sqq. — V. 8. «evop.) Hoc voc. ne- 
que apud LXX neque ap. exteros legitur, si ab uno 
Eustathio discesseris (in Iliad. f. p. 91. 46, 2. p. 637., : 
in Odyss. 99. p. 785. 29.). Quid significet, dubitatur a 
viris doctis; alii enim vertunt: credulitas, assentiendi fa- 
cilitas, fides i. q. xeicua (ita Schleusner., Schot- 
tus, Stolzius, de Wettius), al persuasio, persua- 
dendi solertia, sollicitatio (qua wusi sunt falsi doctores, 
contra quos disputat P.). lllud praefero cum Passo- 
vio. Syr. et Vulg. admodum ambigue: D3bb: persua- 


sio vestra. Ceterum nota paronomasiam cf. Gramm. 
N. T. p. 184 sq. — oix ix vo? xc.) non profecta est 
(quemadm. 5 xíoc) a Deo (v. ad 1, 6.), non habet eum 
auctorem. Hac uewotog figura passim utitur Paul., Rom. 
1, 98. Hebr. 13, 17. 


V. 9. Ita fuit in proverbio cf. 1 Cor. 5, 6. Senten- 
tia est: vel pauci homines perperam docentes possunt 
ómnem coetum corrumpere, transversum agere. óópnx 
de falsa doctrina solenne est nostris, v. Mt. 16, 6. 1 Cor. 
5, 7. Simil. 9 Tim. 2, 17. 0 Aóyoc a$vóy óc yáyypoava, 
you» t£&ew, nec multum abhorret Arab. proverb.: parum 
amaritudinis corrumpit multum dulcedinis. [Paullo aliter 
Theophyl: 5 srepvvou:z, pix ovoo ivvoÀQj, tig cvéAewov 
'ovüaicuóv $ug ucvaxaAci, add. Chrysost. p. 716. Ita 
multi recentiorum. Sed non puto, v. 9. redire Apostolum 
ad ea, quae v. 3. tetigerat, praesertim cum etiam v. 10. 
de magistris, errorum auctoribus, disserat] Pro vuoi 
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boni hbri (D*E.) codd. lat. ap. Hier. et Marcion ap. 
Epiphan, habent 9oAo;, quod Valckenarius (Select. e 
schol. 1T..178.) praeferendum existimat. évuo: enim po- 
terat e loco 1 Cor. 5, 6. invehi. ' 

V. 10. mémoiSa iy xvp. jungenda sunt: fiduciam 
pono in Deo, cf. Phil. 2, 24., nec fuit, quod interpretes 
in hoc voc. é» xvp. explicando sese torquerent v. B or- 
ger. ad h. l. — &AXo quam:*quod ego in superioribus 
vos £docui. — pov. sc. lecta hac epistola. a«oecac. v. 
xp. est. poenas inse suscipere, luere, i. q. Aaugd»eoSat - 
xp. Mt. 93, 14. Rom. 13, 9. — V. 11. éyó 0£, ei sepve. 
&«« x»p.] Maec vulgo perperam vertunt: ego si adhuc 
praedicarem - - quare vexarer? Sensus est: ego vero 
(a Crimine adversariorum transgreditur ad suum quoddam 
crimen) si adhuc (postq. Christi caussam complexus sum) 
circ. praedico (tanquam in qua vis insit ad. salutem aetern.) 
sc. ut isti dicunt alijs in locis a me factum esse (cf. Act. 
16, 3.) v. Hieron. et Pelag. h. l. — oxdàv0o*. «v. ovovp-] 
Frequens est apud "P. ovovpóc vo? Xp. pro morte Chri- 
sti cruenta (quà sublata est omnis Judaeorum disciplina 
1 Cor. 1,17. 18. Gal. 6, 19. 14. Phil.3,18.). oxd»0ó. autem 
dic., quod eo inprimis offendebantur Judaei, quod Jesum, 
cruci affixum, Messiam esse omnemque legem mos. abro- 
gasse docuerunt Apostol. "Theophyl.: àÓv' o$0i» £vtpoy» 
0x0. y020ÀGovyvat (IovOaiot) ét «9 v0 0tov90? xnptynotu 
xal o) mzapaOtyovvou vovvOo, tb wu; 0i vÓ xoxadXosoSar 
vij» stpvcopi» xai vóv vóuov xà vobvvov. 

V. 19. 0ód$cÀ. Indie. iunctum habet apud nostros 
passim 1 Cor. 4, 8. 2 Cor. 11, 1. cf. Grammat. N. T. 
p. 127.; de structura hui. voc. sq. fut. indic. v. Graev. 
ad Lucian. Soloecist. ]I, p. 730. — «ai, non solum cir- 
cumcidi, qua re tantopere delectantur v. 2 sqq. — rox] 
Chrysost. itat ei foóAovvaw, p xtpvctuvéoSoca» nó- 
90v, G&ÀXAà xai szepuxomvéoSo0ay, Mon modo circumci- 
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dant se, sed adeo genitalia sibi exsecent.  Oecumen.: 
vtowyapotv qu uóvov sepvctuyéoSocap ÀAX si9e xol 
&nxoxómovg éavrotg éxoigcav. Theophyl: ei96 u$ uóvov 
sepievépyovvo &ÀÀA xal ceÀe(og Aséxoxo»v «à íavcó» 
uópux. In eandem sententiam concedunt Theodoretus, 
. Augustinus, Grotius, Clarius, Semlerus (Cra- 
merus, Koppius, de 'Wettius) provocantes ad Deut. 
93, 1. Arrian. Epictet. 2, 20. [Lucian. Eunuch. 8. Phi- 
lon. de vict. off. p. 261. 22., ubi &zoxexouusvov, '&zo- 
xozvóuevo, sunt: quibus amputatum est membrum virile, 
hinc Hesych. &szóxomog: &$vo?yoc. Non aliena est haeo 
interpretatio aut à sententiarum nexu, aut ab ingenii ve- 
hementia, quae fuit in Paulo Ap. Similem loeum habes 
Phil 3, 9. 8Aéxeve cé» xacvavouzvy. [Ali, in quibus 
Erasmus, Piscator, Calixt, Michaelis et Za- 
chariae, sic explicant: utinam e coeta christiano ex- 
cludantur vel pereant (A2). Neque hoo temere: nam, 
etsi largimur, voo. ázóxoz*. apud LXX. nusquam re- 
spondere hebraico "5 e coetu (Jud.) eücere (pro hoo 
enim ubivis est. &£boAoSpsócuy): tamen ubi paronomasiae 
efficiendae studio ducuntur, optimi quique scriptores verba 
rariora ponere haud dubitant, v. eupra ad v.8. AL. 
ntinam ipsis spes (vos corrumpendi) praecidatur v. Els- 
ner. p. 196. et Wolf. ad h. l; sed vix potest á-ox. 
simpl. ita dici] De fut. med., quod h.1. sensum passivum 
habet, v. Grammat. N. T. p. 110. add. Poppon. ad 
Thuc. I, p. 199- Bornemann. ad Xenoph. Apol P. 67. 
Buttmann. ad Demosth. Mid. p.23. — áyao«.] i. q. 
vopdgcorveg v. Act. 17, 6. 91, 38., nisi quod illud gra- 
vius est et ad ea, quae e mentis perturbatione oriuntur, 
studia et invidias pertinet. 
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SECTIO NONA. 
 CAF. V. v. 13 — VI. v. 10. 


. Ostendit, Christianorum libertatem alienam esse ab 
omni cupiditatum servitio, et in amore mutuo unice con- 
tineri. Hunc üs vehementer commendat, virtutisque stu- 
diam quale esse debeat , copiose exponit. 


V. 13. éx' Aev9.] ut libertetis participes reddere- 
mini. éxi enim sq. dat. finem et consilium indicare con- 
stat v. 1 Thess. Á, 7. ox ixaàAcotv ZuGg ó Stóg inl &xá- 
Sapcie add. Xenoph. Ánab. 7, 6, 3. xoci» éni Eevía, 
Aelian. V. H. 3, 37. Athen. 1. p. 2993. Dion. Hal. de Thuc. 
36, 3, 4. rel., quanquam non multam interest, si vertis: 
vocati estis (ad salutem per Chr. consequendam) ea con- 
ditione , ut liberi essetis. — uóv». uj] sed cavete ne - v. 
ad 9, 10. — ij ékevS. tlg &d. sc. vpéneve vel «péjuee, 
ne vobis inde nascentur peccatorum illecebrae. Eiusmodi 
ellipsis post uóvov à? ne exteris quidem scriptoribus in- . 
usitata est v. Árrian. Epict. 3, 294. &doou in malam partem, 
ut 1 Tim. 5, 14. Rom. 7,8. add. Demosth. 3. c.7. (1. p. 16. 
HBeisk.) áàopu vo? xaxóg dpovt». Oecumen. bene: 
p &xoxojoqoSe vij dAevSepia eig v0 Qovictéew «oic vic 
capxóg ixiSvulaug of. Dion. Hal. ep. 3, 9. et de Thu- 
eyd. 10, 2., ad rem ips. 1 Petr. 2, 16. — «5$ copx.] v. 
Rom. 7, 18 sqq. Theodor..ad v. 19.: 4ó ceepxixóv dpó- 
75u9, Uic Woxüc vq» éml v& xtipo fom» appellat. — 
Oi v. &ydsr. Qov.] circumseribenda est ista libertas mu- 
tuo amore; hic autem habet aliquam servitutis speciem, 
siquidem amantes non quod sibi, sed quod his, quos 
amant, placet, facere solent; facere autem, quae aliis 
placent, servorum est cf. Chrysost. ad h. l, Usus est P. 
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hoc voc. dovÀ., ut esset contrarium «jj, éXev9eoía cf. 
1 Cor. 9, 19. 1 Petr. 9, 16. 9 Petr. 9, 19. - 

V. 14. ó xác vóu.] tota lex (opp: uni alicui parti- 
culae legis, quam isti sibi custodiendam sumserunt) cf. 
BaoiAuxóg vópoc Jac. 2, 8.5 Aóy. sententia, praeceptum, 
Rom. 13, 9. — ap. tota absolvitur; continetur 1. q. 
&vaxtpaAavovva,, Pom. l. c. Utitur loco Lev. 19, 18. 
cf. interprr. ad Mt. 19, 19. — éovc. ut est in plurimis 
libris (pro ceavcvó») refertur h.l. ad 2. pers. sing., de 
qua re v. Grammat. N. T. p.64 sq. add. Schaefer. ad 
Gnom. p.305. Buttmann. Ind. ad Plat. dial 4. sub 
h. v. Sed haud pauci codd., ut ABCDE, habent osav- 
vó» , quam lectionis varietatem v. etiam Xenoph. Cyrop. 
1, 6. 44. üibiq. Poppo) et passim ap. Graecos. V. 15. 
óàxv. de 1s, qui invidia al. persequuntur, iniuria afficiunt, 
calumniantur, lacessunt, sexcenties apud exteros quoque 
scriptores legitur 42), Xenoph. Cyrop. 1, 4, 13. 4, 3. 9. 
Arrian. Epict. 9, 99. Liban. IV, p. 513. cf. Maius in 
observatt. sacr. Dl; p. 87 sqq Gatacker. ad Antonin, 
p.333. Spanhem. ad Aristoph. Plut. 19. Barnes. ad 
Eurip. Rhes. 596. al. — xavcoS.] Sim. locus est ap. Plu- 
tarch. adv. Colot. c. 30. cf. Athen. 6. p. 254. Terent. - 
Eunuch. 3, 1, 20. Add. hebr. Ps.97, 9. — ósx' àAA. 
&vaAoS.] ne invicem absumamini. Accommodavit hoc 
voc. illis Ódx». et xavtoS.: nam, qui se invicem devo- 
rant, absumunt, perdunt semetipsos. Sens. igitur est: 
ne vobis invicem perniciem afferatis. Non cogitavit, 
opinor, de poenis divinis, ut Grotius vult, nec de uni- 
versi coetus pernicie, quemadmodum statuit K oppiu s, 
sed generatim dixit, de omni, quod ex istis. dissidiis 


43) Ar. utinam obmutescant (ad silentium redigantur) cf. xodóg 
à XOTXTtAY- 
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oriri poteret, detrimento, v. qui beue de hoc l. diese- 
ruit, Bengelius. | 

V. 16. nveóp. sepu] 1. q. xav myeGpa. meput. 
Rom. 8: 4., dyeoSav zyscóuacv. infra v. 18.,| ovoixeiy 
zx»cóuatu v. 25. — o9 ui] vcAéo.] i. e. nullo modo obse. 
quium amplius praestabitis cupiditatibus cet. Illud ubi 
feceritis, cupiditatum imperium sublatum erit. ]ta iam 
vers. Philox. e& Grotius cf. Rom. 2, 97. Sim. formula 
inectAsi» vdv Pigi9vuiayp usus est Achill. Tat. 9. p. 9t. 
ed. Salmas. Alibi dicit Paul. sow» có SéAgua «5$ cop- 
xóg Eph. 9, 9., xavà cdapxa wtgvxrocv. Rom. 8, 4, «à 
Tüjg c«oxóg porc» Bom. 8, 5. cet. Cet. cf. ai émiSe- 
piau x09 cópocvoc ap. Plat. in Phaed. $. 30. et Xe- 
noph. in Apol. Socr. $.16. v. tamen Arrian. Epictet. 2,99. 

'"V. 17. yàg reddit rationem eius, quod P. v. 16. 
monuerat: eum, qui ab éxS. «ic capxóc abstinere velit, 
uni z»eóuocvi: se tradere debere, inde apparet, quod 
dum manet aliqua cg capxóg vis, perpetua est z»eópa- 
vog et cagx. lucta, qua bt, ut homo anceps haereat ho- 
. nestum inter et pravum. — áycíx. &GÀAMjA.] Simil. Por- 
phyr. de abstin. 1, 56. «oig vóuow vo?0 cópuovog Emt- 
094i, Duatow o9av xal &vtvuxevuévorg otc v00 v0 vÓ- 
uo: «A. Add. Sext. Empir. hypot. 9, 14. — tva ui) 
atque huius luctae. hoc est consilium, 'ut cet. v. Pisca- 
tor ad h.l., qui accurate distinguit ab à;ve 7 (0$). Scil. 
c0 zy. impedit vos, quo minus perficiatis cà cg c«pxóg 
(ea, quae 4 c'&p£ perficere cupit), contra X e&g£ adver- 
satur vobis, ubi «à vo) zvtcóuacog peragere studetis. 
Lucem accipit hic locus ex alio, qui est Hom. 7, 18. cf. 
etiam Xenophont. Cyrop. 6, 1, 41.: 3o eadóg fyo ye- 
Xdc. — o$ yàp O5 nia ye otoo, &uo áyaS] vÉ iow xol 
xax], otO Gua« xaÀóy» «c xal aicypóv tpyov àpG, xol 
«ovra GuX BobAcvai «& xol o? foíbXAevaw mpdcvvtiu, 


4AÀà O4Àov, O0vv. O0 béevb» dvxà xol, Ovayp uiv $ 
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&yas8; xpav), TÀ xaÀÀ stpavvcvai, Óvay Ob f corp, 
và Gicypà émwysipevca:. add. Ciceron. Tusc. 9, 91. 
Arrian. Epictet. 2, 96. Maxim. Tyr. diss. 98, 7. p.341. 
ed. Markland. et Schóttgen. diss. de lucta carnis 
et spiritus sec. disciplin. vett. Hebr. in hor. hebr. 
p.1178 — 1205. 


V. 18. m. &yeo9e] curate, ut solum «à sw»tóuo 
(nova illa vis a Deo concessa) vestram voluntatem regat; 
ita oxp& non habebit amplius vim atque lucta ista sub- 
lata erit. ox &dové x vóy.) non estis sub lege, quippe 
quae poenis propositis «7» cápxa coerceat eique victo- 
riam praeripiat; ihr seid dem Gesetze entwachsen. Chry- 
s0st.: »óv Oi «ig xépvrog OuJouév«g cvü; ob xtÀtvotong 
uóvo» abcóv» (óixmiSvuidr) &afycoSav, &AXÀ xal napau- 
. yoboug aiàvàg xal spóg utidova woÀwctia» &voyovong, 
vig Xpet& vóuov; vQ yàp oixoSsy xacopSo)vcu và nutióo 
vo xpsia zoidayoyo?; Add. Pelag. Cf. 1 Tim. 1, 9. 

V. 19. &vwd icx:) ponit aliquot vitiorum exempla; 
neque enim totum hunc locum, qui late patet, voluit 
persequi. Similem flagitiorum, & quibus cavendum est 
hominibus christianis, indicem v. Rom. 1, 99 sqq. 9 Cor. 
19, 20 sq; Eph. 5, 3 — 5. Bedeunt autem, quae hic 
enarrantur, ad quattuor potissimum genera; unum compre- 
hendit libidines povy. — d&oéXy., alterum superstitiones 
el)cÀ. $opu., tertium cernitur in contentionibus et ini-- 
micitüs £49. — dó»,, quartum denique pertinet ad com- 
messationes u£S., xn. — poi. et xor. iunguntur etjam 
Hos. 9, 9. Mt, 15, 19. Mr. 92, 91. Sed uory, deest hic 
in bonis libris pluribusq. verss. orientall. Si a P. manu 
profectum, sign. adulterium, zog». *ero concubitum, qui 
extra nuptias fit et ipsas nuptias illegitimas v. Grotius ad 
h. |l. — &xcS. saepenumero dic. de veneris nefandae fla- 


gitiis Cut hebr. p-1) Lev.20, 21) max. de mutua narium 
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contaminatione, itom. 1, 24. 2 Cor. 19, 291. Ephes. 4, 19. .— 
&otAy. Graecis est, ut Etym. M. explicat, écovuócqG mpüg 
axdca» $0ov]» (v. Bremi ad Demosth. p. 157.), inpr. 
libido effrenata, lascivia venerea, quae continetur in ser- 
monibus, gestibus cet. Hom. 13, 13. 2 Cor. 12, 21. Eph. 
4, 19. — eióeÀ. proprio sensu capiendum, ut 1 Cor. 
10, 14. Jungitur autem superioribus, ut recte vidit Ik o p- 
pius, quia solenne erat Hebraeis etiam idolorum cultum 
 . omnemque a leo defectionem, quanquam alio sensu, 
appellare J333:, scortationem Accedit, ap. gentiles etiam 


res venereas finitimas fuisse deorum cultui. — $app: pó: 
test duplici modo explicari; vel est: venejicium (Polyb. 
6, 13. 4. 10, 3. 7), quod quidem scelus tum maxime in- 
valuerat (Sueton. Ner. 33. 34.35. ib. 73. Claud. 1. Tac. 
Ann. 19, 66. Val. Max. 9, 5, 3. Plin. ep. 7, 6), vel sign. 
artes magicas , praestigias , fascinationes ^5), quas dae- 
monum ope fieri opinati sunt, üt Herod. 7, 114. Apoc. 
0, 91. 18, 23. LXX. Jes. 47, 9. 19.,"6bi pro ty*ov9 
ponitur cf. Exod. 7, 11. Dono, $aguaxoi, Pharma- 
ceutria Virg. Ecl. 8. in., adde Latinos etiam wvenefi- 
cium dicere pro ineantationibus Cic. Catil. 9, 1. Ovid. 
Heroid. 6, 19. Itaque Aoc pràefero cum Grotio, Sem- 
lero all tum, quod in his libris idololatriae perpetuo 
iungi artes magicae solent Deut. 18, 10 sqq. Exod 99, 17. 
tum quod hae ipsae in Asia (minore) multum vigebant 
cf. intpt. ad Act, 19, 19.  Conspiret Syr. Nyon, quod 
voc. oritur a V'"]( surdum, mutum esse; nam praesti- 
giatores voce usi sunt exigua et tenui cf. Gesen: 


ad Jes. 1, p. 343.. | 
V. 20. De voc. Svpoí (2 Cor. 19, 20. Aristot. 


45) $puax€ enim dicuntur potiones, wnguenta cet., quibus 
preestgiae fieri solent. 
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qui vó zx». regatur, non opus.babere lege. Etenim styce- 
pocuxóg non perpetrat prave facta, us solis adver- 
satur lex, sed peragit honesta, quibus non adversatur. 
Das Gesetz hat nur die negative Bestimmung, die Aus- 
brüche des sündlichen Willens einzuschránken, beim sry, 
findet sie aber nichts einzuschránken, also ist das Ges. 
gar nicht für das szveiua vorhanden. In Bezieh. auf das 
Gute kann cs nichts wirken, herbeiführen kann es das- 
selbe nicht (das thut blos das nveipo), unterdrücken aber 
soll es dasselbe nicht, folglich hat seme Wirksamkeit 
aufgehórt ^5). De artic. voci «oiovv. praemisso (Aaec 
talia) v. Schüáfer Mel. p.39. 97. 43. Engelhardt 
ad Plat. Lach. p.14. 

V. 94. oi «o0 Xpio«.] v. ad 3, 99. Haud pauci libri 
exhibent: vo? Xp. Igco?, quod recte improbavit. Gers- 
dorfius l c. p. 276. — éovovp. «. oápx.] omnem pra- 
yae indolis vim fregerunt, exstirparunt. cf Hom. 8, 13. 
et infra 6, 14. —V. 25. Guv zv. (oppos. vó óí» capat) 
est: spiritu divino teneri, agi —- o«o:. obsequamur 
etiam illi zx»., quod in nobis inest, factisque exprimamus 
meliorem mentis indolem. De verbo cf. Rom. 4, 99. Gal. 
6, 16. Phil. 3, 16. add. Sext. Empir. adv. Math. 1, 178. 
Stolzius: wenn also der Geist uns belebt, so lafst uns 
auch dem Geiste gemüís verhalten. — V. 96. xeyó3:] qui 
vanam gloriam captat h. e. ex iis rebus, unde vera glo- 
ria peti non potest. Saepe tangit Áp. hunc quorundam 
hominum fastum, qui se sapientiores aliis putabant cf. 
inpr. 1 Cor. 4, 6. 8, 1. et contra 1 Cor. 18, 4. — spo- 
xaAcigSaL vio pr. est ad pugnam provocare, evocare 


45) In eundem sensum accepit Oecumen. ó yàp va)vO& xoc- 
vOpSox6og ov Ütiva, vo? saiayoyovvtog vónov: 
$)xAóvepog y&o a9voU locu. 
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aliquem Thuc.7, 8. Aelian. V. H. 1, 24. Heliod. Aeth. 
10,925. (v. Wesseling ad Diod. Sic. 1, 99. et Bast 
epist. crit. p. 56.), hinc generatim lacessere , irritare &l. 


V. 1. à» wo mpoÀ.] i e. etiamsi (si vel) quis an- 
tea deprehensus fuerit in peccato, eum tamen (iterum 
peccantem) corrigite (cf xo-«oAouBaveoSa inpr. Lucian. 
Hermot. 77.). Sed omnes fere interpretes ut (post Syrum) 
Erasm., Calovius, Kypk., Elsner., Cramerus, 
Schottus, Stolzius, de Wettius vertunt: s1 invitus 
et improviso abreptus (circumventus quasi) fuerit vitio 
quodam. lta legi voc. wpoÀ. dubito, certe loci, ad quos 
isti provocant, huc non pertinent (nam Joseph. b. iud. 
b, 99. 7, 16. spoAauBAvtcoSou est: praecipi, praeripi, 
zuvor weggenommen, ergriffen werden, ap. Strab. vero 
Geogr. 16.. p. 775. (1190.) [et Diod. Sic. 14, 63. Plutarch. 
amator. p.749. Polyaen. 3, 6. Held. Aeth. 1, 96. 50] 
praeverti, praeveniri), insuper autem pro £» c. xupastc. 
. scribi debuisse videtur «. xapozxcóuavw vel, ut placuit 
Ernestio (neue theol. Bibl. IIT, p. 519 ) s «. xopa- 
scvópG vog, nam mirum in modum fallitur Flattus, qui 
iy pro émxó legi putat Áct. 4, 9. 1 Cor. 7, 99. 19, O. 
Parum placet etiam Grotius, qui h. l. ita explicat: si 
quis antea (h. e. antequam. haec ep. ad vos veniat) de- ' 
prehensus fuerit: ità enim vocis xai potestas plane prae- 
termittütur. Postrenium qui vertunt: etiamsi quis palam. 
depreh. fuerit, hi videant, an omnib. verbis & srpo in- 
cipientibus sine discrimine et praeter manifestum linguae 
usum ista significatio triti possit. — oi svevu.] i. q. 
Qàvvtg vytbuacw, qui spiritu divino aguntur, Ovvacvol 
Rom. 15, 1., quorum virtus iam aliquantum roboris as- 
sumsit cf. 1 Cor.3, 1. -—— xacapc. re/ficite (Mt 4, 91.) quasi 
eum h. e. ad bonam frugem reducite, .8d honestatem re- 
vocate (nam qui peccat, ab animi integritate recedit) ; 


9 
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adiecta sint paullo negligentius pro: «xal ui zapà «d 
ivépo xavy&áoSo, quasi vernacule dicas: er schrünke sie 
auf sich ein und nicht auf Andere. lta Koppius. Sed 
illa tamen; interpretatio magis placet, ut facilior et con- 
sueto loquendi usui accommodata. Theophyl.: tig éavrÓ» 
TU xaóxy. iyévo, vovvéíaviy ab$vóg éavrQ avyxpwóuevog 
TOU xSig Épyov vÓ cuspov xptivrov voyióévo xai àva- 
BpvréoSo «và áyaSQ toy. — V.b5. idw» qopr. Baoc.] 
suorum vitiorum molestiam ipse sentiet, nemo se vitiorum 
immunem esse intelliget v. Oecum. Ali, praeeunte Theo- 
doreto, ad iudicium extremum refefunt: suum quisque 
onus olim portabit h. e. suorum poenas peccatorum luet. — 
y&p dicit, quod haec male factorum conscientia reprimere 
debet altos spiritus, qui forte ex aliqua nonnullarum vir- 
tutum conscientia oriri et in «aóxyqzua eig «à» tvegoy 
effundi possint. | 
V. O.. xowevsico iy» váow ayaS.] i e. magistros 
n communionem addacite bonorum, opum vestrarum 
omnium, sublevate eos benefaciendo coll. Rom. 19, 13. 
vOig wpetlaig v» Gyio» xowerotyvt;s. Graeci dicerent 
mzávvov &yaSóv pro iy móc. &y. (cf. etiam Gregor. Thau- 
mat. in Eccles. 11, 1.) Cet. v. Thom. Mag. sub v. xoi- 
vov. Sed quaeritur, quomodo P. in hanc singularem | 
sententiam repente deductus fuerit. Hoc nemo interpre- 
tum, quod equidem sciam, declaravit. Mihi videtur Ap., 
cum v.4. b. ea tetigisset, quae priva sibi quisque habere 
debeat, nunc ad haec descendere, quae cum aliis com- 
municanda sunt, in qua opinione me confirmat praepo- 
situm voc; xoweovsico. Ceterum non multum repugnabo, 
si quis cum Mynstero l. c. p. 60sq. vertat: cum magi- 
stris in societatem eorum omnium, quae honesta sunt, 
venite (Joa. 5, 99.); eo certe sensu form. xoworti» civL 
«uoc (iv vw) frequentius legitur cf. Aelian. V. H. 
. 9,17, 8. Lucian. conscerib. hist. 4. .Atque . hane: 


"— 
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interpretationem praeiverat iam J. ÁÀ. Ph. Hennickius 
in Progr. de nexu loci ad Gal. 6, 1 — 10. Lips. 1788. 4. 
Eandem vero sententiam v. 1 Cor. 9, 6 — 11. 

V. 7. uà zÀo».] ne perperam iudicetis: qua formula 
utitur P., ubi suos'de gravi delicto, quoq ipsis leve vi- 
detur, admonet 1 Cor. 6, 9. 15. 33. add. Jac. 1, 16. cf. 
Valcken. Select. II. p. 109. — uvxvzpié., quod voc. 
a puxvaip nasus (qui est irrisionis quasi sedes et instru- 
mentum) oritur, translate sign. naribus suspensis aliquem 
deridere, illudere (Prov. 15, 20. Job.99, 109. Ps.80, 7; 
Deus non irridetur , non cadit in Deum irrisio h. e. non 
impune fert hominum peccata. Etenim, qui peccant, di- 
cuntur Deo illudere, quod omnipotentem quasi impoten- 
tem existimant eiusque minas elevant. — ozrtig. - - - Sep.] 
plane ut Cic. Orat. 2, 65. ut quis sementem fecerit, ita 
metet h. e. ut quis in hac vita sese gesserit, ita olim a 
Deo reportabit vel praemia vel poenas. Eandem formu- 
lam v. Prov. 29, 8. Aristot. Rhetor. 3, 3. p. 171. ed. Lips. 
(c? àà va9vo oioxypóc ui» Éomxtipac, xaxà; 0à iSfoucac) 
Aeschyl. Pers.392. Callim. in Cerer. 13; 8. ubi cf, Span- 
hem. Add. 1 Cor. 9, 11. 2 Cor. 9, 6. et Lósner, 
ad h. Ll | 

V. 8. ó owmeíp. elg «. a'dgxo in carne tanquam agro 
serens h. e. (pravis) cupiditatibus indulgens atque inde 
fructum exspectans, Seg. $9. metet corruptionem (que- 
madmodum ipse ille ager, 4 o&p£, corruptioni obnoxius 
est 1 Cor. 15, 53.) h. e. reportabit tanquam praemium 
mortem et, quae cum ea coniuncta est, miseriam aeter- 
nam. —- o7. tig zy.] qui virtuti, pietati christianae stu- 
det, inde omnem salutem (fructum) proficisci existimat 
etc, Vid. de hoc loco Mori Dissertt. I, p. 150 sqq. adde 
Coran. 42, 19. — Ceterum puto, v. 7 et 8. non perti- 
nere ad solos doctores honorandos, ut plurimi statuunt; 
sed transgredi Apostolum ab una virtute ad omnis hone- 
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statis studium (quemadmodum v. 11., una interposita sen- 
tentia, statim ad' disputationem primariamrevertitur) Certe 
quae v. 9. 10. leguntur, vix possunt ad solos «ote xacv- 
xo)»vag trahi. 

V. 9. ixxox.] Idem voc. est 9 Cor. 4, 1. Ap. Graec. 
non memini me legere, nam Polyb. 4, 19. 10., quem loc. 
Wahlius etiam attulit, reperitur in libris éyxaxciy. 
" Ceter. in xa. et éxxox. levis paronomasia inest cf. 
Q Thess. 3, 13. u| éxxaxxomvt xoÀomoibvctg. — wxcp. 
id. tempore divinitus constituto. — ui éxA. si non , de- 
fatigati fuerimus in bene, honeste agendo; non est «5 - 
x«À. soi» de liberahtate intellig., ut bene iam vidit 
Theodoret., certe voc. Sepic. ostendit, haec arcte co- 
pulata esse c. v.8. éxAócoSa. languescere i.q. éxxaxeioSau 


GJoy) Judith 15, 2. Hebr. 12, 3. add. Deut. 90, 3. Jo- 


seph Antt. 5, 2, 7. al. cf. Valckenaer. ad Luc. 18, 1. 
V. 10. «a:ip. opportunitas, Eph. 5, 16. xoaipóv Éysw 
Polyb. 40, 10. (Xenoph. Anab. 3, 1, 36) cf. intpt. ad 
Thom. M. p. 480sq. óc] vel quoniam (Eurip. Phoen. 848, 
Iphig. Aul. 173. Xenoph. Anab.?9, 4, 17. 5, 8, 10. Plat, 
Legg. 2, 7. p. 669 B. cet.). vel ut, prout, quomodo (Thuc. 
8, 9. óg dv xaigóg 3 nxgoBovAcócovci). Ita HK natch- 
bul. Qui pro £oc dictum putant (Vulg. et Syr) ve- 
reor, ne praeter usum loquendi faciant, v. Duker ad 
Thuc. 8, 1. et Brunck ad Aristoph. VI. p.169. add. 
Herm. ad Vig. p. 556. — Pro épyacou. in Cod. Alex. 
et aliis nonnullis leg. épyacou., qui indicat. fortior est 
(v. Jacobs ad Anthol. p.741. et ad Achill. Tat. p.559.) 
thuen wir also das Gute cet. ^9) —  oixeiog ap. Graec. 
48) Nego enim, medicina egere hos tales locos: Lucill ia Au- 
thol. pal. 11, 54. movipora sai$ouev oto, Asclepiad. 
13, 5o. qtívOp.Ey ovv yoMpós » Julien, Afric. in Cest. 
€.*. p.379. 22. dye Ou cmvvoÉmOQuty cet. 
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etiam adiecto genitivo latius patet, ita ut sit: qui aliqua 
ratione coniunctus est, socius alicuius rei cf. oixtiou qi- 
Àocodjíag. 1, e. eidem philosophor. disciplinae addicti, 
Strabo 1, 1. p. 10. ed. Lips., oixciow óAwyapyiag Diod, 
Sic. 13, 01. H. l. accedit, Paulum chr. ecclesiam ojxo 
Sco? assimilare (1 Tim. 3, 15. cf. 1 Petr. 4, 17). Vulg. 
non male: domestici fidei, Syr. NY rn. NIY3 533. 


SECTIO DECIM A. 
CAP. VI. v. 14 —18. 


Iterum hortatur , ut a falsis istis. magistris sibi ca- 
veant (11 — 13.) nec ín circumcisipne ullam gloriam quae- 
rant (14), hanc enim ad felicitatem consequendam nihil 


pertinere (15.). Salutem Galatis dicit (18.). 
V. 11. zy. yp&u-.] quam. grandibus atque adeo de- 


formibus (v. Oecumen.) literis vobis scripserim; sic 
Syr. post. Theodoret., Hieron.^?), Theophyl. 59) Hein- 
sius. (Quid autem sit, quod grandes dicat lhterarum 
formas, id iudicandum ex eo, quod adiectum legitur cj 
ipi x. Scilicet non magnam habebat Paulus scribendi 
peritiam atque usum; inde factam est, ut plurimas epi- 


49) Hieron.? ,,Paulus, inquit, Hebraeus erat et graeeas literas 
nesciebat et quia necessitas expetebat, ut manu sua episto-- 
lam scriberet contra consuetudinem, curvos tramites litera- 
rum vio magnis, apicibus exprimebat,* 

50) «0 Oé ««XÀAíxoig o) utyíSovg dovl OmAovwxóy 
&AÀà vi; &uoppliog và» yonuucoy , Gcel EAEyE' 
xao. wi; eLdOG Gpuo vo yodpeu, Ouoc qyoyxàosmy 
LOióxeugoy iy» àmiovoÀZ» qoot. 
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stolas dictaret Rom. 16, 99. 1 Cor. 16, 91. 9 Thess. 3, 17, 18. 
Ali, ut Grotius, vertunt: quam mult (adi. enim 
magnitudinis passim de multitudine dicuntur et vicissim, 
velut zxóoog est quantus et quam multus) literis h. e. quam 
copiose vobis scripserim; ali, in quibus sunt Erasmus 
et Bengelius: quam longá epistolá (ypáupoaca Act. 
98, 91. Xen. Hell. 1, 1. 15. Plutarch. Pyrrh. p.386. Po- 
lyb. 98, 11. al.) vobis scripserim. Sed ita tamen ex- 
spectes potius szAixa qo&upoacra vel, ut apud Paulum 
semper legitur, sxÀixq» imziovo^áj»y. lla autem, quam 
Grotius suasit, explicatio, cum a.vocabulorum permi- 
stione proficisci debeat, (quae an in voc. sxAíxog cadat, 
incertum) paullo difficilior videtur. Chrysost.: i»vavS« 
otóiv GAXo aivivvtvau. ÀÀX Óvv abvóg typos vi» ém- 
cvoÀAg» &nzácay, Ó moÀAüg yvncióvqvog oxpeiov $y. 'Ecti 
ui» yào và» GÀXov énxnyópeve uiy «9$vóg, Éypoye Óé 
Évepog «X. [Singularis est Pelagii interpretatio: intel- 
hgite quod non timeam, qui literas manu mea nuper 
SCripsi.] | | 
V. 19. sónp. i. e. yivtoSau ebmoOgozov formosum, 
venustum esse (Xenoph. Mem. 1, 3, 10.) deinde gener. 
aliis sese commendare, opp. ei, quod sequitur, 3Ouóxe- 
aSau.. — Verb. eónpocontiy vix reperias ap. graecos scri- 
ptores, sed consimilia tamen sunt oeyuvostpoco7ztiy 'Ari- 
stoph. Nub. 363. et $auvozpocezsi» Cic. Att. 7, 90. Hic 
consilio lectum videtur accommcdate ad à» capxi, quod 
sequitur. — év capx.] non ea animi indole, quae ix «o9 
. wv. proficiscitur, sed externa specie ac figura (ut circum- 
cisione, quae £y «5 c. perficitur v. 13. cf. Rom. 9. 98 ). — 
ivo uà] cvovp. Owox.] ne participes fiant suppliciorum 
Christi. Simil xa94Zuava Xpwwco? 9 Cor. 1, 5., SAC- 
Ve«s «o9 Xpvuavo?v Col 1, 94. Ita interpretati sunt Hie- 
ron. Lutherus, (Calvinus), Semlerus, Michae- 
lis, de Wettius cet, Alu, ut Erasm., Piscator et 
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Calixtus: propter crucem Christi h. e. ut qui do- 
ceant, morte Chr. sublatam esse omnem legis mos. aucto- 
ritatem, Eam autem vim in dato inesse, ut eaussam 
significet (v. Schüfer ad Dion. p. 436. cf. Thuc. 1, 83. 
Pausan. 3, 10. 1. Dio Chrys. 38. p. 480.) nemo ignorat. 


Verum istud simplicius videtur. 


V. 18. mepuv.] qui se circumcidendos eurant; adi si 
placet Herm, ad Soph. Electr. p. 16. Góller ad Thuc. 1. 
p.116. Ex emendatione haud dubie fluxit, quod in non- 
nullis eodd. ap. Griesb. et Matth, est: sepguvevunuévos 
(1 Cor. 7, 18). qvÀáco.] non eo consilio, ut legi ob- 
temperetis h. e. non pia quadam aut honesta de causa vos 
circumcidendos esse contendunt; nàm ipsi nihil curant 
legem. Chrys.: o$x ioci» t$ocfciag ozxóStoig «0 ywwó- 
p&yov* Óg QV &vSpoztiyq» diXovwua» ca0v2 mxàyvO yi- 
yevaL ónzip A&ptoxtiag 'vÀ» Àz(OTOY, Oti TwOTOL xGcTG- 
xóTtOyTOL xai aipoUyva. Seg srpocxpotaav, tva, &ySpá- 
zoig &péoxoot. — ca«gx.] ut de corpore vestro mutilato, 
h. e. de sua auctoritate, qua vos ad circumcisionem susci- 
piendam impulerint, glorientur. — — V. 14. épol uj yév.] 
absit a me LXX. Gen. 44, 7. Jos. 94, 16. al. i3 gévovcó 
pov habes etiam ap. Nicet. Eugen. 5, 158. v. Raphel. 
ad h.l. — àv «à o-vavo.] morte Christi cruenta, non 
mea aliqua virtute. In cruce enim, inquit Calvinus, 
tota redemto et eius partes continentur. xóop. ioca. 
(Gn eadem ista cruce, de qua pependit Christus cf. Rom. 
6, 29.) h. e. mihi res terrenae nullae sunt, eas equidem 
non curo amplius cf. Phil 3, 8. Eadem fere sententia 
inest in sqq. xayà có x., sed solent nostri ita sententias 
reciproce exprimere (ut totam notionis alic. amplitudinem 
comprehendant) Jo.6, 56. iv iuol uévsi, xáyà iv aic. 
add. 9 Thess. 0 19. 1 Cor. 6, 13. 2 Cor. 11, 15. Fesl- 
Tontur, baud E adoy.. de. $udaioa gente acciptunt, 
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Quaeritur , quaenam ratio disciplinam iudai- 
cam inter et christianam e mente Pauli 4p. 
intercedat. - 


Quanquam Paulus in literis ad Judaeos (Christianos 
e Judaeis) datis saepenumero disputat de christiana disci- 
plina iudaicae longe anteponenda, illiusque laudes stu- 
diose exornat atque illustrat: nondum tamen a viris doctis 
accurate et subtiliter explicatum esse video, quid veri 
pretii statuat mosaicae disciplinae, quidque illud sibi velit, 
quod hanc (ypZuua) odoxa, christianam zveóua, passim 
appellet, legisque in procuranda felicitate aeterna vim 
aliquam fuisse neget. ltaque, cum omnis fere ad Galatas 
epistola in eodem argumento versetur, totum hunc locum, 
late patentem, persequi placuit. 

1. Summa autem doctrinae paulinae haec est: Ju- 
daei inde a Mosis tempore (Gal.3, 17.) legi divinitus 
latae, «à vópuo, obstricti (ovyxexAeisuévow Gal. 3, 93.) 

tenebantur, atque eius rei signum fuit circumcisio (zepz- 
vou: Gal 5, 3. cf. Rom. 4, 11.). Huic leg& si penitus 
satisfecissent, Oíxaior existerent (nacti v4» Quxaio0 Ovx v 
éx v09 vóuov Hom. 10, 5. Gal. 3, 19. Phil. 3, 9.) iudice 
Deo vitamque aeternam tanquam praemium suo iure acci- 
perent (Rom. 4, 4. c£ 11, 5. 6.). At vero nemo omnia, 
quae lex postulabat, praestitit, imo tantum aberat, ut 
legi obtemperarent (vópo» mowiv, yóuo Oovitótu), 
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ut, ab ipsa adeo lege irritamenta nacti (Bom. 7, 8. 11.), 
omnis generis flagitiis omnique turpitudini studerent 
(Rom. 92, 17 sqq) adeoque vexpoi iy «oi; xapasvóuaoct. 
(Col.2, 13.) xai voig &papríoig (Eph. 2, 1. 5.) essent. 
Quare omni apud Deum laude carebant ($ovepo?vctc v 5G 
Qó5xg vo? S9co? Rom. 3,23.) debebantque poenas divinas 
metuere (Bom. 2, 19. Col.2, 14., éónxó xoacdpov Üvcsg 
Gal.3, 10. 99.); nam legis haec est natura et indoles, 
ut poenas minetur (Hom. 4, 15. 2 Cor. 3, 8); poenae 
autem illae cernebantur in morte perpetua (Rom. 5, 16. 18. 91. 
7, 13. 8, 6), quippe quae primo Ádami peccato orta 
esset (Rom. 5, 19sqq.). Sed ex hac tamen atque tanta 
miseria exemit eos Dei benignitas: is enim, mera erga 
homines gratia motus, misit in has terras Christum, qui, 
humana indutus natura legique et ipse subiectus (Rom, 
8,3. Gal. 4, 4), sed peccati expers (9 Cor. 5, 21.), homi- 
num loco mortem cruéhtam oppeteret 51) e&áque, quemad- 
modum Deum nobis propitium (Rom. 5, 10. 2 Cor. 5, 18. 
Eph. 2, 16. Col. 1, 20.) nosque ipsos a poenis liberos 
(Gal. 1, 4. Epbes. 1, 7. Col 1, 14. 2, 13.) redderet, 
— utrumque inest in vocc. Quxauoa vq, Qwxaióotoc, 
xaiovoSav — ita disciplinam etiam mosaicam (róv vópov) 
tolleret (Gal. 9, 13. 4, 5. Hom. 10, 4.). Unde patet 
4) neminem posse &x vo9 vóuov OuxawotoSat (Gal. 2, 16. 
3, 11. 5, 4), sed omnem Ouxatoo?»z» a sola Dei be- 
nignitate (Qixato$oSat Qopsày vij 9£09 xápgivu Hom. 4, 94, 
. wacvà xápw Rom. 4, 16., xápgvve oeooopuéyo: Eph. 2,5.8. 


51) Tta. cum theologis fere omnibus statuendum existimo de morte 
Christi cZcg Oixato0)$vnGg caussa nec movere me potue- 
runt aliorum nuper propositae sive rationes, seu, ut rectius 
dicam, opiniones, ut meam ea de re sententiam mutarem. 
Sed operae pretium est, de nova liac dissensione alio loco 
uberius disserere. 
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sua sponte, suopte ingenio, amore Dei aliorumque homi- 
num ducti (cf. inpr. Rom. 7, 6.) ; àAevSepoi igitur et sunt 
et recte vocantur. Atque haec eorum conditio vioStcoíag 
vocabulo significátur Bom.8, 15. Gal. 4, 5. — 9) you uoc 
autem vocat rem iudaicam, quod lege. literis consignata 
continebatur, ita ut Judaeorum animi ad honestatis stu- 
dium extrinsecus impellerentur: contra christianae disci- 
plinae proprium est, interna quadam h.e. in animis ipsis 
excitata vi ad virtutem fingere. Atque hinc est etiam, 
quod passim voc. capxóg; ad rem iud. significandam ad- 
hibet (Gal. 9, 3. cf. 6, 19. Phil.3, 3. Scil. Judaeorum 
fere omnia studia ét ornamenta cernebantur in rebus, quae 
vel corpori inerant (ut circumcisio, ut genus Abr.) vel 
corpore peragebantur (ut sacrificia, ut abstinentia ciborum 
quorundam); Christus autem venit, ut homines ad Deum 
iy zy»cóuoaci xol &AxScia colendum instituerét. 

39. Legem non amplius habere vim et auctoritatem, 
variis modis demonstrat Apostolus. Primum ac simpli- : 
citer e literis sacris docet, neminem mortalium £y vóug 
Qixaio9$oSa, zapà «à Seo, ut Gal. 3, 14. cf. Hab.2, 4.; 
deinde Abrahamum ipsum propter mío», non propter 
ipyo, Deo probatum (Rom. 4, 1 sqq. Gal. 3, 6sqq.) eique 
éxayychia» diu ante legis promulgationem : datam esse 
(Rom. 4, f0sqq. Gal. 3, 16 sqq.) ostendit; tum hoc uti- 
tur argumento: ei Jià vópov Owawoo)yqn, px Xpwovog 
Qoprà»v &niSayc (GWÀ. 2, 91.); denique ad allegorias etiam 
delabitur Gal. 4, 91 sqq. v. supra p.110 sqq. . Postremo 
addit hoc: dona swevpacvixó non per vóuov, sed per 
per vi» viov hominibus contingunt; itaque ille usu 
caret et eíhcacia, Gal. 29, 3 — 5. Ex his omnibus 


(Aristote) vi 7t0v' (và scepyyéyoyey àx QuXooodqioc; 


ijq xó AvsmwvüxroG TtOwUp & XUwig ÓtÀ, &üp dstó 
«Ó» vópov- dopo». stovo?tot. 
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efficit, a legis mosaicae observatione abstinendum esse 
Christianis, sive e gente iudaica oriundis, sive e paga- 
nis; id tamen rogat, ut hoc fiat amanter h. e, ut rudes 
homines et imbecilles non offendantur, 1 Cor. 8, 1 sqq. 
Hom. 14, 135qq. — Ceterum, quod disciplina iudaica 
per Christum sublata est, hoc, quemadmodum ipsi huic 
disciplinae nihil derogat, ita non potest gentis israe- 
lticae pristinum, splendorem obscurare; manet ipsi suus 
' honos isque triplex: nam primum datae sunt haic genti — 
(h. e. Abrahamo, eius conditori) promissiones divinae . 
(Rom. 3, 2.); deinde ad eam pertinet lex divinitus scripta 
(Hom. 9, 4); denique prodit inde xavà odoxo Messias 
(Hom. 9, 5.). ' 

4. Homines christiani, qui Christo fidem habent et 
zyeóuoc. reguntur, non sunt ab omnibus peccatis alieni, 
immo pravae libidinis vi, quae in corpore humano inest, 
ad ea, quae voluntati divinae contraria sunt, interdum 
abripiuntur (Rom. 7, 14 sqq. cf. Rabbinor. loca ap. Wet- 
sten. ll, p. 233.) 55): verum his, quae ab imbecillitate 
(&à vij; c&pxàóg) proficiscuntur, peccatis veniam dat Deus, 
utpote nunc hominibus per Christum propitius factus;. 
patet tamen inde, 1) quam recte dicatur Jtxaiocó»s con- 
tingere a sola Dei gratia propter Christi mortem; nam 
nemo potest Dei voluntati perfecte obsequi adeoque feli- 
citatem aeternam tanquam virtutis praemium iure suo po- 
stulare; semper confugiendum ad summi numinis clemen- 
tiam est; deinde 2) intelligitur, zíov.», quam a suis 
exigit /P., non debere esse vexpóv, sed cum honesti stu- 
dio coniunctam (Kom. 6, 1 sqq. Gal 5, 13sq. Eph. 5,9; 
inde est, quod saepenumero hortatur Christianos, ut 


55) ut nunc plurimi statuunt , quibos credere querit, quam ho- 
nesta sectari, facilius videtun., ; 


10 
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e»tbpavog auxilia usi xavbv dy9porto» induant (Ephes. 
4, 93. 94. 9 Cor. 5, 17. Col. 3, 10.), ut peccatis renun- 
cient (&xoSavtiy «i &uapvia Bom. 6, 9. cf. Col.3, 5), 
ut sanctitati studeant (ézuvtAeiv &ywooóvg» 9 Cor. 7, 1), 
ut á£iog «ig xAxctoc vivant (Eph. 4, 1. cf. Col. 1, 10.) 
ut omne virtutis genus sectentur (1 Cor. 6, 10. Ephes. 
4, 99 sqq.- Phil. 2, 1sqq. Col. 3, 19. 1 Thess. 4, 15qq. 
9 Thess. 3, 6 sq.). Quapropter frustra fuerunt, si qui 
statuerunt, meram zría vi» & Christianis postulari, virtuti- 
que non magnam esse vim: totus enim est P. in hone- 
statis studio commendando; nec illi sunt audiendi, qui 
Jacobum Paulo adversari dicunt, ut docte et subtiliter, 
quemadmodum solet, demonstravit vir in hoc literarum 
genere facile princeps K&nappius Geriptt. II. p.411 sqq): 

* b. Vidimus ex his, quae supra disputata sunt, Pau- 
lum de lege mosaica non admodum honorifice statuisse 
(cf. $. 3.). In eam vero sententiam quomodo delapsus 
fuerit, nuperrime Voigtlaenderus (v. supra p. 64.) 
praeeunte Schulthessio (Analecten v. Keil und 
Tzschirner II, p. 134 sqq.) inde explicare voluit, quod 
universam disciplinam mosaicam a Paulo ad angelos tan- 
quam auctores referri appareret 59). Locum primarium 
. deprehendisse sibi videtur Hebr. 2, 5. 57): ibi enim quae 


[need 


56) ,, Wer mit den paulin, Briefen eine mehr als oberflicbliche 
Bekanntschaft gemacht hat, der wird leicht einsehen, nicht 
eine Abbandlung, sondern eia Buch wiirde man schreiben 
müssen, wenn man alle die Stellen exegetisch beleuchten 
wollte, welche nur durch die Voraussetzung ganz verstánd- 
lich werden, Paulus babe die Engel als Urheber (und Be- 
schützer) des Mosaismus, Jesum aber als den Sieger (Be- 
sieger) derselben betrachtet.** 


57) Nam quod v.a. contendit, 9 &yyéXov vertendum esse ab 
engelis, propter oppositionem , quae insit in QuX xvpiov 
v. 9., id levissimum iudicabis, .Neque enim Oià xvgiov 


M 
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leguntur: o$ yàg: &yyiXow énévobs (b $29 d» olxov- 
pévq» vi» uéAXovoay, tpi fj; AaAotpev, ita. explicat V.: 
»der Verf, des Br. an die Hebráüer dachte sich deswegen 
die Engel als Vorsteher der vormessianischen Welt, weil 
er:sie in demselben Sinne als Urheber der mosaischen 
. Constitution betrachtete, in welchem der Messias Gesetz- 
geber des messianischen Weltalls geworden ist. Also (?) 
das mosaische Gesetz ist nach der Meinung unsers Verf. 
von den Engeln gegeben worden.* Si quaeris, cur hanc 
potissimum interpretationem ingressus fuerit vir doctus 
(nam e verbis graecis eam sponte fluere, recte: dubita- 
bis), ipse p. 141. respondet: ,,Hütte er sich Gott selbst 
als den Geber der mosaischen Constitution gedacht, wie 
konnte er dann die vom Messias gegebene Lehre (?) für 
so viel verpónter halten und behaupten, wenn schon: 
Uebertretung des mosaischen Gesetzes Strafe nach sich 
gezogen habe (v. 9.), so werde Vernachlüssigung der 
heilbringenden Lehre des Messias noch viel weniger un- 
geahndet hingehn?* At. enim vero sic existimare potuit 
Apostolus, si legem mos., licet a Deo ipso datam, tamen 
disciplina christiana paullo imperfectiorem esse (ut quae 
ad tempus tantummodo lata esset et vóv vópov cis vi- 
o'r£oc praeparare deberet) iudicaret Hebr. 7, 18. 19, 99. 0, 10. 
Imperfectiorem autem disciplinam antecedere messianae vole- 
bat Deus, quod homines nondum caperent perfectiorem (Gal. 
9, 25) 58), vel, ut P. dicit, có» wapafdatov yáow. Itaque, 
legis moseicae natura inferior ac vilior non profecta fuit ab 


h. Ll. significat « domino (sed: ministerio domini), et 9i 
in locis, ubi' ambiguitas vitanda. sit, de auctore dici posse 
(pro $710), doceri debebat non ex Schleusneri lexico, 
-sed allais idoneis exemplis. cf. Gramm. N. T. IL. p. 155. 
58) Theodor. ad.3, 31.: oc$vo có yGÀo cà; S95AÀ5g voi 
pi» vtAsious d éo vi» » áxdig; «oie Bpégeow ixvtíOtvoy. 
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auctoris, quí dedit, sed ab hominum, quí acceperunt, 
imbecillitate; nec est, quod neges, eam & summo numine 
ipso originem duxisse... Omnino Paulus, ubi de lege 
mos. disputat, naturam eius, non originem respicit. Sed 
video, Voigtlünderum ex aliis etiam locis opinionis 
suae patrocinium petiisse: etenim 1).in loco nobili Act. 
7, 53. verba eig; Óvacay&g &vyéko» negat explicari posse 
nisi de angelis tanquam vóuov auctoribus, propterea, 
quod Jiavoy!5 et QvavXcootuy semper dicatur de is, qui 
leges ferant et constituant.  Át solenne est Hebraeis, 
quae in Deum cadunt, ea simpliciter tribuere angelis, 
eius ministris, quemadmodum ipse V. demonstrat infra 
p. 148. Deinde quidni 9:acZcocw de iis etiam dici pos- 
sit, qui alius cuiusdam nomine e& auctoritate leges ferunt? 
Certe nihil inest in hac vocc, quod ad eos tantummodo 
spectet, qui suapte auctoritate leges scribunt. 9) Col 2,14. 
verbis &px. xol éEovc. significari contendit genios coele- 
stes (eosdem, qui Ephes. 3, 10. &pxal xai ébovaia, iv 
«oig éxovpariow appellentur), et de sensu loci hoc ad- 
dit: ,,die Engel konnten eben darum von Jesu besiegt 
heissen, weil ihre Constitution, die mosaische nümlich, 
durch seinen KKreuzestod vernichtet worden war. At 
nemo non intelligit, temere istum locum 'Col.9, 14. de 
angelis explicari: nam alia etiam potest iniri interpreta- 
tio, quae cur aliena sit, idoneis argumentis demonstrare . 
debebat V., v. Baumgarten. et Heinrichs. ad h. l. 
Scilicet, quod 9pzoxtia» vóv &yyékoy v.18. de religione 
angelorum, h. e. dé humili religione iudaica dici putat, 
id nemini, qui aliquem habeat interpretandi usum, 
facile probabit. De vero horum verborum sensu v. 
Heinrichs. ad h. l. — 3) Provocat ad 1 Tim. 3, 16. 
ubi d$27* &yyéXoig vertit: ,,er hat sich den*Engeln glor- 
reich dargestellt. Sed primum, s1 P.' hoc dicere voluis- 
set, puto, eum vocabulo magis perspicuo usurum fuisse; 
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hai dqp9m dyy. 'hon"est' nisi: conspiciendum se. angelis 
praebuit: itaque de victoria potissimum haec intelligi 
debere, temeré sumitur; deinde in promptu est alia ex- 
plieatio et loquendi usui et historiae sacrae egregie ac- 
commodata, v. Heumann. ad h..] — 4) In ipso loco 
nobilissimo Gal.3, 19. 0. inesse arbitratur V., quod 
suàm commendel sententiam. — Scilicet, legis 1iosaicae 
auctorem h. I; non ipsum: Deum sed engelos dici, tribus 
argumentis, si Diis placet, efficit: a) quod solus Moses 
appelletur uae; ; iam vero, si lex a Deo data est, 
&yytXov etiam fuerunt..keoiva.! "Egregiam vero disputa- 
tionem! Constat, angelos ab Hebraeis, ubi pro Jova 
ponantur, non tanquam personas arbitrio suo gaudentes, 
sed tanquam eius quasi instrumenta spectari, ita ut a 
Jova non magis distingui possint , quam manus, hominum 
ab hominibus ipsis. Adde, quod haec a Paulo disputata 
sunt iudaicis opinionibus accommodate; Judaei vero Mo- 
sen pEgcivyv praecipuo sensu vocarunt, v. ad 3, 20.; 
b) alterum argumentum desumsit V. e v.15. ]ta enim: 
» hier heifst es; inquit, schon eines Menschen Verspre- 
chen oder Bund màcht niemand so leicht ungültig u. s. w. 
Muís ich nun nicht nothwendig (?) weiter schliefsen: viel 
weniger wird Gottes Bund oder Versprechen irgend je- 
mend ungültig machen wollen? Wird also nicht offen- 
bar .der,, welcher ein Bund macht, ein Versprechen. 
giebt, von einem andern, der nicht so leicbt dieses Ver- 
sprechen ungültig macht oder demselben etwas hinzu- 
fügt, unterschieden? — Mufste sich olso nicht der Apostel 
den, der die Verheissung gegeben hatte, als verschieden 
von.denen denken, durch die um der Sünde willen das 
Gesetz. war,hinzugefügt worden? ** etc. Sed hoc est ar- 
gutari, si,qeid alud! v. 15. non habet niái hunc sensum: 
hominis 9:aS£xr; semel sancita non facile irrita redditur, 
sed sua ipsi manet vis £i auotoritas... Voc. o$0cig non 
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14 annorum initium vel a Pauli ad disciplinam christianam 
transitu ?2), vel a primo itinere Hierosol (Act. 9, 96. 
Gal. 1, 18.) *3) vel, quod nuper suasit Paulus, ab ipso 
rerum christianarum primordio **), ducendam existimant ; 
quanquam fuerunt etiam , qui, ut quaestionis difficultatem 
praeciderent magis quam tollerent, pro Jexacvecc., prae- 
eunte chronico paschali *5), v£oo&pov év. rescribi iuberent. 

Et illi quidem, qui ad secundum P. iter verba, de 
quibus quaeritur, referunt, tribus potissimum argumen- 
tis, quibus sententiam suam commendarent, usi esse de- 
prehenduntur. Primum enim dicunt, Apostolum, cum 
h. l. demonstrare vellet, se neque a ceteris apostolis ad 
res christianas institutum neque eorum auctoritate con- 


61) De aliis aliorum opinionibus, quae omni probabilitete ca- 
rent ( Epiphen. haer. 38. Paley Hor. Paull p.167 sq. 
Hoffmann ad Pritii Introd. in N. T. p.s50sqq. Whi- 
&ton io tabb. chronoll.) v. Gablerum neues theol. Journ. 
lc. p.216. Hessii sensentiam (Gesch. d. Apost. T. 539 sqq. 
]Il. 311. ed. 4.) & verisimilitudine alienam tangit magis 
quam examinat Flattus Vorles. p.46 sq. 


63) Sic statuerunt W etsten. ad s, 1. Cappellue (histor. 
apostol. p. g1.) Gablerus (l. c. p.si8 sqq) Vogelius 
(l c. p. 551.) Keilius (in Potti Sylloge IIT, p. 68 sqq. 
et in Gableri Journal f. auserl. theol. Lit. TII, p.5 sqq.) 
Eichhornius (l.c. p.51.) Süskindius (l.c. p. 174sq.) 
Schmidtius (l. c. p.341.) Jaspis (l. c. p.377). 

63) v. Bengel (Ordo tempor. p. 376.) Stroth (in Repertor. 
f. bibl u. morgenl, Liter IV, p. 41) Morus (Acroas, ip - 
ep. &d Gal. p. 18.) Keilius (Diss. de defin, temp. etc. 
p. XII.) Koppius (. c.) et Anon. (in neuen. theol, An- 
nal. l. c. p.557.). 

64) v. quae contra monui in n. krit. Journ. VII. p. 393. 


65)'Chron. pasch. ed. Ven. p. 386. Paris. 335., de quo loco v. 
Bertholdtum (Einleit. V, p. 757) disputantem eontra 
Sohmidt.l. c. p. 138 sq. eM 1 
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firmatum esse, omnia debuisse itinera 'sua hieros. dein- 
ceps enarrare, secundum vero praetermittere non potuisse, 
quod 1. 18. de primo exposuisset;, adeoque proxxnum 
esset, ut 2, 1. de sécundo. diceret; eo autem pertinere 
voc. váÀi», quod a Oeóvepo» non differat $9). Deinde 
probabile esse negant, Petrum post ea, quae in synodo 
hieros. ipso auctore decreta essent (Act. 15, 99 — 299.), 
a& Christianis i9yuxoig se denuo seiunxisse, Paulum vero 
in tota epistola non provocasse ad illius concilii auctori- 
tatem (2, 1á sqq.) *?). Denique addunt *8), Paulum se- 
riore tempore, h. e. peracto tertio itinere hueros., lenius 
ac facilius, quam his in literis, de circumcisionis vani- 
tate iudicasse. 

Atque haec non carent aliqua veritatis specie; dubi- 
 taverim tamen iis aliquid tribuere, nisi, istam' virorum. 
doctorum - sententiam ad temporum et annorum rationes 
bene accommodari posse, demonstratum fuerit. Ea au- 
tem in re magnam difficultatem inesse, vix erit, qui non 
intelligat, Sive enim óOszaveoo. tv4, quae numerantur 
l. c., a primo Pauli itinere, sive ab ipsius baptismo com- 
putanda existimas, non poteris alterutram sententiam cum 
is concilare, quae de rebus a Paulo gestis ex veterum 
monumentis didicimus. Sed hoc quale sit, dicendum est 
accuratius, cum ómnis annos Pauli: computandi ratio ali- 
quo interpretum dissidio laboret. Scilicet longe plurimi 
a fame illa, quae Claudio regnante orta esse narratur 
(Act. 11, 98. 30.), proficiscentes secundum P. iter in eun- 
dem fere hunc annum (quartum lii ^9), alii quintum aut 


66) v. inpr. Süskind. l. c. p. 159 sq. 

67) v. Süskind. p. 165 sqq. Keil in Gableri Jourm. f. 
auserl, etc. l. c. p. a5. Analect. IIf. 1. c. 

68) Künoel. 1. c. p XXV. Vogel l. c. p. 335. 

69) M Michaelis ad Act. 11,38. Vogel lc. p. (5 Schmidt 
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Süskindius de Paulo scribit: ,,eine lange Reihe von 
Jahren nach seinem, ersten Besuche sey er gar nicht mehr 
zu den Áposteln naeh Jerusalem gekommen ,* et: ,,erst 
nach 14 Jahren** etc., id in graecis proprie nom inesse, 
facile apparet. Dicat vero aliquis: debebat certe Apo- 
stolus, ne apud Galatas aliquam dubitationem relinque- 
ret, paucis significare, aliud iter post primum v. 19. su- 
sceptum hic non in censum venire. Verumtamen quam 
alienus fuerit Áp..ab hoc suspicionis metu, inde patet, 
quod v. 18. 19. in solis his: ic-op. Ilérg. etc. et o$x si- 
0ov ei u9] Ilaxefor» «. &Ó. «vp. acquievit, quanquam, an 
non eo ipso tempore a Petro et Jacobo privatim instí- 
tutus aut castigatas esset, quaeri recte poterat ab. 11s 
potissimum, qui, quae Act. 9, 26 sqq. narrantur, com- 
perissent. Omnia igitur.ea in causa redibant ad'ipsins 
Apostoli fidem, quam iureiurando interposito. confirmat 
v.90..79). Sed omnino, etiamsi P. de secundo suo iti- 
nere addidisset, ne hoc quidem omnes dubitationes exi- 
mere potuit talibus hominibus, quales plerique sibi fin- 
gunt: nam in ipsa Syria (v. 21.) facile poterat aliquem 
Apostolorum convenire ab eoque institui 99), Vides igi- 


blieb zu Tyrus oder Caesarea, bis ihn Barnabas und Mar- 
cus abbolten,, und bringt daber diese Reise, weil sie von 
ihm persónlich nicht ganz vollendet worden war, wie bil. 
lig, nicht in Anschlag. * QContra Saqhmidtius (1 c. 
p.155.) primam, quae in. Actis narratur, profeetitnem ni- 
hili esse contendit. 


79) Scilicet simplici narratione docere Galatas vult Ap. ,, se ab 
aliorum apostolornm institutione alienum, fuisse; non boc 
8git, ut hominibus suspicione plenis omnes vel minimos 
eximat scrüpulos. Der Apostel sucbt Ununterrichtete durch 
einfache factische Darlegung vom Stande der Dinge zu un- 
terrichten, nicht tief gewurzeleo Verdacht mühsam zu 
behümpfen. . — 

8o) v. Theilius im n. krit, Journ. VIL, p. m 
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fur;:quam multa, debuerit P. afferre, si in mente habuis- 
| &&L, omnem vel levissimam suspicionem a se amovere. — 
Sed pergimus ad secundum argumentum. Dubitant, Pe- 
trum ab ethnicorum usu abstinere sese potuisse, post- 
quam ea, quae Act. 15. leguntur, publice professus esset. 
At vero non levior est Petri culpa, etiamsi statuas, de 
secundo P. itinere Gal. 2, 1. exponi; quid enim? Pau- 
lus persuaserat apostolis, sibi divina auctoritate concre- 
ditam esse paganorum institutionem (2, 7.), convenerat- | 
que, Paulus ut ethnicis, ipsi ut Judaeis: doctrinam divi- 
nam traderent (9, 0.): et huic tamen apostolorum decreto, 
quod suo assensu comprobaverat (9, 9.), Petrus paulo 
post, cum Antiochiam venisset, adversatur, a Christia- 
.Rorum e paganis consuetudine sese abstinens? Quis non 
videt, sic huic apostolo (cf. Mt. 96, 69 sqq.) haud minorem 
varietatis inconstantiaequae notam inuri, ac si decreto. 
hieros. Áct. 15. repugnasset? Sed accedit, quod gravius 
etiam est: Petrum iam pridem (antequam Antiochiam ve- 
niret) de sublato Judaeorum et paganorum discrimine 
divinitus admonitum fuisse Judaeisque Hieros. secus ex- 
istimantibus fortiter restitisse (Áct. 10; 8 sqq. 11, 2sqq.). 
An hoc tale potest levitatis inconstantiaeque reprelten- 
sione carere ullo modo? , — Quod denique mirantur, Pau- 
lum neque Gal.2, i4 sqq. neque.in tota epistola ad de- 
cretum hieros. provocasse, id leve .est: nam 1) quod 
Gal. 9, 14 sqq. attinet, non universum sermonem, quo 
Paulus Petrum Antiochiae exagitasset, h. l. interpositum 
esse sponte apparet, nec, quid opus esset, Petro illud 
decretum, quod oblivioni tradere vix potuerat, in memo- 
riam revocare, satis intelligitur, praesertim cum ne illius 
quidem divinae admonitionis, quam Petro obvenisse con- 
stabat (Act. 10, 8 sqq.), Paulus meminerit. Satius haud 
dubie fuit, argumentis e doctrinae christianae natura 
desumtis hominem tam varium ae subtimidum ag. 
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idobc yàp «€ &ylo vvebuace 
xal ui», urÓi» xÀéoy àmxi- 
viScoSa, $uiy Bápog vÀ. 

. Act. 15, 1. xai vweg xac- Gal. 9, 4. 3ià 93i «ovg 
eASóvctg &zÓ vig lovda(ag  TaptigaxtOv; — wevOaOÉA- 
ididacxoy» «ovg; &ütÀdotg, fpovo, otvuveg maptigiASoy 
Ovi, ààv Là mtpvcéuvgoSe | xGvacxongoaw vv, tAevSs- 
vQ i9e. Mosoéo;, oo 04- iav «gov - - - iyx qZuGg 
vacSs ooSára. v. 5. i£avé- | xa«a0ovÀogorta:., 
otq0&y» vwvtg tO» &xó cQ 
aipéatoc vv Daguaioy st- | 
TtiOcvevxÓvtG, Àéyovveg, Óvu 
Üti cepvcéuvevy ad coóg vÀ. 

Act. 15, 2. IlaovA. xal  ' Gal9,1.àví£f.uevà Bop». 
Baory.xaí vvv a6 &AXovg. ovuzapaAaBoOr» xoi Tívov.. 
Áct. 15,9. v póg vov; á&to- Gal.9,9. «oig 9oxooi. 

0t ÓÀovG xal zpeoBvvépows. 


Contra, quae Act. 11. inter et Gal. 9, intercedere 
dicitur similitudo, omnis fere cernitur in uno voc. xac 
&zxoxáÀ. Gal 9, 9., de quo iam supra itta disputatum 
espe arbitror, ut, quam parum auctoritatis in hac quae- 
stione habeat, appareret. 

Sed haec iis tantum disputata sunt, qui verba 9i& 
Üexav. évóp & Paulo ipso profecta esse concedunt. At 
reperiuntur haud pauci, qui, maxime ut Gal. 1l. c. Pau- 
lum de secundo itinere hieros. loqui evincant, simul 
vero, ut locum 2 Cor. 129, 1 — 7. cum temporuur ratio- 
nibus concilient , pro 9exavecocp. rescribi iubent «cco- 
cápov 9^), freti maxime Chronici Eusebiani auctoritate. 


84) Huc pertinent Cappellus l. c. Grotius, Heinrich- 
sius (Prolegg. ad Act. p. 559sq.) Bertholdt (l c. 
p.3711.) Künoel (l.c. p. XXV.) Keil, (in Opusc. I, 
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Etenim l. c. dicit Paulus, se spó évó» OexoctooXoov. 
raptum esse £og cpiívov ot0payo? xai slg xü» mapáOti- 
cov. Jam, si haec dsoxdAvQjig eadem vest, quae Paulo 
in itinere damasc. contigit, ut nuper statuit etiam E m- 
merlingius $5), sponte intelligitur, Pauli conversionem 
inter et tertium iter hierosol , quod longe ante ipsius in 
Macedoni& (inde enim scripta est 92. ad Cor. epistola) 
commorationem accidit, non potuisse quattuordecim annos 
interiectos esse. Verum si veooápoy» legis, poteris vel 
cum Keilio a prima usque ad secundam Pauli profectio- 
nem vel cum Emmerlingio a prima usque ad tertiam 
probabilem computationem instituere. Nam si Peulum 
a. 98. ad sacra christiana accessisse sumis, primum eius 
Mer hieros. incidit in 4. vel 51. aer .D., secandum in 44. 
vel 45. an., tertium in 48. vel 49. an., epistola vero ad 
Cor. posterior scripta esse videbitur an 59. vel 53., id 
quod ferri quodammodo potest 89). At nos certe non 
possumus adduci, ut propter.ea, quae 9 Cor. 19. legun- 
tur, antiquam et ab omnibus testatam loci Gal. 9, 1. scri- 
pturam sollicitemus ; nam Cor. l. c, $xo«act; magis quam 
visum (ut Act. 0.) narratur, certe nihil eorum, quae pri- 
mae apostoli ázoxaAvwyee« propria erant, tangitur. .Acce- 
dit, quattuor aut quinque, annos vix suffieere duobus po- 
sterioribus, quae Paulus in Asiam et Graeciam suscepit, 
itineribus. | 


p. 538) Quomodo ista lectio Qiaceco. facile oriri potue- 
rit, probabiliter demonstrant Künoel et Heinrichsius 
lc. Sed v. Vogel l c. p. 359. not Ammon krit. 
Journ. I, p. 355. Bengel. Archiv. IV, p. 41 sqq. 


85) Epist. ad Cor. poster. p. XV. sqq. 


986) Lorenzius etiam a tertio Pauli itinere hieros. usque ad 
tempus scriptae posterioris ad Cor. epistolae quinque annos 
effluxisse contendit l. c. p. 7o. 


11 
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14 annorum initium vel a Pauli ad disciplinam christianam 


transitu ?2), vel a primo itinere Hierosol. (Act. 9, 96. 
Gal. 1, 18.) *3) vel, quod nuper suasit Paulus, ab ipso 
rerum christianarum primordio **), ducendam existimant ; 
quanquam fuerunt etiam, qui, ut quaestionis difficultatem 
praeciderent magis quam tollerent, pro Oexavtoc., prae- 
eunte chronico paschali *5), veoo&pov £v. rescribi iuberent. 

Et illi quidem, qui ad secundum P. iter verba, de 
quibus quaeritur, referunt, tribus potissimum argumen- 
tis, quibus sententiam suam commendarent, usi esse de- 
prehenduntur. Primum enim dicunt, Ápostolum, cum 
h. 1l. demonstrare vellet, se neque a ceteris apostolis ad 
res christianas institutum neque eorum auctoritate con- 


61) De aliis aliorum opinionibus, quae omni probabilitete ca- 
rent (Epiphan. haer. 38. Paley Hor. Paull p.167 sq. 
Hoffmann ad Pritii Introd. in N. T. p.s350sqq. Whi- 
ston in tabb. chronoll.) v. Gablerum neues theol. Journ. 
lc. p.316. Hessii sensentiam (Gesch. d. Apost. I. 539sqq. 
]. 35::. ed. 4.) & verisimilitudine alienam tangit magis 
quam examinat Flattus Vorles. p. 46 sq. 


63) Sic statuerunt Wetsten. ad 3, 1. Cappellus (histor. 
apostol. p. 91.) Gablerus (l. c. p.318 sqq) Vogelius 
(. c. p. 551.) Keilius (in Potti Sylloge IIT, p. 68 sqq. 
et in Gableri Journal f. auserl. theol. Lit. III, p. 5 sqq.) 
Eichhornius (l.c. p.51.) Süskindius (l.c. p. 174sq.) 
Schmidtius (l. c. p.341.) Jaspis (l. c. p.377). 

65) v. Bengel (Ordo tempor. p.376.) Stroth (in Repertor. 
f. bibl. u. morgeol. Liter IV, p. 41.) Morus (Acroas. ip 
ep. ad Gal. p. 18.) Keilius (Diss. de defin, temp. etc. 
p. XIII.) Koppius d. c.) et Anon. (in neuen theol. An- 
nal. l. c. p.557). 

64) v. quae contra monui in n. krit. Journ. VII. p. 392. 


65)'Chron. pasch. ed. Ven. p. 186. Paris. 353., de quo loco v. 
Bertholdtum (Einleit. V, p. 757) disputantem. eontra 
Schmidt. l. c. p. 138 sq. 
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firmatum esse, omnia debuisse itinera 'sua hieros. dein- 
ceps enarrare, secundum vero praetermittere non potuisse 
quod 1, 18. de primo exposuisset; adeoque proxxnum 
esset, ut 92, 1. de sécundo. diceret; eo autem . pertinere 
voc. cáÀiv , quod a Oeóvepo» non differat 99). Deinde 
probabile esse negant, Petrum post ea, quae in synodo 
hieros. ipso auctore decreta essent (Act. 15, 93 — 90.), 
a Christianis i&yixoiíg se denuo seiunxisse, Paulum vero 
in tota epistola non provocasse ad illius concilii auctori- 
tatem (29, 14 sqq.) *7). Denique addunt *8), Paulum se- 
riore tempore, h. e. peracto tertio itinere hieros., lenius 
ac facilius, quam his in literis, de circumcisionis vani- 
tate 1udicasse. 

Atque haec non carent aliqua veritatis specie; dubi- 
taverim tamen iis aliquid tribuere, nisi, istam virorum. 
doctorum .sententiam ad temporum et annorum rationes 
bene accommodari posse, demonstratum fuerit. Ea au- 
tem in re magnam difficultatem inesse, vix erit, qui non 
intelligat. Sive enim Osxavsco. Ívzg, quae numerantur 
l. c., à primo l'auli itinere, sive ab ipsius baptismo com- 
putanda existimas, non poteris alterutram sententiam cum 
is concilare, quae de rebus a Paulo gestis ex veterum 
monumentis didicimus. Sed hoc quale sit, dicendum est 
accuratius, cum ómnis annos Pauli: computandi ratio ali- 
quo interpretum dissidio laboret. Scilicet longe plurimi 
& fame ila, quae Claudio regnante orta esse narrator 
(Act. 11, 98. 30.), proficiscentes secundum P. iter in eun- 
dem fere hunc annum (quartum alii 95, alii quintum aut 


66) v. inpr. Süskind. l. c. p. 159 sq. 

67) v. Süskind. p. 165 sqq. Keil in Gableri Journ. f. 
auserl. etc. l. c. p. 35. Analect. If. 1. c. 

68) Künoel. l. c. p XXV. Vogel. l. c. p.333. 

69) Michaelis ad Act. 11, 28. Vogellc. p.351. Schmidt 


156 EXCURSUS Il: 


Süskindius de Paulo scribit: ,,eine lange Reihe von 
Jahren nach seinem, ersten Besuche sey er gar nicht mehr 
zu den Aposteln naeh Jerusalem gekommen ,** et: ,,erst 
nach 14 Jahren** etc., id in graecis proprie nom inesse, 
facile apparet. Dicat vero aliquis: debebat certe Apo- 
stolus, ne apud Galatas aliquam dubitationem relinque- 
ret, paucis significare, aliud iter post primum v. 19. su- 
sceptum hic non in censum venire. Verumtamen quam 
alienus fuerit Áp..ab hoc suspicionis metu, inde patet, 
quod v. 18. 19. in solis his: iocop. llévg. etc. et o?x si- 
Qov ci uj Iéxofo» v. &Ó. «vp. acquievit, quanquam, an 
non eo ipso tempore a P'etro et Jacobo privatim insti 
tutus aut castigalus esset, quaeri recte poterat ab. iis 
potissimum, qui, quae Áct. 9, 26 sqq. narrantur, com- 
perissent. Omnia igitur. ea in causa redibant ad: ipsius 
Apostoli fidem, quam iureiurando interposito. confirmat 
v.90..79). Sed omnino, etiamsi P. de secundo suo iti- 
nere addidisset, ne hoc quidem omnes dubitationes exi- 
mere potuit talibus hominibus, quales plerique sibi fin- 
gunt: nam in ipsa Syria (v. 21.) facile poterat aliquem 
Apostolorum convenire ab eoque institui 99), Vides i igi- 


blieb zu Tyrus oder Caesarea, bis ihn Barnabas: und Mar- 
cus abholten,, und bringt daher diese Reise, weil sie ven 
ihm persónlich nicht ganz vollendet worden war, wie bil. 
lig, nicht in Anschlag. QContra Sahmidtius (l.c. 
p.155.) primam, quae in Actis narratur, profectionem bi- 
hili esse. contendit. 


79) Scilicet simplici narratione docere Galatas vult Ap. » se ab 
aliorum aepostalornm . institutione alienum, fuisse; non boc 
agit, ut hominibus suspicione plenis .omnes vel minimos 
eximat scrüpulos. Der Apostel sucbt Ununterrichtete durch 
einfache factische Darleguog vom Stande der Dinge zu un- 
terrichten, nicht tief gewurzelten Verdacht mühsam zu 
bekümpfen. ^ - 

. 80) v. Theilius im n. . rit, Journ, VIL p. ri. 


—— 
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tur;'quam multa, debuerit P. afferre, si in mente habuis- 
&el, omnem vel levissimam suspicionem a se amovere. — 
Sed pergimus ad secundum argumentum. Dubitant, Pe- 
trum ab ethnicorum usu abstinere sese potuisse, post- 
quam, ea, quae Act. 15. leguntur, publice professus esset. - 
At vero non levior est Petri culpa, etiamsi statuas, de 
secundo P. itinere Gal. 2, 1. exponi; quid enim? Pau- 
lus persuaserat apostolis, sibi divina auctoritate concre- 
ditam esse paganorum institutionem (9, 7), convenerat- 
que, Paulus ut ethnicis, ipsi ut Judaeis doctrinam divi- 
nam traderent (9, 0.): et huic tamen apostolorum decreto, 
quod suo assensu comprobaverat (9, 0.), Petrus paulo 
post, cum Antiochiam venisset, adversatur, a Christia- 


. norum e paganis consuetudine sese abstinens? Quis non 


videt, sic huic apostolo (cf. Mt. 26, 60 sqq.) haud minorem 
varietatis inconstantiaequae notam inuri, ac si decreto. 
hieros. Áct. 15. repugnasset? Sed accedit, quod gravius 
etiam est: Petrum iam pridem (antequam Antiochiam ve- 
niret) de sublato Judaeorum et paganorum discrimine 
divinitus admonitum fuisse Judaeisque Hieros. secus ex- 
istimantibus fortiter restitisse (Act, 10; 8 sqq. 11, 2 sqq.). 
Án hoc tale potest levitatis inconstantiaeque reprelten- 
sione carere ullo modo? — Quod denique mirantur, Pau- 
lum neque Gal.2, 14 sqq. neque in tota epistola ad de- 
cretum hieros. provocasse, id leve est: nam 1) quod 
Gal. 9, 14 sqq. attinet, non universum sermonem, quo 
Paulus Petrum Antiochiae exagitasset, h. l. interpositum 
esse sponte apparet, nec, quid opus esset, Petro illud 
decretum, quod oblivioni tradere vix potuerat, in memo- 
riam revocare, satis intelligitur, praesertim cum ne illius 
quidem divinae admonitionis, quam Petro obvenisse con- 
stabat (Act. 10, 8 sqq.), Paulus meminerit. Satius haud 
dubie fuit, argumentis e doctrinae christianae natura 
hominem tam varium ac subtimidum ag- 
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gredi 81)! — Deinde vero 9) Galatas ipsos ad decretum 
hieros. reüiciendj neque necessitas ulla fuit, cum in vul- 
gus istud notum esset Act. 16, 4. , nec ea re aliquid pro- 
ficere potuit apostolus propterea, quod Galatas illud de- 
cretum nihil adhuc curasse appareret. Maluit igitur ad 
divinam doctrinae suae auctoritatem provocare in eo po- 
tissimum loco, ubi dignitatem suam apost. defendere im- 
pense laborat. Accedit, Paulum in aliis quoque episto- 
lis serius scriptis , ubi eandem rem tangit (ut 1 Cor. c.8. 
et 0), non provocare ad decretum istud hierosolymita- 
num 82). | 

Sed pergimus ad tertium argumentum, quod a Kei- 
lio potissimum exornatum video 95). Dicit ille; Paulum 
apostolum, peracto concilho hieros., longe faciliorem ac 
leniorem erga Judaeos fuisse multumque a pristina seve- 
ritate remisisse v. Act. 16, 3. coll. Gal 5, 9. 1 Cor. 
9, 90 sqq. Áct. 21, 90 sqq. coll. Gal. 9, 14. Sed ex 
perpaucis, quae subiecit, locis nihil sequitur nisi hoc, 
Paulum ea in causa sibi non prorsus constitisse, quod 
haud scio annon in laude ducendum sit. Etenim, ubi 
rei christianae aliquid utilitatis inde nasci videbatur, 


81) Haec eadem scripta erant in edit, priore. Unde miror 

 Niemeyerum, ita disputantem? cur tam longa oratione 

. Petrum reprehendisset, cum decretum haberet hieros.? quidni 

hoc, quo statim atque, brevissime eum refutare potuisset (?), 

ob oculos ei posuit? Sed inde colligere possunt lectores, 

qua ille ia refutandis argumentis meis subtilitate usus 
fuerit. 


92) Id, opinor, in mente babuit May erus (p.13. Einleit.) ita 
scribens: ,,von' Gal. 1, 13. an hat seine Rede eine Wendung 
genommen, bei der er sich im 3. Cap. nicht wohl auf das | 
Concilium und seinen Schlufe berufen kónnte.'* 


e 


82) Analect, IIT, 3. p.64 eq. 
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cessit sponte imbecillibus hominibus rituum mosaicorum 
amicis (Act. 16, 3. 21, 90 sqq); sed, ubi magnam di- 
sciplinae iudaicae vim tribui, circumcisionemque ut rem 
necessariam a doctoribus vel iis, qui sapientiam quan- 
dam iactabant, posci intelligebat, fortiter restitit. Gal. 
9, 14., harumque rerum vanitatem ita demonstravit, ut 
disputandi fervore, qui in ipso esset maximus, ad aspe- 
ras adeo et paullo acriores delaberetur .formulas (Gal. 
5, 2.. Id quam verum sit, apparet etiam ex epistola 
ad Homanos data, quam serius scriptam esse satis 
constat. | | 
Itaque ex his omnibus intelligi putamus, sententiam 

eorum, qui de secundo iünere hieros. agi existimant, 
stare vix posse. Sed accedit, locum nostrum, si de ter- 
tio itinere exponatur, melius posse cum iis, quae in 
Acts Ápp. narrantur, conciliari, quemadmodum vir ille: 
doctus in neuen theol. Annal. p. 350 sqq. probabihter 
demonstravit. : Primum enim illo tempore, de quo est 
in Act.11., Paulus nondum multa itinera rei christianae 
causa susceperat (haec narrantur demum inde 'a cap. 13.) 
et videtur comes magis ac socius Barnabae fuisse quam 
vicissim cf. 11, 95. 30. 14, 19 sq. al, Contra Gal. 4. 
et 29. Barnabas tanquam Pauli socius sistitur atque Aic 
ita cum .Apostolhs Hieros. agit, ac si aliquantum iam 
temporis in tradenda doctrina christ. consumsisset. ()uanto 
igitur melius conspirant, quae leguutur Act. 14, 27: xal 
OvL 4voiEc (Óó Seóg) «oig EQveo, Soópay ziovtog et 15,19.: 
000, ixoigotv ó Stüc onutio xal vépacva iy *olig £33. Ov 
avv. Deinde mira est rerum, quae Act. 15. et Gal. 9. 
narrantur , similitudo, ut ex hac tabula patet: 

Act. 15, 10. «4 meipádere Gal. 9, 3. o$0à Ticvog, ó 
vU» Stóy, iS eiya, Óvyóv | ovy iuo, tÀAgy» Gv, «va- 
Greüurouzv) eni vy "püyn- wxáocS9x mepvvums nya. 


Ào» «dy nag qc vÀ. v.98. 


160 EXCURSUS 1I. 


ido5e yàp «à &ylo vetuaci 
xal)nui», uzÓi» xÀéoy àmxi- 
viScoSu. ouiy B&pog vÀ. 

. Act. 15, 1. xai vw xac- Gal. 9, 4. à O6 TOvG 
eASóoyctg nó vig lovüa(ag  7CpttgAxtOvg; | VevOaOéA- 
ididaoxoy voto áÓsÀqovg, ovo, otvuyeg zaptisiiASoy 
Ovi, ààv L4 mtpvcéeuvgoSe | xavacxonégoa. vn», tÀevSe- 
TQ ÍSt. Mo?voéoc, o? 0i- pia» Zuóov --- iyx cudg 
vac9s a«S iva. v. 5. i£avé- | xo vadovÀócovra., 
otq0&y» Ti»tGg tO» &xÓ vie 
aipéatoc và» Dapiuaiov ste- ' 

TtiOtevxÓvtEG, Àéyovveg, Óvt 
üci mtpuvéuvewy ad coóg vÀ. 
Act. 15, 2. IlavA. xol  ' Gal9,1.ávíf.uevà Bap. 
Baov.xot vv» a6 &AXovg. ovuzapaAaBor» xoi Tíivoy. 
Áct. 15,9. v póg vovg ásto- Gal.9,9. «oig Ooxovoi. 


0c ÓÀovg xol ztpeo Bvvépovs. 


Contra, quae Act. 11. inter et Gal. 9. intercedere 
dicitur similitudo, omnis fere cernitur in uno voc. xoc 
&zoxàÀA. Gal. 9, 9., de quo iam supra ita disputatum 
 esge arbitror, ut, quam parum auctoritatis in hac quae- 
stione habeat, appareret. 

Sed haec iis tantum disputata sunt, qui verba 3i& 
üexav. évóy a Paulo ipso profecta esse concedunt. At 
reperiuntur haud pauci, qui, maxime ut Gal. l. c. Pau- 
lum de secundo itinere hieros. loqui evincant, simul 
vero, ut locum 2 Cor. 12, 1 — 7. cum temporuur ratio- 
nibus concilient , pro 9exavscodp. rescribi iubent «ceo- 
cápov 84). freti maxime Chronici Eusebiani auctoritate. 


84) Huc pertinent Cappellus l. c. Grotius, Heinrich- 
sius (Prolegg. ad Act. p. 59 sq.) Bertholdt (l c. 
p.3711.)) Künoel (l.c. p. XXV.) Keil. (in Opusc. I, 
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Etenim l. c. dicit Paulus, se và évü» OexoacvtooXoov. 
raptum esse £og cvpiívov ot0Oyo? xai sig vó» mapoáOti- 
co». Jam, si haec &zoxáAviig eadem est, quae Paulo 
in itinere damasc. contigit, ut nuper statuit etiam E m- 
merlingius 95), sponte intelligitur, Pauli conversionem 
inter et tertium iter hierosol , quod longe ante ipsius in 
Macedonia (inde enim scripta est 9. ad Cor. epistola) 
commorationem accidit, non potuisse quattuordecim annos 
interiectos .esse. Verum si veooapo» legis, poteris vel 
cum Keilio a prima usque ad secundam Pauli profectio- 
nem vel cum Emmerlingio a prima usque ad tertiam 
probabilem computationem instituere. Nam si Paulum 
a. 38. ad sacra christiana accessisse sumis, primum eius 
Aer hieros. incidit in 40. vel 51. aer .D., secundum 1n 44. 
vel 45. an., tertium in 48. vel 49. an., epistola vero ad 
Cor. posterior scripta esse videbitur an 52. vel 53., id 
quod ferri quodammodo potest 89), At nos certe non 
possumus adduci, ut propter.ea, quae 2 Cor. 19. legun- 
tur, antiquam et ab omnibus testatam loci Gal. 9, 1. scri- 
pturam sollicitemus ; nam Cor. l. c, Éxovact; magis quam 
visum (ut Act. 9.) narratur, certe nihil eorum , quae pri- 
mae apostoli &ázoxaAvwye. propria erant, tangitur.  Ácce- 
dit, quattuor aut quinque, annos vix suffieere duobus po- 
sterioribus, quae Paulus in Ásiam et Graeciam suscepit, 
itineribus. | 


p. 338& | Quomodo ista lectio Jinreco. facile oriri potue- 
rit, probabiliter demonstrant Künoel, et Heinrichsius 
lc. Sed v. Vogel L c. p.359. not. Ámmon krit. 
Journ. I, p. 353. Bengel. Archiv.IV, p. 41 qq. 

85) Epist. ad Cor. poster. p. XV. sqq. 


96) Lorenzius etiam a tertio Pauli itinere bieros. usque ad 
tempus scriptae posterioris ad Cor. epistolae quinque annos 
eflluxisse contendit l. c. p. 70. 


11 
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Novam prórsus eamque satis ingeniosam hac omni 
de re sententiam nuper proposuit Ven. Theilius 87), 
cum Emmerlingio statuens, 2 Cor. 19. eandem óz«o- 
cía» dici, quae in itinere Dam. Apostolo contigisset. Is. 
autem putat, Gal. 2, 1. 0ià exa. év. non significare, 
nisi (utimur eius verbis) innerhalb ganzer vel innerhalb 
der vierzehn Jahre. Jam vero constat, epistolam ad Gal. 
non multo ante secundam ad Corinthios scriptam esse, 
hoc si factum sumis a. 56 vel 57., iure colligitur, Pau- 
lum a. 49 — 43. ad rem Christianam accessisse. At vero, 
si vel conoedam 92 Cor. 19. nobile istud visum, quod 
Apostolo Damascum pergenti obvenit, narrari (v. tamen 
quae paullo ante monita, sunt); magnopere dubito, verba 
0ià Bex. bvày wecte, verti. per 14 integros annos vel in- 
nerhalb der 14 Jahre (Aoc certe sctibi debebet Quà có» 
ütx. àv.) 99), deinde, si P. dixisset, wührend ganzer 
. 14 J. (denuo ascendi), vix poterat, opinor, secundum 
iter silentio praetermittere. Accedit denique ita non ap- 
parere, quomodo quae 2 Cor. 11, 39 sq. leguntur, cum 
: ista annorum P. descriptione conciliari recte possint. 


, 85) n. krit. Journ, VIIT. p. 169 sqq. 

. 68) Omnino, si P. istos 14 annos ab eo tempore, quo ad Gal. 
scribebat, retro computasset, dilucidius haud duhie scripeiss 
set: Óià& vobvtOY TOY Ütx. £(vGy». Ceterum hanc verbi 
Ju explicationem (innerhalb) praeiverant iam Oederas 
et Wolfius in Curis. 
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EXCURSUS III. 


4n locum cap.3. v. 20. 


Nullum facile in omni N. T. locum deprehendi, qui 
 tentam interpretationis diversitatem , quantam hic, exper- 
tus sit, ab iis, quorum est harum rerum idonea scientia, 
facile concedetur. Nobis vero, enm iam ali varias et 
'antiquorum et recentiorum theologorum explicationes (du- 
centae fere sunt et quinquaginta) diligenter enarraverint 
.et ad certas interpretandi leges probabihter examinave- 
rint $9): hoc uno negotio fungi placet, ut, quae post 
-Keilium prolatae sunt, sententias persequamur, quales- 
que illae sint, consideremus. 2 
Y 


89) Pertinent huc: C. F. Bonitius (Plurimorum de loco Gel. 
$, 20. sententiae examinatae novaq. eius interpretatio tentata. 
Lips. 1800. 8. Spicileg. observatt. ad loc. nobil. Gal. 5, 20. 
ib. 1803. 8.) C. Th. Anton (Diss. locus Gal. 5, 30. cri-- 
tice, historice et exegetice traetatus. Viteb. 1800. 4. em. et 
auct. in Potti Sylloge V, p. 141 sqq.) Ch. Ch. Ziáuner 
(bist. éxeg. homilet, Versuch üb. Gal. 3, 15 — 31. Nürnb. 
3807. 8.) C. A. G. Keil (Pr. proponitur exemplum iudicii 
de diversis singulorum S. S. locor. ioterpretationibus ferendi 
examinandis variis interpretum de loco Gal. 3, 30. senten- 
tis. Lips. 1800 — 15, P. I — VII. 4. repet. in Keilii 
opusc, ed. Goldhorn P.I, p.3121 sqq.), denique, ' qui 
nuperrime accessit, sed magnam scribendi sive imperitiam 
eive negligentiam prodidit, G. H, F. Weigand (évàg 
jn nobil. Pauli Gal. 3, 30. effato haud genitivo sed nomina- 
tivo casu esse positum; examinatis aliorum .3435. interpre- 
tum explicationibus docere staduit. Erford. 1821. 8.). 
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Fr. Steudel, Theol. Tubingensis (auch ein Ver- 
such die Stelle Gal.3, 16. zu erklüren, nebst einer An- 
frage über die Deutung von Gal.3, 19. 20. in Bengels 
Archiv I, p.194 — 143.) ?9) existimat, v. 19. adversa- 
rium loqui, sed v. 90. respondere Paulum, ita tamem, 
ut hic postrema tantummodo istius verba arripuerit. Sen- 
sum universi loci hunc esse dicit: ,, Wofür denn nun 
das Gesetz? wurde es etwa blos der Uebertretungen 
wegen (um übertreten zu werden), als Zugabe ertheilt, 
bis der Same küme, welchem die Verheissung gilt? und 
doch wurde es durch Engel bekannt gemacht und durch 
den Dienst eines Vermittlers? * Freilich (antwortet Pau- 
lus) durch den Dienst eines Vermittlers. Nur war dieser - 
nicht Vermittler ívàóg ovépuacvoc, Verm, eines vereinig- 
ten (v. 16.) Saamens (des ozépuozxog và» miovtvóvrov), 
Gott aber ist einer (nicht ein anderer Gott. für die Ju- 
den, ein andrer für die Heiden) — Verum haec inter- 
pretatio non una de causa displicet: nam 1) licet negari 
non possit, similes passim apud nostrum reperiri locos 
(Rom. 3, 9. 3, 4À.): Paulum in tanta Jisputationis subtili- 
tate, quantam h. l. deprehendimus, ita negligenter ver- 
satum esse, ut postrema tantummodo adversarii. verba 
carperet, non admodum probabile est; 2) pro 33,:s1 quid 
video, scribi debebat &AX4;. 3) ad: £vóg non posse intel- 
ligi enépuacxoc, bene iam docuerunt Bonizius p.45. et 
Keilius I, p. XIII, not. 34. opusc. p.223.; 4) É» axépua 
e Pauli sententia est Christus ipse v. 16. non coetus «à» 
TOvtvóvvov e Judaeis et Paganis mixtus, quemadmodum 
vult St.; neque illa, quae v. 16. leguntur, eam ob cau- 
sam disputata sunt ab Apostolo, ut ad paganos pariter 
atque Judaeos «4» ixoyyeMay vo6 Sto) spectare" appa- 
." 90) In easdem partes discedit vir doct, in. neuen theol. Annal, 
1817. p. 345. | | ! 
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reret; itaque haec etiam v:90. ó 3à Ssüg cic laci» aliena 
sunt ab eo, quem. St. sibi informavit, sensu. , 

|. L. Bertholdt (krit. Journal der ffeuesten ' theol . 
Literat. V, p. 337 — 357.) duplicem praeivit explicandi 
rationem, Primum enim £yóg ad Abrahamum pertinere, - 
: hunc autem ab Hebraeis n8 e loco Jes. 51, 9. hono- - 


ris causa appellatum esse (Ezech. 32, 24. Malach. 9, 15. 
ubi v. Jarchi) contendit. Jam sensum ita eloquitur : 

Dieser Moseh machte aber nicht schon bei Abraham 
den Vermittler, ohnerachtet der nümliche Gott, welcher 
das Gesetz gab, auch dem Abr. die Verheissung gegeben 
hat. Wenn 'nun Moseh nicht Vermittler bei Abrah. war, 
so konnte er durch sein Gesetz auch nicht den zwischen 
Gott und Abrah. gemachten Bundesvertrag aufheben und 
es besteht also die góttl. Verheiss. noch immer in ihrer 
Fuaft etc.*  Àt vero 1) quae. in permultas-alias explica- 
tiones singulae cadunt difficultates grammaticae, eae om- 
nes hanc unam premunt: debes enim ó ueotr. dictum 
putare pro ocbvog ó usoir., icviv pro $v, évóg pro vov 
évóg hoc est non interpretari, sed pervertere orationem 
apostoli; 9) cur voc. eig diverso sensu intelligi nequeet, 
docte explicatum est a Keilio 1l, p. 18.; 3) Abrahamum 
& Judaeis vocatum esse simpliciter "|"Nr, argumentis 
idoneis nop demonstravit Bertholdtus: nam in loco 
Sirac. 40, 19. ne legitur quidem voc. etc, apud darchium 
autem Judaeis appellatur Abrahamus "Ji; propter ea, 


quae propheta respondisse narratur: "r1 "S mq" "NU 
'» nm nns np ny 3 ji 85 o»nyss wy 


quasi dicant: hic, quem tu tantopere laudas, cuius aliam 
atque ceterorum hominum fuisse naturam dictitas; 4) in-- 
epta sic nasci videtur sententia: nam quae tandem est 
haec conclusio: promissio Abrahamo sine Mosis inter- 
ventu facta est, lex vero data intercedente ud itaque 
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lex non potest tollere promissionem! Scilicet, si pro- 
missio Abrahamo contigieset Mose et ipso interprete, 
lex, quae posthac secuta est, necessario tolleret istam 
&xayysAia»? cur, obsecro? annon potuit Deus eodem 
interprete in utraque causa uti, etiamsi non vellet con- 
traria proponere? pendetne vis et auctoritas émayyeA(ac 
aut legis ab interprete? — Haec fateor me non setis asse- 
qui. Sed ipse B. haud multum tribuere videtur huic ex- 
plicationi; nam aliam subiunxit valde diversam'9?1!). Ex. 
istimat enim Paulum aramaice sic scripsisse: y 3s! 


emNx -5w -" "o "MN. horum autem sensum non 
recte percepisse interpretem, quippe quae graece con- 
verti deberent ita: ó àà ueoívgg xAgpovouóv (4T par- 


tic. verbi i. e. TIND. oix $», ó 9$ Scbc (i. e. quan- 
quam Deus) ei; éovií/! Non magnopere miror, inter- 
pretem graecum chaldaica haec perperam intellexisse ; 
nam neminem puto recte intellecturum fuisse: tam aliena 
sunt ab hoc loco, de quo quaerimus. Etenim 1) quo- 
modo Paulum in miram hanc sententiam (ó Àà uec. xÀz- 
povouGy» otx £cvi) delapsum esse existimem? illud per 
se patebat, nec ab ullo aliquo homine, qui saperet, in 
dubium vocari poterat; — 2) "mw de «Azpovouig c 4G 
ixaqytXlag vix licuit Apostolo simpliciter dicere: cum 
longe seiunctum sit voc. éxayycAiag a v. 90., addere certe 
debebat *7* eam; et voc. 18, ubi nanciscendi impe- 
trandive notio exprimenda, paulo insolentius, credo, di- 
ceretur; — 2) non video, quomodo haec inter se cohae-- 
reant: ó Ó& uso. xÀ«p. oóx 5» et ó àb Seóg tig éovív; 
, fücilem certe nemo dixerit transitum. — Áccedit, hanc om- 
nem viri docti coniecturam a sententia proficisci eorum, . 


| 1) v. cip Einleit. VI, P 2789. 
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qui Paulum literas aramaico sermone scripsisse aut dictasse 
temere statuunt. v. Prolegg. p.9. 


Ch. G. Wilke, Herrmannsdorfiensium in Saxonia 
regia Past, singulari libello (Spicilegium observationum 
ad loc. Galat. 3, 90. Cizae, 1814. 4.) ??) novam proposuit 
loci nostri explicationem, ingeniosam illam, heque tamen 
perspicue satis expressam. Sic autem disputat: ,,ó0 à 
peo. &vy. ovx ioci, h. e. elg o?x ioc(y, unius mediator 
nullus est; duarum potius est partium, quarum ab altera 
pendet v. c. propositio s. consilii, quod capiatur, mani- 
festatio, ab altera assensus et acceptio, adeoque media- 
tor duplicem quasi personam agit. Sed longe secus se 
habet in Deo. Hic eig éovi, unus est, ipse proponit, 
ipse ratum facit et exsequitur." Non possum equidem 
assentiri W ilkio meo: nam alium is sibi finxit ueoívmv, 
atque Moses fuit; intellexit enim hominem, qui duas partes 
sib1 contrarias conciliet, poscentem alteram alteram negan- 
' tem (intercessorem dicunt Bomani Cic. ad Div. 7, 97. 

os: Zermiütler) ; sed hoc in Mosen non cadit, qui non 
esset nisi divinae voluntatis interpres, qui legem perfer- 
ret tantummodo ad populum, non agendo consulendoque 
componeret (Mittler, Organ der Gottheit). Utrumque 
et yóuov et éxayzycAiay dedit ipse Deus; itaque legis non 
minor fuit auctoritas, quam promissionis; quod in lege 
ferenda uoc; usus fuerat Deus, id non potuit legis vim 
infringere aut debilitare. 


Pergimus ad G. J. L. Reussium (ap. Grofdotf. 
prope Gissam Past, qui de loco nostro paucis exposuit | 
in Ánimadverss. ad loca sacri cod. difficiliora Gal. 3, 90. 


umm —— AERE 


93) v. Ammon und Bertholdt krit, Journ. der neuesten 
theol. Liter. lI, p. 430 sqq. *: 


168 EXCURSUS IIl. 


1 Cor. 15, 99, Joh. 4, 29. Gissae 1817. 4. *5).  ,, Censeo, 
inquit, post évóg supplendum esse e v. 16. oxépuocog et 
Xpiovóg ibid. positum esse collective pro Christianis s. 
posteritate christiana. Hac interpretatione admissa sen- 
sus ita exprimendus erit: Hic vero mediator (Moses cf. 
v. 19.) non est mediator unius (unice verae illius) poste- 
ritatis Abrahami, Christianorum nempe. Deus itaque, 
abdicato mediatore olim a se ipso constituto, alium nunc 
mediatorem sibi elegit; id quod ab immutabilitate eius 
omnino abhorrere videtur. Verum enim vero, respondet 
P., et haec obiectio nullius est momenti: Deus enim 
manet immutabilis, stat promissis, quanquam ad consilia. 
sua perficienda non semper uno eodemque mediatore uti- 
tur.* Sed facile quisque intelligit: 1) hoc si P. dicere 
vellet, scribendum fuisse vo? évóg (ixcivov) ; 9) azéogua- 
vog aegre suppleri posse v. supra; 3) impeditam esse sen- 
tentiam: multa enim cogitando adiici debent, ut constet 
aliquis verborum nexus. 

Reussium excipiat Jos. Gódór, Hungarus, qui 
Specim. novae interpretationis Gal. 3, 90. Jen. 1818. 8. 
emisit, ls pro ueoccvq legi iubet oztépua. ,,Paulus enim, 
inquit, quem forsan multae literae a contextu deduxerant, 
contusus (?) facile potuit usoíivg; cum ozépua commu- 
tare, Ordo igitur commatis hic est: «à à ovépua évóg 
otx iovly, Ó O£ S9tüg eig doviy, totumque comma hunc 
dabit sensum: at proles illa (sc. Christus) non est sola, 
Deus quippe est alter, h. e. Christus non solus abroga- 
vit legem mos., sed eum Deo sociatus eam sustulit. Sci- 
.Bicet hoc est nodum non solvere, sed secare! 

Vir quidam doctus C. F. B. (Bóh me?) in neuen 
theol. Nachrichten 1818. p. 183 sqq. inter locum nostrum 


95) Easdem repetiit in Ephemer. exeget. theol. Fasc. II. (Giess. 
1934. 8.) p.72 :q. 
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et alium, qui est ad Hebr. 3, &., contentionem instituit, 
illusque sensum hunc esse dicit: ,,Ein Mittler aber mufs 
nicht eben zu einerlei Sache nur gebraucht werden, doch 
ist dabei Gott (indem er mehrere Mittler in verschiede- 
nen Gescháften- gebraucht), immer Einer und derselbe, 
d. h. ein Mittler war zwar Moses nicht weniger als Je- 
sus Chr., den man sonst vorzugsweise (vgl. 1 Tim.9, 5.) 
so nennt, aber darum nicht Mittler für das, as dieser 
zu vermitteln und auszurichten hatte: sie waren aber 
beide, so wie auch ihre Geschüfte und Zwecke, von Gott, 
dem Einen und sich immer Gleichen, von dem Alles 
kommt.* At vero, ut taceam, vocabulo eig duplicem 
tribui sensum, quod,h' I. fieri non potest ullo modo (v. 
Keill, p.10), Christus hic non tanquam ueoécz, sed 
tanquam ogsrégua, d émyychvau v. 10.; spectatur, illa 
autem uecícov provincia, quae Christi esse alibi dicitur, 
&b hac Pauli disputatione prorsus aliena est. 

Sequitur J. Schulthessius, Tigurinus theologus. 
Is CAnalecten v. Keil und Tzschirner ll, 3, p. 133 
— 152.) ?*) hanc proposuit interpretationem; ,,hic inter- 
nuncius (Moses) non est internuncius unius 1. e. commu- 
nis illus Dei, qui olim et Abrahamo spopondit, per 
eum aliquando gentes beatum iri (des allgemeinen Men- 
schengottes), et qui est unus s. communis omnium pa-. 
rens, sed est potius internuncius angelorum, quorum 
praeter ceteras gentes praecipua et unica Judaeorum cura 
erat, archangeli Michaelis et, quod ducere creditur, agmi- 
nis.^ Non possum a me impetrare, ut in hanc viri egre- 
gie docti sententiam concedam, his potissimum de causis: 
1) pro arbitrio sumitur, omissum esse Sco; certe aspera 
est haec oratio: ó à uec. évóg ot« dovip, ó 3à Ss0g clc 
iavi, pro: 0 dé peo. Sco? «00 éyóg oix &aci etc.; 2) vix 


94) Add. neueste theol. Nachrichten 1038. p.59 aq. 
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potuit abesse articul. «o6 (£»5;,); 3) alibi Deus ef; vo- 
catur, respectu naturae habito, non tanquam communis 
omnium gentium; id ipsum cadit in locos a Schulthes- 
sio collatos 1 Tim. 2, 5. Rom. 3, 20. Eph. 4, 6. 1 Cor. 
19, 9., quos diligenter persecutus est Schmiederus 
l c. p. 37.; 4) Paulum legis mos. originem ad angelos 
tanquam auctores retulisse, improbabile admodum est, 
v. Exc.l, p.146 sqq., neque ille fractam «oé vóuov aucto- 
ritatem demonstrat nisi inde, quod ad tempus tantum- 
modo scriptus et tanquam paedagogus additus fuerit 
(v. 19. 93. 24). Quod autem S ch. dicit: ,,die groíse, für 
Judenchristen und die mit jüdischen Ideen, als Prosely- 
ten des Thors, genührten Heidenschriften, allzustarke 
Wahrheit überlüáfst der Apostel den Lesern seines Briefs 
aus diesem Briefe selbst zu ziehen, wenn sie dieselbe zu 
fassen und zu vertragen vermóchten :** id, si quid aliud, 
precario sumtum est 95). 


Novam prorsus viam ingressus est G. H. F. Wei- 
gand ?*), ap. Beyernaumburgenses in Thuringia nuper 
sacrorum antistes: i5 pro é»óg legi vult £vog annhus; an- 
nuum autem uecicrqv intelligit. summum Judaeorum pon- 
tificem, qui quotannis universum populum expiaret; Seóy 
denique ad Christum pertinere arbitratur: unde hic nasci- 
tur sensus: Der jáhrliche Mittler aber ist nicht mehr; 
denn Gott (Christus) ist der einzige Mittler.*^ Egregiam 
sane interpretationem!  Concidit omnis vel hanc unam 
ob causam, quod £yog Graecis nunquam est annaus (j&hr- 


95) Pauca sunt, quae contra hanc interpretationem monuit vir 
doctus in Bengels neuem Archiv H, p. 550 sq. 


96) cf. etiam Hildesh. krit, Biblioth, f. Schullebr, v, Seebode 
3821. E, p.60 sq. 
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lich wiederkehrend), ut docent Stephanus,:Schnei- 
derus, Riemerus, Passovius omnesque ali, qui 
graecorum vocabulorum potestates explicuerunt; significat 
potius: annotinum , hornotinum (heuerig). 


Erudite in hunc difficilem locum commentatus est 
etiam Schmiederus, Portensis (v. p. 87 not.). Hic, di- 
sciplinam iudaicam et ipse ad angelos quodam modo re- 
ferens, usoicr» illum v. 19. 20. esse angelorum, qui Mosi 
legem tradiderunt, oratorem quo» 8. nmeov'b Ju- 
daeli. e. nuevo povov vocant) contendit, sensumque to- 
tius loci, dialectica arte in subsidium vocata, ita enar- 
rat: ,quivis minister vel multorum est vel unius, atqui 
mediator non est unius: ergo est multorum minister. Qui 
multorum est minister, ad quod genus mediator perti- 
net, non est unius: atqui Deus (absolute) unus est: ergo 
cum multorum sit, mediator non est Dei minister. ^ Ita 
efficitur, legem iud. quippe non per Deum ipsum aut 
eius filium, sed per angelos promulgatam, inferiorem 
esse evangelio (p.35), atque in his verbis tertium quod- 
dam argumentum, quo P. legis mos. auctoritatem infrin- 
gat, positum esse arbitratur Schmiederus. Ingeniose 
omnia ab eo disputata esse, docte vero illa, quae de Me- 
tatrone addidit, lubenter concedo; sunt tamen, quae, quo 
minus in viri praeclari sententiam transeam, vehementér 
me impediant. Primum non intelligo, cur usoévov voca- 
bulum de eo duntaxat dictum existimet, qui complarium 
(multorum) nomine aliquam rem gerat; ecicmo signi- | 
ficat interpretem quemvis duas inter partes intercedentem, 
sive hae singulorum sive plurium aut multorum sint; ex 
uno autem loco 1 Sam. 17, 4. 23., ubi Goliathus, sin- 
gulari certamine integri populi causam agens, Q*33r1 V^N 


vocatur, non sequitur ullo modo, pro usu loquendi Hebr. 
uscíóvq» semper esse debere plurium hominum aut in- 
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tegri coetus, nec id in duali 23 inest ?7), imo, eo- 
dem iure inde efficias, mediatorem Hebraeis non dici 
nisi qui pugna rem dirimat alius nomine. Jam si haec 
pscívov significatio precario sumitur, omnis fere Schm. 
disputatio concidit. JDeinde quod putat, sua tantum in- 
terpretatione admissa à» xetpl ueoívov recte. habere, 
nostram vero explicationem &lg xeipa postulare, id est, 
si quid video, argutari; etenim '5 "3 non significat nisi 
per aliquem h. e. ministerio, opera alicuius; operam 
vero praestitit Moses, tanquam internuncius, et angelis, 
qui tradebant legem, et Israelitis, qui accipiebant. Aia- 
vácotoSa, autem h. l. dicitur lex (a Deo) per angelos, 
non ab angelis, et, si vel hoc, tamen Oiavácoeiy non. 
est tradere, quod quidem verbum posceret ci; yeipa pu. — 
Denique non persuasit mih; Schm., disciplinam iudai- 
cam ab angelis repeti in literis sacris aut Israelitas sub- 
lectos fuisse angelis. In V. certe Test. libris omnia in- 
stituta, omnisque cultus sacer ad Deum refertur: sabbata 
in honorem Jovae, non angelorum celebrare iubentur 
Israelitae, pascha appellatur Dei (Exod. 19, 11), victimae 
offeruntur Jovae cet. Unde igitur haec talia sumsit 
Schm.: , factum est, ut Israelitae angelis aeque ac Mosi 
subiicerentur et ad externi cultus religionem ipso Deo 
volente iis (angelis) obstringerentur, ita ut sabbatà et 
novilunia, lavationes et certos sacrificiorum ritus qpbser- 
vare deberent? unde hoc est, quod dicit, Deum angelos 
huius mundi rectores constituisse? Nimirum ex N. T. 
haec demonstrare conatus est. .Sed quos attulit ep. ad 
Gal. locos (3, 94. 4, 8), in his vix quisquam, nisi ista - 
opinione praeoccupatus, talia deprehendet. ltaque omnia 


97) Semel ia LXX versione legitur usGíétOv votc., et de eo 
. quidem, qui unius hominis causam agit Job.g, 35. — 
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.redeunt ad locos Col. 9, 14 — 19. et Hebr. 9, 5. Et in 
hoc quidem posteriore verba o9 yàp óxévabs «4v oixov- 
uéviv ci» uéAÀovca», respicere videntur ad ea, quae 
' 1, 14. de xvtópuaos Aevcovpyixoig leguntur, nec est quod 
in verbo $szovácosw, quantum ad angelos pertinet, ni- 
miam vim quaeras. De iis autem, quae Col. 2. exponun- 
tur, jam dictum est supra pag. 148. Postremo non possum 
non mirari, Schmiederum 1n loco 1 Cor. 8, 5. 6. ex- 
plicando cum Clerico facere. Inanem esse tautologiae 
metum, quo perculsum se sensit Clericus, ostendit 
nuper Pottus, nec AeyOuevow Stol - - &i "iis riis pos- 
sunt, nisi contorte, homines dici. 

Ven. Schleiermacherus auctore Usterio 98) 
.v.90. hunc sensum esse statuit: , ubi é» wewpl: ueotvov 
aliqua cv»9íx» (pactio) conficitur, duae necessario inter 
:se paciscuntur partes; ita foedus istud, quod in lege mos. 
continetur, ab una parte fecerunt lsraelitae, ab altera 
Deus; contra, si de promissis et decretis (QuaS xai) 
agitur, Deus eig éci, unus omnia proponit atque rata ha- 
bet.* Haec autem loci difficillimi explicatio, ad Keilia- 
nam proxime accedens, non uno modo laborare videtur. 
«Nam 1) discriminis illms inter ov»S9Óxz» et Qua xz» in 
P. disputatione nullum deprehenditur vestigium, et si de- 
prehenderetur, verbis ó àà Seg et iavi (ut hic collocata 
sunt) non poterat, nisi qui omni scribendi usu careret, 
ad novam prorsus sententiam transsilire; scribere. certe 
debebat: iy Xpiov à veliy émayy. 0 ó Sebg elg docu; 
2) in v. ueoivov non inest necessario pactionis (cvyS- 
*7c) notio; intercessoris enim ibi etiam locus est, ubi, 
qui dignitate eminet, non vult ipse cum his agere, quos 
se longe inferiores esse intelligit. 3) origo legis mos. 
vix poterat ita à xd&oiv& coU Sto) selungi, ut alii rei, 


98) paull Lehrbegr.: p. 86 sq.- 
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, quae a gratia divina profecta fuerit, opposita copiteretur. 
Certe ap. Paulum diversa est iustitiae et gratiae div. oppo- 
sitio. 4) lex promissis haudquaquam adversari non pro- 
pterea dicitur, quod ista pactione quadam, haec gratià 
div. nitantur, sed, quemadmodum v. 21..declaret, quod 
legis haec natura erat, ut non posset c» Gov afferre ??). 
Addendus denique est, qui nuper admodum, non in- 
dicato nomine suo, Neostadii germanicam nostrae epist. 
interpretationem emisit 199). ]s verba OQiacoy. 9v óyyé- 
Ao» iv xy. uec. - -- tlg éa«iy» ita expressit: es iet (das 
Gesetz) als eine Zwischenreligion (usoirqG vópoc 1. q. ué- 
cog vópog) Bufgestellt worden durch die, welche es an- 
zuordnen beauftragt waren. Was aber blos Mittel (Mit- 
telursache) ist, das ist nicht selbststüándig (und einzig); 
nur Gott ist selbststindig (einzig)! Portentosam sane ex- 
plicationem, quam nemo dubitabit miraculis exegeticis 
adnumerare! Sed eodem tamen, si rei summam spectas, 
tendit Schwabii Vimariensis interpretatio ,« quam pro- 
posuit in libro: Vierteljáhr. Mittheilungen IV, 1, p. 7 sqq. 
]ta enim ille: ,,peccati causa lata est (lex) a diis tutela- 
ribus populi iudaici (04 &yyéAov) per Mosen, qui mu- 
mere pecívov fungeretur, i. e. auctoris status interimi- 
stici (1!), provisorii (D, qui &v  uéovc stat inter statum mi- 
nus perfectum, qui adest, et perfectiorem aut absolute 
perfectum et definitum, qui exspectatur. Status vero talis 
interimisticus tunc tantum et ibi solum locum habere 
potest, cum et ubi status definitus nondum perfici potuit, 
Hoc in Deum non cadit, in Deo enim emnia sunt firma 
et perfecta, S9sg éig écciv, semper idem est, consilia 
ion mutat, decreta non' reprobat. .Mecírq; igitur non 


99) v. etiam Lückius l. e. p.89 sqq. 
100) Paul. Sendschreib. an d. Galat, u. Joh, 1. Brief übers, Neu- 
stadt a, d. O. 1837. 8. p. Os. 
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status firmi, perfecti (i»óg) auctor est, non effecit dei 
consilia, quae firma sunt et ed omne genus humanum 
pertinent, sed instrumentum quasi fuit, per quod dii 
tutelares populi iud. suis prospexerint. — Consilium vero 
dei per hunc statum provisorium (legislationem mosai- 
cam) nec sublata !) nec dilata est cet: Sententiam itá 
oriri Paulo haud indignam,. facile concedo. Sed, obse- 
cro, quibus haec machinis et tormentis ex Apostoli ver- 


bis expressa est! Et unde Schwabius habet popuh 


iud. deos tutelares? quomodo demonstrabit, Ó:à in tali 
loco esse i. q. éxó? qui potest genit. &póg seorsum po- 
situs statuam firmum significare? Sed videtur Sch wa- 
bius, si recte eius mentem intellexi, huic voc. duplicem 
adeo notionem tribuisse, conditionis et firmae et omnibus 
(hominibus) destinatae (eine für alle M.). Quid multa? 
Non puto, hac ratione quidquam profici in vexatissimo 
loco ad simplicem sensum revocando ?). 

Tantae igitur molis erat, importunam hanc tollere 
crucem! Quod cum intelligeret Ven. Lückius, suasit 
nuper, ut v. 20. quippe e duabus glossis ortum ex ora- 
tonis continuatione proiiceretur! Lubenter obtempera- 
rem docto homini, nisi meam interpretationem etiamnum 
ferri posse putarem. Nimirum hoc ipsum, quod L. in 
communi explicatorum perturbatione non videret exitum, 
virum , quo non facile invenias circumspectiprem, eo ad- 
duxit, ut de verborum interpretatione desperaret. Nam 
patrum antiquiorum silentio 5) non multum efficitur, cum 


1) cedo quid? num consilii vocabulum est muliebris generis? 

3) v. etiam quae Schulthessius (neueste theol, Nachr. 1838. 
p. 60 sqq.) contra banc Schwabii interpretationem dis- 
putavit. 

3) Quidsi patres ab hoc v. laudando sese abstinnerint propter- 
ea, quod verbis ó Stüg tig éa'vvy ad demonstrandam nu- 
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demonstrari nequeat, qnid illi dicere quibusve S. S. locis 
uti debuerint. Certe hoc si ex tua sententia metris, fa- 
cile poteris eo redigi, ut de eiusmodi etiam locis ambi- 
gas, qui omni suspicione carent. , Itaque nisi codices et 
versiones antiquae iustas dubitationes iniiciant, nolim pa- 
trum silentio in tali causa aliquid tribuere. Deinde, ut 
speciosam istarum glossarum originem earumque in unam 
sententiam  copulationem declararet, plura excopitasse 
videtur L., quae, licet singula a probabilitate. non ab- 
horreant, iuncta tamen operosam reddunt coniecturam. 
Tale autem ingenii acumen malim ut in explicandis quam 
proscribendis verbis, de quibus quaeritur, identidem 
experiatur, si forte inveniatur, non quod sit veritati pro- 
ximum, sed quod verum. 


minis div. unitetem nihil opus babebant in tanta aliorum 
locorum copia, hoc autem, Christum utrorumque et Ju- 
dacorum et gentilium &J6vXy esses longe clarioribus Pauli 
verbis, quam quae priorem istius v. partem efficiunt, decla- 
rari poterat? Quominus vero illi, ubi v. 19. leudassent, 
vicesimum etiam adderent, impediri poterant eo ipso, quod 
v.30. (ut ipse Lückius concedit) noa ad demonstrationis 
vim atque nexum pertioere recte intelligerent. Sed ut ve- 
niam ad Irenaeum, is tertio adv. haer. libro c.7. cum 
de hyperbeto dicat ap. Paul. admodum frequenti, non po- 
terat non v. 30. omittere, quod ille nihil ad hyperbatou 
v. 19. pertineret, in alio autem loco 3, 30. non tam de me- 
diatoris officio, quam de incarnationis necessitate (sit venia 
verbo) disputat, nec quemquam fore arbitror, qui hanc 
disputationem etiam praetermissis istis verbis ó 0é peoieqs 
cet. perfici potuisse neget. 
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vocabulorum et formularum, quae in ;nnotatione 
perpetua explicantur. 


Á yaSnoó»s 197. 

"Ayap 111. 

&Secei» 79. 

&xobcu» 100. 

&AÀxyopeiv 110. 

ápapvoÀoí de gentlibus 
66. 

à» usus quidam 105. 138. 

&vayxáóso Sau 65. 

à»yáSsua et &váS qua 43. 

Anacoluth. 56. 58. 

&»acviSeaSa 54. 

&yo9Scy 101. 

áxó et jid quomodo dif 
fer. 38. áwóà post pas- 
siv. 60. 


a7oxomzrtoSa, 190. 

&po. et &go 07. [de d po. nonne | . 
v. ettam Bremi ad De- 
mosth. p. 293.] 

&oxv 43. 44. 

Articuli omissio legitima 30. 
88. collocat. 40, 49. 88. 

&oéAyceia, 195. 

&oSéyswa 903. 

Attractionis species 101. 

Baoxaivsw 73. 

yàp usus quidam 68. 1923. 
139. : 

yiveaSa nasci 97. 

ywóxsoSavy 100. 

Odxyew trop. 122. 


12 


178 


Dativ, 58., an per 2» expri- 
matur 49. de causa 136. 

. Óé post duo aut tria verba 
posit. 91., permutat. c. 
74 45. 

Qid et á&xó quomodo dif 
fer. 39., ài& de 
pore 54. de statu animi 
903. 

óuaS Qm 111. 

Quad pev» constr. 59. 

joxo)yvtg 55. 

Qopsa» 79. 

. dà» cum indicat. 49. 

éà» pü 60. 

íavvór pro ctavcóv» 1929. 

iyxón twr 117. 

eL ux non est sed 42; usus 
quidam rarior 5Í. 

elye et cio 76. 

ei»au éx 11. 19. 

ixxaxtiv 134. 

ixxAciew 100. 

éxotizcewv vivOg 117. 

ixsvócw 104. 


tem- 


^ 


ép pévew vvyv 1T. 

ày an pro eig 49., an dativ. 
indicet 49. post  do- 
Edóeww 59. an propter 
53. | 

iy Xoiovó 58. 117. 

iydócaoS aw Xpiovov 93. 

ivsovó; praesens 40. 

évyfycoSavu 115. 
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i». 04. 

i$opoóvctuy óSaA nog 104. 

àni de 89. consilium indi- 
cat 191. - 

éxidia vraRoctw 81. 

énivpozog [Herod. 4, 76.] 
95. 

fpzuoc 114. 

£ozpogo7ti» 1306. 


&ptoxto Say non pro eive 


67. — 

QnÀovv 105. 

ó$ux 118. 

igà et 10e 115. 

'IepovaoÀip, $ &»o 113. , 

1»a cum coniunct, post prae- 
ter. 08. cum indicat. prae- 
sent. 107. [add. Himer.15,3. 
iva. Eoxovvat, pro quo ta- 
men W ernsdorf. reponi 
iubet épyovca]. 

1vo pi non est i q. Qovs 
uz 193. 

Indicativ. post àà&» 49. , post 
Got 65., post uxzog 109. 

praesent. post iva 107., 

post óQeAov 119. 

icvoptiv 51. 

xaSóg non pro ovcoc 76. 

xai idemque 4(., et tamen 
104., id est. 138. 

a«cà .an originem significet 
46. ad exemplum 114. 

xcv dv9poTo» 81. 
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xarveAvtw vou. 68. [add. 

. Aécw vóuo»v Herod.3,32. 
Himer, Eclog. 2, 6.] 

xacvapycioSoa, àzó 116. 

xorapcviésu» trop. 199. 

xacvcoSiey» 192. 

xoworeiv 1839.. 

xvpotoSat 87. 

xgGuou 1906. 

«05 Aowro? 138. 

pGAXo» 3£ 100. 

pavo» 19. 

Meiosis 118. 

peotenc 8T. 

pevoocoéQew 49. 

pevaxiSeoSau A4. 

pi verbis negandi additum 
118. [v.tam; Schüfer ad 
Demosth. IV. p. 164.]. 

p yévovco 137. 

pímog 55. cum praeter. in- 
dicat. 109. 

poxeqpióevv 133. 

Ó integrae sententiae prae- 
missum 71. 

oixorvopog O5. 

Ou traiect. 81. 

o? uà 123. 

ot0é et otc ÁT. 

otxév, non pro o9 84. 

óptÀov cum indicat. 119. 

zu«idoqoyog 62. 

gà» non: contra 1106. 

staptugAytw 19. 
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Particip. praesent. pro sub- 
stant. (add. Bremi1 De- 
mosth. p.72., Scháfer 

. ad Demosth. IV. p.70.159.] 

, 53. 137... 


cáoysu» in bon. sensum 
15. 
seiSevy ÁA. 


stevouoyy 118. 
copSeip» 48. 
spaóvzg et zpobvzc 197. 
[v. de notionevoc. Aristot, 
Eth. Nicom. 2, 7. defin. 
p.223. Sylb. 
zpoypádsw 74. 
7tpoxaAtctoSau vwvo, 198. 
vtpoxózvcev» 40. 
stpoAo uu B&veoS a, 199. 
Pronom. pers. usus 74. 
zpógo7o», xav [add. Ctes. 
fragm. 10.) 03. | 
càpb xai aiu 50. 


y» 82. 
ocviyuoco 138. 


O'towytio vov xoopuov O5. 
o't$Ào, trop. 61. 
ovyxActtw» Ot. 
ovuzxapaAcuArevy 54. 
ov»saSicw 64. 
o'vocoryei» . 112. 
«apacctuy 49. 
non 


pro záAa 


100. 


P eis 
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Transitus à plural ad sin- $pevaztávzc [cf. Jac. 1, 96. 
gular. 99. 130. &xocvó» xapOíay &vcoi]. 


vioSecia 98. Futur. med. sensu passivo 


€zxbp et vepl  permutat. 120. 

39. xpvovóg 83. 
dapuaxcia 125. ódiyevy. 108. 
dórvog et $9órog permut. (óg non quamdiu 134. 
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